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மதராஸ் ரிப்பன் பிரஸ், புதுந்கோட்டை.



பிரசுநிலவத்தின்)வர்ர்த்தை 
இன்று காட்டைப் பற்றியும் மொழியைப் பற்றி 

யும் விரிவாகப் டேப்படுகறது. இது சில சமயம் 

வெறியாகவும் மாறிவிடுகற௱௯. இவை பற்றி எமது 
ஆசிரியர் சர்மாஜி, தாம் ஆசிரியராக இருந்து பணி 
யாற்றிய “ஜோதி” என்ற மாதப் பத்திரிகையில் 
இன்றைக்குப் : (1950) பதினைந்து ஆண்டுகளுக்கு 
மூன் எழுதி வெளி வக்க தலையங்கங்களைத் 
தொகுத்து இக்நாலாக வெளியிடுகிறோம், 

இதிலுள்ள “இன்றைய தேவை எது? ஆழ்ந்த 

நாலா? நீண்ட நாலா?'' என்ற தலைப்புள்ள 
கட்டுரையைத் தவிர மற்ற நரன்கு கட்டுரைகளும் 
“ஜோதி”யின் நான்கு இதழ்களில் வெளியான 
நான்கு தலையங்கங்களாகும். பொதுவாக, ஒரு மாதப் 

ப.தீதிரிகையின் தலையங்கங்கள் இவ்வளவு நீண்டதரக 
வெளிவருவது அகசேகமரக வழக்கமில்லை. இது 
“ஹஜோதி"யின் தணித்துவச்தைக் காட்டுவதோடு 
ஆசிரியரின் அலைபோல் எழும் எண்ண எழுச்ூகளும், 
பேனா ஒட்டமும் தான் நீண்ட தலையங்கங்களை எழுத 
இடங்கொடுத்தன. “ஜோதி 'பின் ஒவ்வொரு பிரதியும் 
இன்னமும் அழிவுருமல் காப்பாற்றி வைக்கப்பட்டு 
வருவதிலிருந்கே இதை அறிர்து கொள்ளலாம். 

எம ' ஆரியர் காட்டையும் மொழியையும் 
பற்றிச் கொண்டிருக்கும் தணியாக ஆவலை வெளிட். 
படுத்த வேண்டு மென்பதுதான் எம நோக்கம். 

அரு. சொக்கலிங்கம், 
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புதுக்கோட்டை திருச்சி ஜில்லா. 

பி. ஜோ. பி. சமீப வெளியீடுகள் : 
ழ் வெ. சாமிநாத சர்மா எழுதியவை. நீ 

3) பிளேட்டோவின் அரசியல் .7 0 0௩ 

] அரசியல் வெற cao og 
கார்ல் மார்க்ஸ் வ E 
ஷ்யா-- சரித்திர வரலரறு . 1 80 

ர ரீ ராம இருஷ்ணர் - ஒரு தீர்க்கதரிசி . 2 4 0 : 
மரனிட ஜாதியின் சுதர்தரம் . 1 4 0 ம 

மி ஆசியாவும் உலக சமசதசனமும் . 2 8 0 
கிய தேச ஸ்தாபனம் . ; ஜக்கிய தே 2 0 09 ் 

சாச்லஸ் டார்வின் . .0 8 oF 
ஸர் ஐஸக் நியூட்டன் 0 8 0 

பி தாமஸ் எடிஸலன் 0 8 OF 
3 அரசாங்கத்தின் பிறப்பு 0 5 0 டீ 

ரி பிரஜைகளின் உரிமைகளுப் கடமைகளும் ... 0 இப் 
௮ரசியல் கட்டுகள் 90 8 OF 

டி மது தேசீயக் கொழ. டட 80 [ 

ப அபிமன்யு (ஒரு நாடகம்): , . " ப ந் 
் ட் oe oa 

ப் மாஜினியின் மனிதன் கடமை 8 8 0 0 
8 மாஜினியின் மணிமொழிகள் "012 0 ் 
2 ரூஸ்ஸோ ௨1.8 0 
| குஸ்னோவின். சமூதாய ஐப்பக்தம் 340 ் 

பாசவிமெண்ட் ப } 
4 சழுதரய சிற்பிகள் .2 0 08 
ரி ராஜதர்திர- யச்சகளப் பிரசங்கவ்கள் , 510 0 ட் 

Lyon sour இச்தியாவில் அரசியல் ௨.4.0 0 
கிரீஸ் -- வாழ்க்த வரலாறு .9 0 0 ட் 

டு எப்படி. வாழவேண்டும் ? 20 0 [் 
டு காக்தியும் ர் . O12 0 [ப 
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வெ. சாமிநாத சர்மா எழுதிய 
இதுவரை வெளிவந்த நூல்கள் 

மடிய 

பிளேட்டேசவின் ௮ரசியல் தாமன் எடிஸன் 
சாஜதர்திர-யுத்தகளப் சி. வி. ராமன் 

பிரசங்கங்கள் பிரபுல்ல சந்திர சே 
அ௮ரஇயல் வரலாறு ஜகதீச சகந்திபேோஸ் BB 

சதக் இரத்தின் தேவைகள் சேரவியச் ருஷ்யா 
ப... யாவை? ருஷ்யா - சரித்து வரலாறு 

அரசாக்கத்தின் பிறப்பு 5 புதிய 

பிரஜைகளின் உரிமைகளும் பசரலஸ்$ீனம் 
கடமைகளும் ஜெக்கோஸ் லோவேடியச 0 

அரசியல் கட்டிகள் ஸ்பெயின் குழப்பம் 
பார்லிமெண்ட் டுரிக்கப்பட்ட பரமச 
ரூஸ்ஸோ ட்ட ஆசியாவும் உலக 
சமுதாய ஒப்பந்தம் 10 ௪மா.தசனமும் 
சமுதாய சிற்பிகள் ஐக்கியதேச ஸ்தாபனம் 
மாஜினி .. *உலகக்கண்ணாடி. . 45 
மாஜினி எழுதிய EDS) Que at gwd 

; மணிகன் கடமை சமஸ்தான இக்தியா 
மாஜினிபின் மணிமொழிகள் பெடால் இக்இ.பச 
மசணிடஜா இிபின்சு.தந்தரம் 15 .இர்தியாவின் தேவை 

கரர்ல் மார்க்ஸ் ௬,தந்இர முழக்கம் 50 
அ Og சமது தேயேச் கொடி 
முமஸா oo, wore 1919 gaag ugpercs அபிசீனிய சக்ரவர்த்தி 20 படுகொலை 
பண்டித மோதிலால்: Goa கமது பிற்போக்கு 
லோகமசன்ய Boar கெளரீமணி 
மகாத்மா ares லெட்சுமிசாதன் (கரடகம்) 55 
கரக்தியார் ? உத்தியோகம் ” 
கர்க்தியும் - ஜவஹரும் 25 பாணபுரதீது வீரன் 4 
கரச்தியும்- விவேகானந்தரும் அபிமன்யு " 
ஸ்ரீ சசம௫ருஷ்ணச் - ஒரு மனோதர்மம் ன 

தீர்க்கதரிசி புசா.கன இர்தியாவில் 
இரீஸ் வாழ்ச்த வரலா.நு அரசியல் 60 
சமண மஹரிஷி எப்படி. வாழவேண்டும் 7 

சார்லஸ்டார்வின் 80 சாடும் மொழியும் 
ஸர் ஐஸச் கியூட்டன் 63



தேச பக்தி 

இச்தியாவிலே பிறர் த ஒவ்வொருவரும் என்றைய 

தினம் தங்களுடைய இருதயத்தின் அழத்திலிருக்து எங்களது 
நாடு, எங்களது சகோதரர்கள் என்று முழக்கஞ் செய்யச் 
'தொடக்குகிருர்களோ ௮ தினத்தில்தான், ஈம.து சுதந்தர 

பாசையின் இறப்பு விழாவை நடத்த முடியும். மேற்படி 

முழக்கத்தைச் செய்ற சக்தி ஏற்பட்ட பிறகுதான், 
௬தர்இர பாதையில் செல்லச் கூடிய தகுதி ஈமக்கு ஏற்படு 

இறு. இக்த அடி.ப்படையான உண்மையை காம் Qe gi 
கொள்ளாமல், ௬யரர்ஜ்யம் என்றும் ச௬ுதர்திரம் என்றும் 

கத்திச்கொண்டிருக்தால், சமது சொண்டைத் தண்ணீச் 
வற்றிப்போவதைகத் தவிர்த்து வேறு பலன் உண்டாகாது. 

“நரன் ஒரு தேச பக்தன்” என்று சிலர், தங்களது 

இசண்டு வரிசைப் பற்களையும் தெரியக் காட்டில் கொண்டு 
சொல்லிக் கொள்ஒருர்கள். அதாவது, தங்களினின்் நு 

புறம்பா யுள்ள ஒரு குணத்தை, தாங்கள் முயன்று 
. சம்பாதித்து அதைத் தங்களுடையதாகூக் கொண்டிருப்ப 
தாச இவர்கள் பேச௬ூருர்கள். தேச பக்தி என்று 
செரன்னால், அது மனிதசாய்ப் பிறந்த எல்லோருக்கும் 

இயற்கையாகவே அமைத்திருக்கிற ஒரு தன்மை என்பதை 
இவர்கள் மறந்து விடுகிறார்களே, அல்லது இவர்களுக்குத் 

தெரியவே தெரியாதோ, ஈமக்குதி தெரியாது, ஆனால், 

இவர்களுடைய அபிப்பிராயத்தில், தேச பக்தி என்பது, 

புறச்சின்னமே தவிர, அகத்திலிருக்து விகசிததுப் பிரகா 
ஓக்கிற தன்மையல்ல. தேச பக்திக்கு, வெளிப்படையான 

சில ௮டையாளங்கள் இருக்க வேண்டு மென்று3இவர்கள் 
எதிர் பார்க்கிறார்கள். தேகத்தோடு ஒட்டிய தேச பக்இ 
தான் இவர்களுக்குத் தெரியுமே தவிர, ஆத்மா வோடு, 
இருதயத்தோடு கலந்திருப்பது தேசபக்தி என்பது இவர்



10 காடும் மெொசழியம் 

"கஞக்குச் தெரியாது, இப்படிப்பட்டவர்கள் கோடிக் 

கணக்கில் இருக்த போதிலும், உமி மூட்டைகளைப் போல் 

கன மில்லாத அதாவது சத்தில்லாத பிறவிகள் தான். 

துரதிருஷ்டவசமாக, நமது நரட்டில் இத்தகைய உமி 
மூட்டைகள் தான் அதிகம் இருக்கின்றன. Sob go 

ருத்சாட்சமும் அல்லது திருமண்ணும் துளசி மாலையும் 

த்ரித்துக் கொண்டு, தினந்தோறும் சூறைக்தது இரண்டு 

தடவையாவது தேவாலயச்திற்குச் சென்று, கடவுள் orgs 
தைப் பலர் செவியைத் துளைக்கும் வண்ணம் முழக்க 

வழுிபடுவோரில் எத்தனை பேருக்குக் கடவுள்பக்தி இருக் 
கிறதோ, ௮2 விதொசாரப்படி, ஈமது நாட்டிலும் தேச 
பக்தி பெயென்று வாயால் முழக்கிக்கொண்டு வீதி வலம் 

வருகிற பெயர் வழிகளுக்கு உண்மையான தேசபக்தி 

இருக்கிறது. 

சுவாமி விவேகானந்தர் ஒரிடத்தில் ௮ருள் கருச் :-- 

“இருளையே ஒளியெனக் கொள்கிறோம்; துயரச்தையே 
மகிழ்ச்சியெனக் கருதுகிமோம் ; சேயையே ஆசோக்கய 

மென கினைக்கிறோம்; புதிதாகப் பிறந்த குழகச்தையின் 
அழுகையைக் கேட்டு ௮து வாழச் தொடங்கி விட்ட 

தென்று எண்ணுடுமோம். இப்படிப்பட்ட கில்மையில், ௬௧ 
செளக்கியத்தை எதிர்பார்க்க மூடி.யுமச??* 

சமது தாய் நாட்டின் தற்போதைய கிலை்மையை, 

இதை விட அழகாக வருணிக்க முடியாது, இப்படிப் 
பட்ட நிலைமை என் இன்னும் இக்த இருபதாம் தூ.ம்ருண் 
டில் இருக்து கொண்டிருக்கிறது? ஓர் ஆங்கில அறிஞன், 
பிரிட்டிஷ் எகாஇபத்தியக்தைப் பற்றி எழுதியுள்ள ஒரு 

தூலில், இருபதாவது நூற்றாண்டு இச்தியா, பதினேழசவது 
தூற்றுண்டு இக்கிலாக்தில் இருக்கிறதென்று கூறுகிறான். 
அதாவது, பதினேழாவது நூற்றாண்டில் இகங்கலொச்இல் 
கொழில் அபிவிருத்தி, கல்விப்பெருக்கம், ஜனங்களின்
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பொருளாதார நிலைமை முதலியன எந்த ஸ்இதியில் Boe 

sarGar 966 nBBICAGu Qqusra gi LT DG WH ip.) 

இக்தியாவின் ஸ்திதியும் இருக்கெதென்று அர்த்தம், 

உண்மையான தேச பக்தி ஈமக்கு இருக்குமாயின் சாம் 

இக்த கிலைமையில் இருப்பேசமா $ இச்த கில்மையைச் 

சத்துக் கொண்டிருப்போமா? 

தேச பக்தி யென்று சொன்னால் goog “PA 

விளக்கப் படுவதல்ல; இருதயத்தினால் உணரப் படுவது. 

தர்க்கரீதியாக முடிவு செய்யப் படுகிற ஒரு வரம்பிட்ட 

சட்டமல்ல; உணர்ச்சியினால் சிர்ணயிச்கப்படுகற ஒரு 

ஈம்பிச்கை," வெறும் விவேகச்தினால் மட்டும் அதனைப் 

பிறருக்கு ஊட்டமுடியாது; இயாகத்தினால்கான் அதைப் 

பிறருக்கு உணர்த்த முடியும். 

இல உதா ரணங்களினால் இவற்றை விளக்கிக் காட்ட 

விரும்புகிறோம். ஈம்மைச் சுற்றி படிக்கற காற்றை 

எடுத்துக் கொள்வோம். அதனை காம் பார்க்க முடிவ 

தில்லை ; ஆனால் உணரமுடிகிறது. அஷ்தில்லா விட்டால் 

நாம் ஒரு நிமிஷங்கூட இச்த உலகத்தில் வாழ முடியாது. 

அவ்வளவு இன்றியமையாத பொருளாக ௮ஃது இருந்த 

போதிலும், அதனைக் காணவோ, ஸ்பரிசிக்கவேோ, சுவைக் 

கவேர முடிவதில்லை. காற்று எப்படி. இருக்கிற தென்று 

வருணித்துக் காட்டுமாறு ஈமக்கு யாசேனும் கட்டளை 

விட்டால் ஈம்மால் வருணித்துக் கசட்ட முடியுமா! காத் 

ஹைக்கொண்டுகான் காற்றை உணர்த்த முடியும். காற் 

றைக் காணவோ, ஸ்பரிசிக்கவோ, சுவைக்கவோ முடியா 

விட்டாலும், அதனால் சாம் இன்பத்தை யடை&றோம் ; 

சக்தி பெறுகிறோம். என்? கரமே காற்றினால் தானே 

ஆக்கப் பட்டிருக்ோம்? “காற்றடைத்த பையடா" 

என்பதல்லவா பெரியோர் வாசகம் £7 இதைப் போலவே, 

தேச பக்தி என்பதை கரம் காண முடியாது) தொட 

முடியாது; ௬௫ பார்க்கவும் முடியாது. ஆனால் இஃதில்லஈ
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விட்டால் நாம் வாழவும் முடியாது, வாழ முடியாது 

என்று சொன்னால், உயிர் வைத்துச்கொண்டிருக்க 

முடியாது என்று அர்த்தமல்ல. உயிரென்னவோ ஈம்மிடத் 
இல் தானிருக்கும்; தாவர வர்க்கங்களும் பிராணி வர்க் 

கங்களும் மூச்சு விட்டுக் கொண்டிருப்பதைப் போல் 

சாமும் மூச்சு விட்டுக்கொண்டு தாணிருப்போம். ஆனால் 

மனிதர்களாக, விவேகமும் இருதயமும் உள்ள மணிகர் 

களாக வாழமுடியாது. எப்படி, மணிதனுக்கு pre 

விடுவது -பாவமேச ௮து போலவே அ௮வன் தேசபக்தி 

யுடையவஞகை இருப்பது, அதரவது தான் பிறந்த நாட்டிண் 

மீது தன்னை யறியாத ஒரு பற்றுக் கொண்டிருப்பது 
அ௮வனீடைய சுபாவம். அந்தச் ௬பசவம் ஒருவனுக்கு. 

இல்லையென்று சொன்னால், ௮வன் ஒரு ஜட பதார்த்தம். 

பிராணி என்ற ஓரு கெளசவத்தைக் கூட அவனுக்குக் 

கொடுக்கக் கூடாது. எனென்றால், பிராணிகளுக்குப் பசூத் 
தறிவுசான் இல்லையே தவி, உணச்சடிகள் உண்டு; 

மசனம், மரியாதை முதலியன உண்டு. தேச பக்தி யில்லா 

தவன், இந்தப் பிசாணிகளிலும் கேவலமானவன் ;) இயற் 

கைக்கு மாறுபட்ட பிறவி, 

மனிதர்களுக்கு இயற்கையான சில ௬பாவங்கள் 

உண்டு என்று சொல்கிறீர்கள்; ஆனால் அதே மூச்சில், 
அந்தச். ௬ுபரவங்களில்லாத மனிதர்கள் இருக்கிருர்கள் 
என்றும் சொல்கிறீர்கள். இது முரண் பட்டதாகத் 

தோன்றவில்லையா 7” என்று சிலர் கேட்கலாம். இது 

நியயமான கேள்வி. தேச பக்தி என்ற சபரவமான து, 
எல்லாப் பிராணிகளுக்கும் உண்டு. மனிதனுடைய பகீதி, 

தேசம் என்கிற விசால எல்லையளவுக்குச் செல்கிறது. 

பிராணிகளின் பக்தி, ஒரு வீடு அல்லது ஒரு இராமம் 

என்கிற கூறுகிய எல்லையளவுக்குச் செல்கிறது. சமது. 

வீட்டிலே பூனை, நாய், கிளி முதலிய ஜக்துக்களை works 

இரோம். ஈமக்கு.: இஷ்டமிருக்கிற வரையில் அல்லது.
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செளகரிய மிருக்கிற வரையில், ஈமது ருசிக்குத் தகுக்த படி. 

அவைகளைப் போஷிக்கிறோேம். பின்னர், நமது விருப்பு 

வெறுப்புக்களுச்கு அவைகளை உட்படுத்துகிறோம். வீட்டை 
விட்டு விரட்டி. யடி.த்து விடுகிறோம். ஆனால் How 

CaGGa வீட்டை விட்டுப் போகின்றனவா ? இல்லவே 
இல்லை. ஏன்? தரங்கள் வளர்ந்த இடத்திலே, தங்களுக்கு 

ஆகாரம் உண்பித்த மனிதர்களிடச்திலே ௮ல்வளவு பழ்.று. 

அவைகளை வெளியேற்றும் பொருட்டு சம் அவைகளுக்கு 

ahs விதமான ஹிம்சைகளைக் கொடுத்தபோதிலும் அவை 

வெளியே செல்வதில்லை. தாங்கள் வளர்ச்த இடத்தைப் 

பார்த்துக் கண்ணீர் உகுக்கின்றன ; வளர்த்த முகக்களைப் 

பார்த்து வாலைக் குழைக்கின்றன. மகா கொடியவை 

என்று கருதப்படுகிற காட்டு மிருகங்களை எடுத்துக் கொள் 

வோமே, ௮வைகள் கூட; தாங்கள் பிறச்து, வளசீர்து, 

வாழ்கிற வனப் பிரதேசத்தை விட்டு வேரொரு வனப்பிரதே 

சத்திற்குச் செல்வதில்லை. மணிதர்கள், அவைகளை எந்த 

விதமாக வேட்டை யாடினாலும், வேறு எக்த இடத்திற்குத் 

அரத்தினாலும், திரும்பத் திரும்ப அவை பழைய இடத் 
'திற்கே வந்துசேரும். 

எனவே பிரரணி வர்க்கங்களுக்குக் கூட தேச பக்தி 

என்பது சுபாவமா யமைத்திருக்கற தென்பது பெறப்படு 

கிறது. ஆனால் பிராணி வர்க்கவ்களின் தேச பக்திக்கும், 

மனித வர்க்கத்தினரின் தேச பக்இக்கும் அடிப்படையான 
வித்தியாசம் ஒன்றுண்டு. மணிதன் பகுத்தறிவோடு 

கூடி யவனாதலால், அவன் தன் ச௬ுபாவத்திலேயே அமைச் 

இருக்கற, அதாவது பிறப்போடவே ஒட்டி, வக்திருக்கற 

தேச பக்தியைப் பிறருக்கு உன்மை யுண்டாகுமாறு பயன் 
படுத்தக் கூடிய ஆற்றலையும், செயலாக விகூத்துக் காட்டு 
கிற சக்தியையும் கூடவே .பெற்றிருக்கிறுன். ௮க்த 

ஆற்றலையும் சக்தியையும் ௮வன் வளர்த்துக் கொள்ளாம 

Ameer ge, Fi, gong மற்.றவர்சளுக்காகப் பியோ
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ஜனப் படுத்தாமலிருச்காலுஞ் சரி, அவனிடம் சுபாவமா 
யமைக்திருக்கற தேச பக்தியானது முனை மழுங்கி நாளா 
வட்டத்தில் தேய்ர்து மறைர்து போய்விடுகிறது. ௮துமட்டு 

மல்ல; அதுவே; அதாவது தேய்ந்து மறைந்துபோன 

அதுவே, மமதையாக உருக்கொண்டு விடுகிறது. மணிதன் 

அகல்கார புத்தியுள்ளவனாடிவிடுகிறான். அ௮வணிடத்தில் 
மணித ௬பாவம் போய், மிருக சுபாவம் குடிகொண்டு. 
விடுகிறது. எனவே பிறவியிலேயே ஒட்டி. வருகிற சல. 
௬பாவள்கள்கூட, பழக்கத்திற்குக் கொண்டுவசாத 

காரணத்தினாலும், சகவாச தோஷத்தினாலும் மழுங்க, 

இருகச்ச் இடம் தெரியாமலே போய்விடுகின்றன வென்பது: 

பெறப்படுகிறது. இப்படிப்பட்ட மணிதச்களை, சுபசவத் 
இற்கு விரோதமசக வாழ்ந்துகொண்டிருக்கும் மணிதர்க 
ளென்று சொல்லாது வேழென்னென்ற௮ு சொல்வது? 

இதனை இன்னோர் உதச.ரணத்தினாலும் விளக்கிக் கரட்ட 

விரும்புகிறோம். தன்னைப் பெற்ற தரயினிடத்தில் யாருக் 

கும் ௮ன்பு உண்டு, ௮ச்த அன்பு இயற்கையானது. அந்த. 
அன்பை கநரம் சொல்லால் கூட்டிக்காட்ட முடியாது; 
உணர்ச்சியினால் செய்து காட்டமுடியும். நமது தாயார் 

தோ ஒரு துன்பத்தினால் அவதிப்பட்டுக் கொண்டிருக்கிற 
போதோ; அல்லது ௮வள் இறந்து பேசய்விட்டாலேச, -- 
அப்படி. இறச்துபேனது எத்தனையோ வருஷங்களானாலுவ் 

கூட -- நமது அடி.வயிற்நிலிருர்து, நம்மால் விவரிக்க முடி. 
யாத ஒரு துக்க ௮லை வச்து ஈமது இதயத்தைத் Bra 
Gps; கண்களிலிருக்து ௬டு நீர் ஆருசப் பெருகுகிறது. 

மற்றவர்களுடைய துன்பச்திற்காகவும் மரணத்திற்காகவும். 
கரம் அனுபவிக்கிற துக்கம் ஒரு மாதிரியாகவும், தாயாரின் 
அன்பத்திற்காகவும் மாணத்திற்கரகவும் அனுபவிக்கிற gid 
கம் வேறு மாதிரியாகவும் இருப்பதை சாம் உணர்கரரம். 
இப்படியிருக்கும், ௮அதசவது பெற்ற தாயினிடத்தில் அன்பு 

செலுத்துவது பிரதி மனணிகனுக்கும் இயற்கையான சுப௪
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வமாயமைந்திருக்தும், நம்மில் எத்தசையோ பேர 

தாயாரைப் பரம சத்துருவரகக் கருதுகிறோம். இப்படிப் 
பட்டவர்களை என்னவென்று அழைப்பது? மனித ௬பாவங் 
களோடு இவர்கள் பிறர்தவர்களானாலும், ௮க்தச் ௬பாவல் 

களை இழக்துவிட்டவச்கள், ௮க்தச் சபசவங்கள் இல்லாதவர் 

கள் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். இப்.படி.க்கூ.. இருக்கு 

மூடிபுமசவென்று கேட்டால், இப்படியும் இருக்கிருர் 

களே” என்ற உண்மையைத்தான் சாம் முன்னிலைப்படுச் 
இக்காட்ட வேண்டியவர்களா யிருக்கன்றோம். 

இது போலவே, தேச பக்தி யென்பது, பிரதி மணித 

னோடு ஓட்டிய ஒரு சபாவமாயிருந்தாலும், அந்தச் கூபசவ 
மில்லரத மஷிதச்களையே sr அதிகமாகக் aero up. 

இஃதொரு புதிர்தான். ஆனால் இது விடுபடாத புஇசல்ல. 
ஒரு சில மகாண்கள்) அவ்வப்பொழுது தோன்றி, தங்க 
ளுடைய மகத்தான இயாகத்தினாலும், சூப்பத் தன்மையி 
னாலும் இக்தப் பூதிரை விடுவிக்கிரு்கள்,. ஜனங்கள் தங்க 

ளுடைய இயற்கையான ௬பாவ மின்னதென்பதை உணச் 

கருச்கள். இருந்த பொருளை இழக்து விட்ட ஒருவன், 
மீண்டும் அந்தப் பொருள் அகப்பட்டால் எப்படி. மஒழ்ச்சி 

யடைவானோ ௮தைப்போல், மேற்படி. மகான்களின் கரல 

இலும், ௮வர்களுக்குப் பின்னர் சிறிது காலம் வரையிலும் 

ஜனங்கள் ஒருவித உற்சாக முடையவர்களாகவும், தன் 
மதிப்புடையவர்களாகவும் வாழ்கிருர்கள், சிறிது காலமா 

னதும், மேற்படி. புதிசானது இவர்களை வர்து மூடிக்கொள் 
இறது. மறுபடியும் ஒரு மகான் அவதரிக்க வேண்டியிருக் 
கிறது. இதனால் காம் தெரிர்துகொள்ள வேண்டியதென்ன 

வென்றால், தேசபக்தி யென்பது தூண்டிவிட்டுக் கொண் 

டி.ருக்க வேண்டிய ஒரு விளக்கு மாதிரி, ௮ற்த விளக்கில், 
எரியூம் சக்தி, ௮தரவது பிரசகா௫க்கிற தன்மை என்னவே 

இருக்கிறது. அனால் ௮தனை சரம் தண்டிவிட்டுக் கொண் 
டி.ர௬கக வேண்டும். இந்தக் கைங்கரியத்தைச் செய்வதற்
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காகவே, அவ்வப்பொழுது பல மகான்கள் கதோன்றுகிருச் 
கள். இவர்கள் கவிகளாகவும், வீரர்களாகவும், மதா.சாரி 

யர்சுளாகவும், தியாக௫களாகவும் எப்படி வேண்டுமானா 

அம் இருப்பார்கள். ஒரு தேசத்தில், ஜனங்களின் தாய் 
காட்டுப் பற்று என்னும் விளக்கு அணைந்து போகுக் தறு 
வசயிலிருக்கையில், ௮து க£ரணமாக அடிமை அ௮ச்தகாரத் 
இல் ௮ஈ்த ஜனங்கள் தத்தளித்துக்கொண்டி.ருக்கப் பேசடிடுச் 

களே யென்ற பரம கருணையினால், ஒரு சிலர், மகான் 

களுடைய வருகைக்காகப் பிரார்த்திக்கிருர்கள். வெொர்ட்ஸ் 

வொர்த் * என்ற ஆங்கிலக் கவிஞன், மில்ட்டன் * என்ற 
மகான் சவிஞனைக் குறித்துப் பின்வருமரறு புலம்புகிறான் :- 

“மில்ட்டனே! இச்த கேரத்தில் நீ வாழ்ச்து கொண் 
டி.ருக்கவில்லையே £ உன்னுடைய தேவை இப்பொழுது 
இக்கிலசக்துக்குஷு அவ௫யமாச யிருக்கிறது. அஃது, இது 
காலை, ௪க்தி நிறைச்த ஒரு தேக்கமாகி விட்டது. கடவுட் 

மீடமென்ன, வசளா/,5 மென்ன, எழுது கோலென்ன, 

கணப்புச்சட்டி, யென்ன, குபேர சம்பத்துக்களென்ன, 

இவை யெல்லாம் சேர்ச்.து, ஆதம ௪க்தோஷம் என்று சொல்: 

இருர்களே அதற்கு இசையாூ விட்டன. ஆங்கிலேயர் 
களர௫கய நாங்கள் ௬ய ஈலக்கா.ரர்களாகி விட்டோம். ஐ! 

எங்களைக் கைதூக்கி விடு; மீண்டும் எக்களிடச்திலே வா. 
எக்களுக்கு சல்ல சூணங்களை, சீலத்தை, சுதந்திசத்தை) 

சக்தியை எல்லாவற்றையும் தக்தருள். கினது ஆத்மா; கட் 

சத்திரம் போல் ௮அலாஇயாகப் பிரகாசித்துக் கொண்டிருக் 

தீது. கினது வாக்கு, சமுச்திரத்தைப்பேசல் கம்கீர முடைய 

தரகவும், ஆகாசத்தைப் போல் பரிசுத்த முடையதாகவும் 

இருக்கது; சுதச்திரமுள்ளதா யிருந்தது. ௪சதாரண ஜனக் 

கள் செல்கிற பாதையில் நீ ஒரு தெய்வ புருஷனைப் போல் 
கடச்து சென்றாய். அனால் உனது இருதயம், எழை ஜனவ் 
களின் சேவையிலேதரன் படிந்திருந்தது. ”” 

1. Wordsworth - 1770-1850. 32. John Milton - 1608 - 1674. 
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தேச பக்தி யென்றால் என்ன வென்பதை ஓர் 

அறிஞன் பின் வருமாறு அழகாக வருணிக்கிறான் :-- 

£ ஓர் உலோபி பணத்தினிடம் வைத்திருக்கும் ஆசை 

பும், புருஷன் மனைவியிடத்திலும், மனைவி புருஷணிடத்தலும் 
ப ஸ்பரம் காட்டுகிற தாம்பத்ய பிரேமையும், ஒரு தூயசா 

தன் குழச்தையினிடத்தில் செலுத்துகிற ௮ன்பும் ஆகிய 
மூன்றும் சேர்ந்தால் எதுவோ ௮துதான் தேச பக்தி,” 

தேச பக்திக்கு எவ்வளவு மகத்துவம் கொடுக்கிறான் 

இந்த அறிஞன் £ . 

மாசு மறுவற்ற தேச பக்தியானது மற்றவர்களுடைய 

துன்பக்களைப் பரிகரிப்பதற்காக தான் எல்லாவித துன்பங் 

களையும் வலிய ஏற்றுக்கொள்ளும், அப்படி. வலிய ஏற்றுக் 
.கொள்வதிலே ஒருவித இன்பத்தை அடையும்) பெருமையுவ் 

கொள்ளும். தனது சர்வத்தையும் தேசத்திற்காக இழக்து 
விட அது தயாராயிருக்கிறது. இன்னும் இழப்பதற்கு 

ஒன்றுமில்லையே யென்று வருத்தமும் படுகிறது. 1908-ஆம் 
வருஷம் ருஷ்யாவுக்கும் ஜப்பானுக்கும் மகத்தான தொரு 
பூத்தம் சடைபெற்றதல்லவச? அப்பொழுது ஜப்பானில் 

ஒரு வரலாறு வழங்கி வந்தது. இஃதெவ்வளவு தூரம் 

உண்மை யென்பது சமக்குத் தெரியாது. நாம் கேட்ட 

படியே இங்கு எடுத்துச் சொல்கிறோம். ஜப்பானியக் 

குடும்ப மொன்றில் ஆறு குமாரர்கள் இருக்தசர்கள். இக்த 
ஆறு பேரும் யுத்த களத்திற்குச் சென்று மடிர்து விட்டார் 

கள். ஒரு சான், இவர்களின் தாயார், தன் வீட்டு வாயிலில் 

கின்று ௮முதுகொண்டி ருக்தாள். ௮ப்பொழுது ஒரு ரரணு 

வத்தலைவன் அந்த வழியாகச் சென்று கொண்டிருந்தான்; 

அங்கிருக்தவர்களிடமிருக்து, அந்த ஸ்திரீக்கு ஆறு குமசரர் 

கள் இருச்தார்களென்றும் ௮வர்களனைவரும் யுத்த களத் 

தில் மடிந்து விட்டார்களென்றும் தெரிர்து கொண்டான்;
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அவளருகில் சென்று “என்ன அம்மா; நீ ஒரு ஜப்பானிய 
ஸ்திரியல்லவா? யுத்தகளத்தில் உன் புத்திராகள் மடிந்து 
விட்டார்களென்பதற்காக நீ துக்கப்படலாமா? அதற்காகப் 

பெருமை யல்லவே கொள்ளவேண்டும் 1” என்முன், 

அதற்கு அந்தத் தாயரர் என்ன கூறினள் தெரியும? 
₹ஐயோ, சாணுவத் தலைவரே! சன்னுடைய ஆறு குமரரச் 
கள் ய;ததகளத்தில் இறந்து போனார்களென்பதற்காக காண் 
அழவில்லை ; ஐப்பாணின் சுதந்திரத்திற்காக, அதனுடைய 
மூன்னேற்றத்திற்காக, போர்க்களத்தில் பலி கொடுக்க. 
இன்னும் சான் ௮இகமான மக்களைப் பெறவில்லையே 
யென்ற்தான் அழுகிறேன்” என்முள். இதுதான் தேச 

பக்தி! 

இரேச்க இதிகாசத்திலே இந்த மாதிரி உதாரணங்கள் 
பலவற்றை சாம் காணலாம். சுமார் இரண்டாயிரத்தைக் 
தூறு வருஷங்களுக்கு முன்னே இரீஸில் ஸ்ப்பார்ட்டா 

என்ற ஒரு பகுதிக்கு லியோணிதாஸ் 1 என்ற ஒருவன் 
௮ ரசனாயிருந்தான். இவன் ௬த்த வீரன். பசரசேக மன்ன 
னாகிய ஜெர்க்ஸஸ் * என்பவன், இரண்ட சேனையுடன் வந்து 

இரீஸை தாக்கினான். லியோணிதாஸ் இர்த மகத்தான 

சேனையை, தெர்மாப்பிலே * என்ற ஒரு கணவாயண்டை, 
எதிர்த்து கின்றான். லியோனிதாஸ் பக்கம் இருந்தவர்கள் 
ior பேச் தான். யுத்தம் மிகக் கடுமையாகக் கடக்தது. 

லியோணிதாஸும் முக்நூறு போர் வீரர்களும் இறக்து 

பட்டாச்கள். ஆனால் கிரீஸ் தேசம் காப்பாற்றப்பட்ட.து. 
லியோனிதாஸின் தேச பக்தியை, இதயரகத்தை, விரத்தை 

இன்றளவும் கிரேக்கர்கள் தங்கள் யாழிலே இசைத்துப் 

பாடுகிருர்கள். 

  

}, Leonidas I. ஆண்டது கி. மு. 491 - 480. 
2- Xerxes I. ஆண்டது கி. மு. 485 முதல் 465 வரை. 
3. Thermopylae 4. மு. 480ல் நடைபெற்ற போர்.
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௮கேக மூற்றுண்டுகளுக்கு முன்னச், urswGors 

திலே ஜுஃ.டசஸ் மக்கப்பீயஸ் 1 என்ற ar ௮௭௪ வீரன் 
இருக்கதான். இவன் காலத்தில் ௬மாச் இருபதினாயிரம் 
போச் வீ.ர்ாகளைக் கொண்ட இரிய தோசத்துப் படை. 

யொன்று பாலஸ்னத்தின்மீது படையெடுத்து வந்தது: 
மக்கப்பீயளஷின் வ௪ததில் எண்ணாறு போச் வீராகளே 

இருச்தார்கள். தாரதம்மியமில்லா ச இக்த இரண்டு படை. 

களுக்கும் எலாஸா * என்ற இடத்தில் ௫. மு (60-ஆம். 
வருஷம் கோர யுத்தம் ஈடைபெற்றது. ஜுடாஸைச் 

சேர்ந்தவர்கள், அவனைப் பின் வாரங்கிக்கொண்டு விடு: 

மசறும், வீணாக அனைவசையும் யுத்த களத்தில் பலி 
கொடுக்க வேண்டாமென்றும் ஆலோசனை கூறினார்கள். 
சத்துருக்களுக்கு முன்னே புறமுதுகிட்டுச் செல்லாதவாறு. 

கடவுள் என்னைத் தடுப்பாரசக. அப்படி. ஈம்மால் வெற்றி 
"காண முடியாவிட்டசல், நமது தாய்காட்டுச் சகோதரர் 

களின் ஈலனுககாக யுத்த களத்திலேயே வீர மரணமடை 
வோம். ஈமது தேச பக்திக்கு சாமே களள்கம் ஏற்படுத்திக். 
கொள்ள வேண்டாம்” என்று வீர முழக்கம் செய்சரன் 

மக்கப்பியஸ், இதைக் கேட்டு அவனுடைய வீராகள் புதிய 
உற்சசகல் கொண்டவர்களாய் கடுமையாக யுச்கஞ் செய் 
தர்கள். ௮ எண்ணாறு பேரில் ஒருவர்கூட பசக 
udev ir Lev யுத்தகளத்தில் அழிக்து பட்டசர்கள். ஆனால் 
அ௮வச்களின் மரணம் வீணாகவில்லை. பாலஸ்தீனகத்தும் 
பொது ஜனங்கள் ஒன்று இரண்டு ஆவேசத்துடன் சிரியர் 
களின்மீது திரும்பினார்கள். அவர்கள் என்ன செய்ய முடி... 

wytb P ஓடிவிட்டசர்கள். பசலஸ்தீனத்தின் சுதந்திரம் காப். 
பாற்றப்பட்டது. தர்களின் தேச பக்தி களங்கமற்றும் 
பிரகாசித்தது, இந்த மாதிரியன உதாரணங்களை காம் 
பல காட்டுச் சரித்திரல்களிலிருர்து எடுத்துக் காட்டலாம். 

இப்படிப்பட்ட தூய்மையசண, பயன் கருதாத தேச 
பக்தி உணர்சி இந்தியச் சகோதரர்களுக்கு ஏற்பட 
வேண்டுமென்பது tog Grrrss 
  

1. Judas Maceabaeus. 2, Elasa.



பாஸை 

மனிதர்களுடைய எண்ணங்களை வெளிப்படுத்துவ 

தற்குக் கருவியாக யிருப்பது பாஷை. அவர்களுடைய 

எண்ணம் வளர வளர பாஷையும் வளச்ச்சியடைகிற.து. 

ஆனால் அதே மனிதர்களின் எண்ணப்பெருல்கு வறட்டு 
யடைூற காலச்தில் அவர்களுடைய பாஷையும் வறட்டு 

படைகிறது. மணிதர்களின் எண்ணப் பெருக்கு எப் 

பொழுது வறட்சி யடைகிறது£ ௮வர்கள், சுதச்திரமற்ற 
-வர்களாடிவிடுகிறபோழ்து. எனவே, ௬தந்திரத்திற்கும் 

பசலஷைச்கும் நெருக்க தொடர்பு இருக்கிறதென்பது 
கன்கு புலனாகும். 

எந்த ஜனங்கள் சுதந் இரமில்லாதவர்களா யிருக்கிறார் 

களோ ௮வர்களுடைய பார்வையிலே ஒரு சூனியம், கடை 

யிலே ஒரு தளர்ச்சி, பேச்சிலே ஒரு தடுமாற்றம், எண்ணத் 

திலே ௮ச்நிய பாஷா ஞானத்தின் சரயல், இக்த மாதிரியான 

தன்மைகளைக் காணலாம். அவர்கள் எவ்வளவு ஒழுக்க 
மூள்ளவர்களசயிருந்தாலும், அல்லது ஆத்ம பரிசுத்தச்களா 

ருந்தாலும், அல்லது ௮திமேதாவிகளாயிருக்தாலும் அந்த 

ஒழுக்கத்திற்கும், ஆத்ம பரிசுத்தத்திற்கும், மேதைக்கும், 

கதந்திரமாயுள்ளவர்கள் மதிப்புக் கொடுப்பதேயில்லை. 

நரம் எண்ணுகிற எண்ணம் மதிப்புடையதாயிருக்க 
வேண்டும்'' என்றான் ஓர் அறிஞன். ௮5 எண்ணம் 
எப்பொழுது மதிப்புடையதாயிருக்கும் 7 ௬தகஇிரம் என்ற 

விருதோடு செல்கிறபோதுதான். மாஜினியோ 1 யாசோ 

ஒரு சமயம் கூறினான், “௬தந்திரமில்லாதவர்கள் ஒழுக்க 

.மூடையவர்களாச யிருக்கமுடியாது!'' என்று. எவ்வளவு 

அர்த்த புஷ்டியுடைய வாக்கியம் இது? ஒழுக்கமில்லாத 
வர்கள், உயரக்த எண்ணங்களை எண்ணமுடியா.து. உயர்ர்த 

எண்ணங்களில்லரமல் குறுகிய எண்ணக்களைக்கொண்டு 
ஒரு பரஷை வளர்ச்சியடைய முடியாது. 

1. Mazzini - 1805 - 1872, 
 



பாலை 25 

ஜனங்கள் சுதந்திரமுள் ளவர்களச யிருக்கிருச்க: 

ளென்று சொன்னால், அவர்களுடைய அசசாங்கத்தின்€ழ் 

அவர்கள் வாசழ்கிருர்கள் என்பது அர்த்தம். ௮ப் 
பொழுது ஜனங்கரசுடைய பரஷையே அரசாங்கத்தி 
னுடைய பாஷையசக இருக்கிறது. இதனால் அச்சம்: 

பசலைக்கு ஒரு கெளரவம் உண்டாகிறது? ௮து வளச்ச்சி 

யும் ௮அடைஇறது. சேரம ஏகாஇபத்தியம் உச்சஸ்தானதஇ 
லிருந்தபேோது லத்தீன் பாஷைக்கு ஒரு மகத்துவம் ஏற் 

பட்டது. ௮து செழிப்பும் அடைத்தது. அத்த ஏகாதி' 

பதிதியம் மங்கிப்போன காலத்தில் அந்தப் பாஷையும் 
வழக்குக் குன்றிப்போய் விட்டது. இக்தியாவிலேகூட, 
ஹிக்து மன்னர்கள் ஆண்ட காலத்தில் சம்ஸ்கிருத” பாஷை. 

பில் பேசுவதும், அதில் காவியங்களிய ற்றுவதும் பெருமை. 

யென்று கருதப்பட்டன. முஸ்லிம்களின் ஆட்சிக் காலத்தில். 
சிறப்பாக மொகலாயர் ஆட்டுக் காலத்தில், பாரே பாலை. 

ரில் பேசுவதும் எழுதுவதும் ௮றிவுடைமைக்கு HssrA 
களாயிருந்தன. தங்கிலேய ஆதிக்கத்தின் £ழ், ஆக்கில 

பசஷைக்கு ஒரு தணிச் சிறப்பு. ஈமது தமிழ் sre eo. 
எடுத்துக்கொள்வோமே; தமிழ் மன்னர்கள் ஆண்ட 

காலத்தில் தமிழுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கப்: 

பட்டது. தமிழில் புலமையுடையவர்கள் தான், ௮௪: 
சபைகளில் கெளரவிக்கப்பட்டு வக்தார்கள். அரசர்கள் 

தமிழர்களாயிருக்தபடியால், தமிழில் சிறந்த காவியம்: 

களை இயற்றுமாறு புலவர்களை ஊகஒனார்கள். இவர் 
கள் தங்களுடைய மெய்க்கரத்திகளையும், தாங்கள் 
செய்த தான தருமங்கள், திருப்பணிகள் முதலியவற்றை 

யும், தமிழ்ப் பரஷையில்தான், செப்பேடுகளிலும் கற்பாறை: 

களிலும் எழுதிவைத்தார்கள். புலமைச்காகவேோ பதவிக். 
கரகவோ இவர்கள் வழக்கே பட்டங்கள்கூட தமிழ்ப் 
பட்டங்களாகவே இருக்சன, பிற்காலத்தில் விஜயககர 
மன்னர்களின் ஆதிச்கச்சாயல் தமிழ் காட்டின்மீது படிந்த. 
பேசது தெலுங்கு பாஷைக்கு ஒரு கெளரவம் உண்ட௪
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பிற்று. தமிழர்கள் தெலுவ்கிலே சா௫த்தியங்கள் இயற்றிக் 

கடவுளைச் துதிப்பதிலே திருப்தி கொண்டார்கள். இன்றுவ் 

கூட தமிழ் நாட்டுச் சங்கீத ௪பைகளில் இச்த வாடை. 

அடி.த்துக்கொண்டிருக்கறது, விஜயசகர மன்னர்களின் 

ஆஇக்க காலத்தில், தமிழ் சாட்டில் வெளியான தாமிரப் 

பட்டயங்கள், சிலா சாளனங்கள் முதலியன தெலுவ்இல் 

இருப்பதைப் பார்க்கிறோம். பின்னர் மஹா ராஷ்டி.ரர்களின் 

செல்வாக்கு தமிழ் கசட்டில் பரவின காலத்தில் மஹாராஷ் 

டூ. ர பாஷைக்கு ஒரு பெருமை ஏற்பட்டது. இப்பொழுது 

தமிழ் சரட்டில் காலட்சேபங்கள் செய்யப்படுகிறபோது, 

இடையிடையே, பாகவதர்கள், தங்களுக்குத் தெரியாத, 

கேட்பவர்களுக்கும் புரியாத மஹாராஷ்டிர பரஷையில் 

இர்த்தனங்கள் பாடுவதைக் கேட்டிருக்கிழோேமில்லையா 7 

இது மஹாசாஷ்டிர ஆக்கத்தின் பரிணாமக்தான். 

எனவே, எந்தப் பாஷை அரசாங்கத்தின் பாரஷையாக 

இருக்கிறதேச, அதசவது ளும் ஜூதியினருடைய பசஷை 

யாக இருக்கிறதோ அந்தப் பாஷைக்குத்தான் எப்பொழு 

தும் கெளரவம் உண்டு; அந்தப் பரஷைக்குத்தான் வளர்ச்சி 

யடையக்கூடிய சச்தர்ப்பங்களும் அதிகமாகக் இடைச் 
இன்றன. தமிழ்ப் பாஷை இன்று இரங்கக்கூடிய ஒரு 
நிலையிலே யிருக்கறதென்று சொன்னால்,௮த.ற்கு ௮ரசாங்கத் 

தரர் மட்டும் பொறுப்பாளிகளல்லர் ; நாம்கூடப் பொறுப் 

பாளிகள்தான். தமிழுக்கு மட்டுந்தசன் இர்தக்கதி ஏற்பட் 
டிருக்கறதா? இல்லை; இல்லை. இச்தியாவிலுள்ள எல்லாள் 
சுதேச பாஷைகளுக்கும் இதே கதிதான். வேண்டுமானால், 

தவ்வொரு பாஷையும் வீழ்க து போனதில் ல வித்தியா 
சங்கள் இருக்கலாம். ஓன்று பொத்தென்று விழுக்திருக்க 
லாம்; இன்னொன்று படிப்படியாகச் சறுக்கக்கொண்டு 
'போய் விழுச்திருக்கலாம். ஆக, வீழ்ச்சி யென்னவேச 
எல்லாப் பரஷைகளுக்கும் ஒன்றுதான். எந்தப் பசை 
அரசாங்க பாஷையாக இல்லையோ அ௮ச்தப் பாஷை 
அரசாங்கத்தைப் பொறுத்தமட்டில் மாற்றுந்தாய்ப் பிள்ளை 
தான்,
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எச்ச அரசாங்கமும் தன்னுடைய பாஷையை, தன் 

னுடைய மதத்தை, தன்னுடைய கலாசார பரம்பரையை, 

தான் ஆக்கம் செலுத்தும் பிரதேசத்தில் பரப்பவே முய 

லும். அப்படிப் பரப்புவது அதற்கு அவ௫யமாகவும் இருக் 
இறது. ஏனென்றால், தனது பாலை, மதம், கலாசாரம் 

முதலியவற்றை எவ்வளவுக்கெவ்வளவு அதிகமாகவும் அழ 
மசகவும் பரப்புகிறதேர அவ்வளவுக்கவ்வளவு ௮திகமச 
கவும் ஆழமாகவும் அதன் ஆதிக்கம் ஊரஜிசமடையும். பிர 

பஞ்ச இதிகாச மேடையிலே தோன்றி மறைக்த எல்லா 
அசசாங்கங்களும் இக்த முறையைக் கையாண் டி.ருக்கின் 

றன. சமக்குக்கூட வேறொரு காட்டில் ஆதிக்கம் ஏற் 

பட்டால், அந்த சாட்டில் சமது பாஷையையம் நமது நசகரி 

கத்தையும் கொண்டு புகுத்தமாட்டோமா 4 ஆனால் அப்படி. 

எண்ணுவதற்குக்கூட கமக்குச் சக்தியில்லை; யோக்கிெயதைய 

மில்லை. சமது காட்டிலேயே சமக்கு ஆதிக்கமில்லா இருக் 

இற பேசழ்து, அ௮ச்கிய காடுகளில் சென்று ஆதிக்கஞ் 

செலுத்த ஈம்மால் முடியுமென்று எண்ணுவதுகூட கம்ம 

வரிலே பெரும்பாலோருக்குப் புரியாத விஷயம் ;) எட்டாத 

பிரச்ளை; ஈடவாத காரியம். 

நம்முடைய அடிமைத்தனமானது, கம்மையே நாம் 

தாழ்வுபடுத்திக் கொள்ளும்படி. செய்துவிடுகிறது; கம் 

மிடத்திலே இல்லாத குறைகளை யெல்லாம் இருப்பதாக 

எடுத்துக்காட்டி, ௮வற்றை மிகைப்படுத்தியும் SOE ps ; 

கம்முடைய பசஷை, நம்முடைய கலைகள், ஈம்முடைய மதம், 

கம்முடைய காகரிகம் இவைகளுக்கெல்லாம் ஈம்மைப் புறம் 

பசனவர்களாக்கிவிடுகறது; அவைகளிடத்தில் ஒருவித. 

அலட்சிய புத்தியையும் மக்கு உண்டர்க்கிவிடுகிறது- 

தமிழ் கரட்டிலே பிற்.து, தமிழர்களாய் 'வளசீந்து, தமிழைப் 

பேபேசக்கொண்டிருக்கற சம்மவரிலே பலச் ' தமிழிலே 

என்ன இருக்கறது ?£ என்றும், ' தமிழைப் படிப்பது மகா 

கஷ்டமாயிருக்கிறது ' என்றும் செசல்வதைக் கேட்கிரோம்,
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இப்படிச் சொல்கிறவர்களுக்கு, ௮ச்கிய பாஷை எதேனூ 

மெொன்நில் ஞானம் இருக்து, ௮க்தப் பரஷையைப் படித்தா 

வ.து இன்பம் அடைதக்நிருக்கிறார்களாவென்று பசாத்தால் 

அதுவுமில்லை. இவர்களுடைய அடிமை மனப்பான்மை 

யானது, இவர்களுடைய தாய்ப் பாஷையைப்பற்றிக் 

கேவலமாக கினைக்கும்படி. செய்துவிட்டிருக்கிறது. அவ் 

வளவுதான். தங்களுக்குப் புரியாத ஆங்க பாஷையில் 

வெளியாகும் புத்தகங்களை வாங்கி அலமாரியில் அடுக்க 

வைப்பதும், பத்திரிகைகளுக்கு முன் பணமாகச் சந்தா 

செலுத்தி வரவழைத்து மேஜைமீது பரப்பிவைப்பதும் 

கெள ரவமென்று எத்தனை தமிழர்கள் கினைக்கிறார்கள் 1” 

தமிழ்ப் புத்தகங்களையோச, தமிழ்ப் பதீதிரிகைகளையோ இவர் 

கள் வால்இப் படி.க்கிறார்களென்பதை நரம் மறுக்கவில்லை 

ஆனால் அப்படி. வாக்கிப் படிப்பது, அவற்றைக் கெளச 

விக்கும் பொருட்டுத்தான்; அவைகளுக்கு உயிர்ப் பிச்சை 

கொடுக்கற தோரணையில்தான். இதற்காக இவர்கள்மீது 

சாம் குற்றஞ் சுமத்தமாட்டோம். இவர்களுடைய ௮டி.மை. 

மனப்பான்மைதான் இவை யனைத்திற்கும் காரணம். 

அப்படியானால் ஈமது அடிமை மனப்பான்மை LYE BY 

வதற்கு வழி யென்ன? ௮சசியலிலே ஈடுபடுவது என்ற 
விடைதான் ஈமக்கு உடனே கிடைக்கும். அரசியல் என்ப 

தற்கு இப்பொழுது என்ன அர்த்தம் கொள்ளப்பட்டி ருக் 

இறதென்று சொன்னால், ௮திகாரமில்லாக சட்டசபை 

போன்ற ஸ்தாபனங்களிலே அதிகமான ஸ்தானங்களை 

ஆள் மாருட்டம் செய்வித்தாவது கைப்பற்ற மூயலுவதும், 

மேடைகளிலே ஏறி கின்று ஆழமில்லச,ச வார். த்தைகளை 

அலங்காரமாகப் பேசி, தம்மையும் ஏமாழ்.நிக்கொண்டு: 
பிறரையும் ஏமாற்றுவதும், தனக்கென்றால் ஒரு வித விவ: 

கர.ரம், பொதுகலமென்றால் வேறொரு தினுசான விவகார 

மென்று அன்றாட வாழ்க்கையையே இரண்டு om (per 
பிரித்துக்கொண்டு சக்தர்ப்பத்திற்குச் தருக்தாற்போல்
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ஒவ்வொரு கூறை பிரயோகப்படுத்தி அதன் மூலமாகச் 

௬ய இருப்தி காண்பதும், இன்னோன்ன பிறவும் ௮ரசிய 

லென்று கொள்ளப்படுகன்றன. உண்மையில் இவைதான் 

௮ சசயலில்லை. எனென்றால் அ௮ரசியலென்பது தனியான 

பொருளில்லை ; தனியான சக்தியுமில்லை. பல பொருள்கள் 

அல்லது ௪க்இகள் சேர்ச்ததுதான் ௮ரசியல், எப்படி. கை, 

கால், கண்; மூக்கு, செவி என்ற பல அங்கங்கள் சேர்ந்து 

தேகமாகிறதோ அதைப் போல் பாஷை, கலை, சமுதாயம், 

அந்தச் சமுதாயத்தின் பொருளாதாரம் முதலியன வெல் 

லாம் சேர்ந்து தான் அரசியலாகிறது. அரசியலிலே ஈடு 

படுவசென்று சொன்னால், பாஷை, கலை, சமுதாயம், சமுதா 

யத்தின் பொருளாதாரம் இவைகளின் வளரசூிக்காகப் 

பாடுபடுவதென்பதுதான் அர்த்தம். பராதினப்பட்டிருக் 

இற ஒரு ஜாதியார், இந்த அர்த்தத்தைத் தவிர வேறு 
அச்த்தக்கொள்ள முடியாது) கொள்ளவும் கூடாது. 

urea, வளர்ச்சிக்காகப் பாடுபடுகிறவனும், ஓவியம் 

சரட்டியம் போன்ற கலைத்துறைகளிலே ஈடுபட்டிருக்கிற 

வனும், சமுதாய சேவை செய்றெவனும், ஜனங்களின் 

பொருளாதார வரழ்வைச் ீர்தூககஇப் பரர்த்து மேடு 

பள்ளங்களைச் சமன்படுத்த வழி காட்டுகிறவனும், 

எல்லோரும் அரசியல்வரதிகள்தான். ஒவ்வொருவரும் 

தனிச் தனி துறையிலே வேலை செய்தாலும், எல்லோ 

ரூடைய வேலைகளும். சேர்ந்துதான் அரசியலாகிறது. 

எனவே பசஷா பண்டிதர்களும், கவி உள்ளம் படைத்த 

கவிஞர்களும், தேசதீ தொண்டிலே, அரசியல் இயக்கத் 

இதிலே ஈடுபட்டிருக்கிறாச்களென்று சொன்னால், ௮வர் 

களுடைய கடமைகளை அவர்கள் செய்யப் பின்வாங்க 

வில்லையென்பதே அர்த்தம். 

ஒரு ஜாதி, உன்ன ஸ்இதியிலிருக்கிற காலத்தில், அதா 

வது ௮து சுதந்திரமாக வாழ்ற காலத்தில் ௮அகனுடைய 

பசஷையும் புஷ்டியுடையதரமிருக்கறது. அதற்கு அலாதி 
1. 21190
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யான ஒரு கெளரவமும் ஏற்பட்டுவிடுகறது. இந்தக் 
காலத்திலே வெளியாகிற காவியங்களிலும், மற்ற நால்களி 
லும் ஜனங்களுடைய மனத் இருப்தி ஒருவாறு பிரதிபலித் 
துக்கொண்டிருப்பதைக் காண்டுரோம். புலவர்கள் தங்கள் 
பாண்டி த்தியத்தையும், கவிகள் தங்கள் கற்பனையையும்? 
சவ வல்லமையுள்ளவரும் பரம கருணாகிதியுமான ஒரு 
கடவுளிடத்தில் ஒப்புக்கொடுத்துவிடுகிருர்கள். தாங்கள் 

Qos உயர்ச்த ஸ்தநதியை யடைந்திருப்பதற்சூ.த் தங்களு 
டைய செளரியமும், கடவுளின் இருபையும் தணை செய்தன 

வென்ற தங்கஞுடைய சம்பிக்கையை, இவர்கள், தாங்க 
௮ி.பற்றும் நூல்கள் மூலம்.வெளிப்படுச்துரர்கள். படை 
மாட்சி, செல்வச் செழிப்பு, இயற்கையன்னையின் ௮ழஞா 
காதலின் தெய்விகத்தன்மை, செக்கோலின் சிறப்பு முதலிய 
விஷயங்களில் இவர்கள் மனம் வெகு ௬லபமாக ஈடுபட்டு 
விடுகின்றது. அறிவு மேடையிலே எறி நின்றுகொண்டு 
அனந்தகோடி. விச்தைகளைச் செய்துகாட்டுகிருர்கள் இவர் 
கள். ஆ௬ சகவியென்றும், மதுர கவியென்றும் எற்பட்ட 
தெல்லாம் உள்ளத்தை உருச்சவச 7 இல்லை; இல்லை, 
அறிவை மயக்க, 

ஒரு ஜாதி சய அக்தஸ்தோடிருக்கிறபோது, அகத 
ஜாதிபினுடைய பரஷை,. மேற்கண்டவிதமெல்லாம் தன்னை 
விகாசப்படுச்திக்கொண்டு பிரகாசிக்கிறது. ஆனால் அதே 
ஜாதியானது af (PB BULB py காலத்தில், ௮ந்த ஜாதி 
யைக் கைஅக்கிவிடவும் ௮க்த ஜாதியினுடைய பசலை 
உதவிசெய்கிற.து. இங்கேதான் ஒரு பரஷையினுடைய 
மகத்துவமும், அதன் தன்னலமற்ற சேவையும் ஈமக்கு 
வெளியாகின்றன. அசனுடைய தாய்கீகுணத்தைச் கண்டு 
கரம் மெய்மறந்து போகிரோம். பாலைச்கசூ, தாய் என்ற 
முன்மொழி கொடுத்தே பெரியோர்கள் பேச ab Bag 
பதன் ரகசியம் அப்பொழுது ஈமக்குப் புலப்படுகிறது. ஒரு 
STAIN GTQ, தனது குழச்தைகள் சர்வ சுகத்தோடு
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வாரழ்ச்து வருகிற காலத்தில் அவர்களால் ௪ச்சோஷமடை 
கருள்; அவர்களுடைய செளக்கெத்திலே பெருமை 

யடைகிருள் ; தனந்த பரஷ்பம் ௮வள் சண்களிலிருக்து 

பெருகுகிறது. ஆனால் அதே குழச்தைகள், தல்களுடைய 

அ௫ிரச்தையினாலும் அசட்டுத்தனத்தினலும் மேற்படி 
செளக்கிவத்திலிருச்து விழுச்அபட்டு சஷ்டத்திலே உழன்று 

கொண்டிருக்கிறபோது, அச்தச் தாய் worse sig. SERIE 5 
துக்கச் சண்ணீச் வடி.க்இருள் ) அவர்களுடைய தற்கால 

ஸ்திதியை எடுத்துக்காட்டி. அவர்களுக்கு உணர்ச்சியுண்டஈ 

கும்படி. செய்கிறுள்; பழைய பெருமைகளை நினைத்துப் 
பாச்ச்ரும்பழி. அவர்களைக் தூண்டுகிறாள், இப்படி யெல் 

லாம் செய்வது தன் கடமையென்றும், அந்தக் &டமை 

பிலே ஒரு புனிததசன்மை இருக்கிறதென்றும் அவள் கருது 

கருள். இக்சப் புனிதமான கடமையை அவள் செய்து 

கொண்டு வருகிற காலச்தில், அவளுடைய குழந்தைகள் 
again பேசவும் படுகிறார்கள். அப்பொழுது ௮வள், அவர் 
களைக் கட்டியணைத்துப் பாதுகாக்கிறாள்; 6s cre ச்களை 
யும் பேச்சுக்களையும் தன்மீது ஏற்றுச்கொள்கிறாள். முண் 
னேற்ற மார்க்கத்தில் செல்லுமாறு அவர்களை உழ். ரகப் 
படுத்திவிட, தன் கண்ணீரிலே பண்ணைக் கூழைத்துக் 

கொடுக்கிருள்; தன் தேகத்திலிருர்து ரத்தத்தை எடுத்துக் 

கொண்டு அவர்கள் நடக்கிற பாதையிலே ௮தைதத் 

தெளி்துவிடுகிராள். தாயினுடைய ரத்தம் இது, பூமி 

கறைப்பட்டுப் போயிருப்பதைக் கண்டு; எப்படிப்பட்ட 

கல்மனத்தினரும் சும்மசயிருப்பரர்களா £ ஆர்ப்பரித்து 

எழுக்து கிற்குருர்கள் ; அவர்களுடைய வாழ்வுச் சூரியன் 

உதயமாடூவிடுகிறது. தலை தெறித்த உற்சாகத்தோடு 

அத சேோரகூச் செல்விருர்கள். ௮ப்பொழுதுகூட அந்தத் 

தாயார் ஓடிவந்து 4 குழர்தைகளே ! உர்சாகத்திலே, புதிய 

வெளிச்சத்தினலுைண்டாகிற கண் கூசுசலிலே, உங்கள் அறி 

வையும் இதயத்தையும் சூனியமாக்கக்கொண்டுவிடா தீர் 
கள்” என்று சொல்லி தன் இதயத்தையே அவர்கள் முன்
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னிலையில் பரப்பிக்கொடுத்து, அதன்மீது அவர்களை வழி 

நடக்கச் செய்கிறாள். ஹா! தாயன்பு] அதற்குச் சமா 

னம் அதுதான்! வரயினால் வருணிக்கமுடியாத அதனை 

எழுத்தினால் எழுதிக்காட்ட முடியமா? 

ஒரு தாய்க்கும் அவளுடைய பிள்ளைகளுக்கும் என்ன 

சம்பர்தம் உண்டோ அதே சம்பக்தச்தான் ஒரு பாஷைக்கும் 

அக்தப் பரஷையைப் பே௬இற ஜாதிக்கும் இருக்கிறது 
இதனால்தான், ஈமது சுயபாஷையை *தாய்ப்பாஷை” என்று 

அழைக்கிறோம். வாழ்விலும் தாழ்விலும் வழிகாட்டிக் 

கொண்டு செல்கறவள் தாயல்லாது வேறு யார்? எந்த 

ஒரு ஜஈதி, தன்னுடைய செளபரசக்கிய ஸ்.இிதியில் கன்னை 

மறச்துவிடப் பார்க்கிறதே, ௮5 ஜாதியைச் தக்கதருணம் 

பார்த்து ஜாக்கரதைப் படுத்திவிடும் சேவையைச் செய் 

இறது ஒரு பாஷை, ஒரு சில மகா கவிகள் தோன்றி 
ஜாதியை எச்சரிக்கை செய்து விடுகிறார்கள். அப்படி. எச்ச 

சிக்சை செய்கிற அவர்களை, ௮ந்த ஜூதி பல அவதஇகளுக்கு 

ஆளசக்குகிறது. '*சசகரிக முன்னே ற்.ற,த். தினால் மண்டை 
விலக்கிப் போயிருக்கிற ஒரு ஜாதியாரிடையே விசால 
இருஷ்டி.யும், கருணை உள்ளமும் நிறைக்த ஒரு சில மகான் 
கள் தோன்றி மலைபோன்ற துன்பத்தை அனுபவிக்கிறார் 

சள். என்? ௮ச்த ஜாதியின் மீது மலை வர்து வீழாதிருக்க '” 
என்பது ஒரு வாசகம், இவர்கள், தாங்கள் பிறந்த ஜாதி 

Goh எவ்வளவு ௮இிகமரகக் கருணை வைக்ூருர்களேச, 
௮வ்வளவுக்கதிகமாகச் துயரத்தை ௮னுபவிக்கிருர்கள். பதி 
னெட்டாவது நூற்முண்டு இறுதிப்பாகத்திலே சோன்றிய 
ஆங்கில மகச கவிகளான பைரன், ஜெல்லி, கட்ஸ் மு.சலிய 

வர்கள் இச்த வர்க்கத்தைச் சேரச் சவர்களே. 

ஆக சாம் தெரிச்துகொள்ள வேண்டியதென்னவென்் 

ரூல், ஒரு ஜாதியானது மேன்மையாக வாழ்க்துகொண் 
டி.ருக்கிற காலத்திலும், காழ்வாச உழன்றுகொண்டிருக்கற
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காலத்திலும், ௮க்த ஜூதியிலே மகா கவிகள் பலர் தோன்றி, 

பாஷையை வளப்படுத்துகிறார்கள் என்பதேயாகும். மேன் 

மையான காலச்தில் பாஷை வளம்பெறுகிற விதமெப்படி. 

யென்ருல், பருத்துச் கொழுகத்துக் கம்பீர கடை ஈடச்கிற 

ஒரு காளைமாட்டின் கொரம்புக்குச் சாயம் பூசியும், கழுதி 

அக்கு மணி கட்டியும் அலங்கரித்துப் பார்க்கிற மாரி, 

தசழ்வான காலத்தில் பாஷை வளம்பெறுகிற விதமெப்படி 

யெனருல், வெப்பத்தினால் வாடி.ப்போயிருக்கிற பயிரைக் 
களை பிடுங்கி மீர் பாய்ச்சி தலை நிமிரச் செய்கிறமா திரி, 
இந்த மாதிரி இரண்டு காலத்திலும் பாஷையான,டிமகத் 

தான பணி புரிகிறது. இதனால், தானும் வாழ்ந்து தன் 
ஜாதிபினரையும் வாழ்விக்க து, 

நமது பாரத ஜாதியானது, செல்வத்தோடும் சுய 

மரியாதையோடும் வாழ்ச்த காலத்தில், வள்ளுவனும் வால் 

மீகியும், கம்பனும் காளிதாசனும், பாஸனும் புகழேர்தியும், 
ஹச்ஷனும் இளங்கோவடிகளும் மகா காவியங்களிய மறி, 

பாரஷைக்கு அழகும் பெருமையும் அளித்தார்கள், ௮தே 
பாரத ஜாதியானது, விழ்ச்சியை கோக்கு வச்துகொண்ருச் ச 

காலத்தில், ௮்த வீழ்ச்சியைத் தடைப்படுத்த, ராமதாஸ், 

துகாராம், கபீர் முதலியவர்கள் தோன் றினஞாகள். இவர்கள் 

மதம் என்கிற திரைச் சீலையை விரித்துக்கொண்டு, ௮தன் 
மீது தான் கவிச்சித்திரம் வரைந்தார்கள். இவர்களுடைய 
மூயற்சி எதிர்பார்த்த அளவுக்குப் பயனளிக்கவில்லையாயி 

னும், பரஷையானது--௮ஃது எச்தப் பாஷையா யிருந்தர 
லென்ன 7--ஒரு புதிய சக்தி பெற்றதென்பதை மறுக்க 

முடியாது, ஆனால் இதே காலத்தில்--அதாவது பதினே 

ழ்சவது பதினெட்டாவது மூற்முண்டுகளில்---தமிழ் சாட் 
டையும் தமிழ்ப் பாஜஷையையும் பொறுத்த மட்டில், ஜாதீய 
வீழ்ச்சியை எடுத்துக்காட்டிய கவிகளோ, புலவர்களோ 

தோன்றவில்லையென்பதை நாரம் வருக்கக்துடன் ஒப்புக் 

கொள்ளவே வேண்டும்.
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பின்னர், பாரக ஜாதியானது, தனது சர்வத்தையும் 

பரரநிீனப்படுத்திவிட்டு அடியோடு வீழ்க்து 

விட்ட காலத்தில், அப்படி. விழுக்துவிட்டோமென்பதை 

உணரக்கூட முடியசத அவ்வளவு ஆழத்தில் விழுச்துவிட்ட 
காலத்தில், ௮கனைத் தட்டியெழுப்ப ஸர் முகம்மது இக்பசல் 

(உருகு), சவீந்திரகாக் தாகூர் (வங்காளி), சுப்பிரமணிய 

பா.ரதியாச் (தமிழ்), சாரசயண வாமன இலகர் (மஹாராஷ் 

டிரமும் ஆங்கிலமும்), சசோஜிணி தேவி (ஆங்கிலம்) முதலிய 
கவிகள் தோன்றினார்கள். இவர்கள் பல வசன ூரல்களை 

யும் எழுதிபிருக்கிறார்கள். இவர்கள், பாஷையானது, 
புழூதி மண்ணிலே புரண்டு வாழும் எளிய குடி. யானவனு 
டைய இதயத்தையும் போய்த தொடவேண்டுமென்ற பெரு 

கோக்கமுடையவர்களாய், பாஷையை ஒரு கட்டுக்குட் 

படுத்திச சிங்காரித்துப் பாராமல், அதனைக் தளாத்இிவிட்டு 
௮து காரணமாக அதற்கு ஒரு கம்பீரத்தையும் அளித்தார் 

கள், இவர்களுடைய பாடல்களும் நூல்களும், சோச்க்து 

இடச்த பாரத ஜாதியின் இருதயத்தில் ஒரு துடிப்பை 
எழுப்பியது. இர்சமாதிரி துடிப்பை உண்டாக்குகிற 

சக்தி இவர்களுக்கு எப்படி எற்பட்டதென்றால், இவர்கள் 
அத்தனை. பேரும் மகா கவிகள். கவிதை யென்றால் 

என்னவென்பதற்கு ஒர் ௮றிஞன் லட்௪ணக்கூறுகையில், 
மனிசகனுடைய ஆத்மா இயற்கையோடு உராய்கிற 

போது உண்டாகிற சப்தம் இருகிறதே அதுதான் 
கவிகையென்டறுன். இந்தச் சப்தத்தை எந்த or was 

கும் கிறுவைக்ளும் உட்படுத்தமுடியாது, உரரப் இற 

வேகத்தைப் பொறுத்திருக்கிறது உண்டாகிற சப்தம். இத 
ஞல்தான் இச்தக் கவிஞர்கள், சந்தம், ர், தளை, அசை 
என்பன போன்ற வரம்புகளை மீறிச் சென்றுவிடுவிறுர்கள். . 
இவச்கள், தங்களுடைய ஜாதியின் அறிவிலே வாழ்கூருர் 

களில்லை; இருதயத்திலே வாழ்கருர்கள். ஏனென்றால், 
இவர்கள் உள்ளத்தீலிருக்து பொக்கி வழிகிற உணர்ச்சிகள் 
தான் கவிகளாக ஈமக்குக் காட்சியளிக்க றன, இருதய
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முடையவர்கள் தானே; மற்றவர்களுடைய இருதயத்தில் 

துடிப்பை: உண்டுபண்ண மூடியும். மகச கவிகளுடைய 

பெருமையெல்லாம், அவர்களுடைய இதய விகாசத்திலே 

தான் இருக்கிறது. அவர்கள், எதை எப்படிப் பாடினாலும் 

அஃது அப்படியே ஈம் இருதயச்தை அசைத்துக் கொடுத்து 

விடுகிறது. போவாய், வருவாய், புரண்டழுவாய் § 

காவாய் குழற ஈடுங்குறுவாய் '' என்று புகழேர்தி, எத்த 

ஊயேச நூற்றுண்டுகளுக்கு முன்னர் சமுத்திரத்தைப் 

பார்த்து புலம்பினன். ஆனால் இன்று, அச்சப் பாட்டைப் 

பாடி.க்கொண்டு சமுத்திரத்தைப் பசர்க்கிறபோது, ௮த 

ஷனோடு காமும் சேர்ந்து ௮லறவேண்டுமென் ற எண்ணம் 

ஈமக்கு உண்டாகவில்லையா 7 ஈமக்கு முந்திய தலைமுறையில் 

௬ப்பிரமணிய பாரதியார், செந்தமிழ் ஈரெடெனும். 

போதினிலே, இன்பத்தேன் வந்து பாயுது காதினிலே " 

என்று பாடி.விட்டுப் போனார். ஆனால் இச்தத் தலைமுறை 

பிலேயுள்ள ஈரம் ௮ச்த வரிகளைப் பாடுகிறபோது, கம்மை 

ய.திய-மலே ஈமது செவிகளில் ஒருவித இன்ப ரசம் வச்து 

ஊறவில்லையா ? இப்படி.ப்பட்ட உணர்ச்சிகளைக் இளப்பு 

இறவர்கள்தான் உத்தமமான கவிகள். இக்தமரச திரி 

உணர்ச்சிகள் ஈம்மிடத்தில் எழுகறபோதுதான், ஈமது 

பசஷையின் எளிமை, செழுமை, கம்பீரம் முதலியனவெல் 

லாம் நம் கண் முன்னே வரிசையாக வந்து கிற்கின்றன. 

இக்த மகா கவிகள் தான், கமது பாஷைக்கு, ௮ர்கிய பாஷச 

பண்டி.தர்களிடமிருந்து சன்மானப் பத்திரம் வாங்கிக் 

கொடுக்கிருர்கள். 

எந்த ஜாஇக்குமே வாழ்கிற காலமும் உண்டு; வீழ்க 

கரலமும் உண்டு, வீழ்ர்திருக்கிற காலத்தில் ௮தனை எழுப்ப 

கவிகள் தோன்றி வருவதை ஓவ்வொரு காட்டுச் சரித்திரத் 

இலும் காண்டுரோம். சமீபகால சரித்திர த்திலிருக்து ஒர் 

உதசரணத்தை மட்டும் இங்கு எடுத்துக் காட்டுகிறோம். 

ஜா்லாந்தில் சுதர்திர இயக்கமானது சென்ற முதல் மகா
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யத்தத்தின்போதுதான், பகிங்கமாக வீறிட்டெழுர்தது, 
இச்த எழுச்சிச்குக் கரரணமாயிருக்தவர்கள் கவிகள்); 
பாலைத் தொண்டர்கள். ஐரிஷ் பாஷையில் இவர்கள் 

கவிதைகள், வசன காவியங்கள், நாடக நூல்கள் முதலியன 
எழுதி ஜனங்களை விழிக்கச் செய்தார்கள். தேசீய வாழ் 
விலே எழ்பட்டிருக்கிற புரைப் புண்களை யெல்லாம் 
இவச்கள் கொஞ்சங்கூட கூச்சமில்லாமல் எடுத்துக்காட்டி, 
அவற்றை ௮கற்றவேண்டு மென்பதையும் வழ்புறுததிஞா் 

கள். அசீரிய ஆதிக்கத்தினால் படுகுழியில் வீழ்ததப்பட்டி. 
ருக் த கெய்லிக்' (ஐரிஸ்) பாஷையானது, உறவ்கியிருச்த 

சிம்மம் 2 உதறிக்கொண்டு எழுர்து கிற்பதுபோல், புதிய 
தேஜஸோடு எழுச்து கின்றது; ஜனங்கள் இதன் திருவடி. 

யிலே தலை வணங்ூ கின்றார்கள், இதனால் இவர்களுக்குத் 

தன்னம்பிக்கையும் சுயமரியாதை உணர்ச்சியும் ஏற்பட் 
டன. அச்கியர்கள் இவா களை அங்கீகரிக்கவும், இவர்களுக்கு 
மரியாதை காட்டவும் தொடல்கிஞர்கள், சுதந்திரக் 

கோயில், தன் வாயிலை இவர்களுக்குத் இறச்துவிட்டது. 

பரஷைக்கஞூம் தேச வடுதலைக்கும் என்ன விதமான 

அக்கியோக்நியம் உண்டு என்ற உண்மையை, ஐர்லாக்தின் 
இருபதாவது நூற்றாண்டுச் சரித்திரம் ஈமக்கூ. நன்றாக Hep 

பித்துக் காட்டியிருக்கிறது. இச்தப்பாடத்தை தமிழ் 
நாட்டார் ௮வ௫ியம் கற்றுக்கொள்ள வேண்டும். 

தமிழ் சாட்டின் இலக்கிய மறுமலர்ச்சியைக் ஈண்டு 
காம் கொஞ்சங்கூட சந்தோஷப்படவோ, பெபெருமை 

கொள்ளவோ முடியவில்லை. இன்றைய தமிழ் சாட்டின் 
அரசியல், மசத கதியோடு செல்கறைதென்றால் அதற்குக் 

காரணம், நமது பசஷைக்கு ஈசம் இன்னும் ஜீவகளையை 

உண்டு பண்ணாமலிருப்பதுகரன். கமிழ் பேசுவோச் ௮ 

தனை பேரும் தமிழர்கள் என்ற எண்ணம் இன்னும் கமக்கு 
உண்டாகவில்லை. ( தமிழை உய்விக்க வேண்டும்; உய்விக்க 

வேண்டும் ' என்று ஈம்மிலே சிலர் சொல்லுகிறுர்கள்:
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ஆனால் அவர்கள், அர்த உய்வக்காக எவ்வளவு தூரம் தியா 
கஞ் செய்யச் சத்தமாயிருக்கிறருர்களென்று பார்க்கிற 
போது, மனத்தடுமாம்றதிதையே காண்குமேம். இருதய 

௬.ததமில்லாமல் பாரஷையோ, தேசமோ, ஜாதியோ முன் 

னேறவே முடியாது. இக்த இருசய ௬த்தத்தை உண்டாக, 

அதில் ஒரு துடிப்பை உண்டாக்குகிற நூல்கள் பல தமிழில் 
வெளிவர வேண்டும். மூல நூலோ, வழி தூலேோ எதுவச 

WREST HD AS, tog சிந்தனையை எவ்வளவு தூரம் 

தூண்டி. விடுகிறது என்று நரம் பார்க்கவேண்டும். 

பொழுது போக்குச்கான தால்களேச, அலமசரிகளில் 

அலக்காசமாக அடுக்கு வைக்கிற ூல்களேச சீமக்குத் 
தேவையில்லை. நமது இருதயத்தைக் இறந்துவிடுகிற நூல் 

களே தேவை. இப்படிப்பட்ட நூல்கள் வெளியாவதற்குப் 

பணம் படைத்த தமிழர்கள்) தலங்கள் கைகளைச் சிறிது 

தாசாளமாக நீட்டவேண்டும். இளக்தமிழர்கள் பலர், 
தங்கள் அறிவையும் இருதயத்தையும் வறுமையிலே மடக்கி 

வைத்துக் கொண்டு இருட்டான மூலைகளில் ஓ.துக்கிக் 

இடக்கிறுர்கள். இவர்களை முன்னுக்கிழுத்து கிநுத்தி, 

இவர்கள் மூலமாகத். தமிழ்ப் பரஷைக்கு ஒரு செல்வாக் 
கைது தேடிக் கொடுக்க வேண்டுவது செல்வர்களின் 

கடமை,



தமிழ் நாடு 

ஒரு சசட்டில் மண்ணும், மலையும், ஆறும் செழித்திருக் 

கலாம். ஆனால் அவற்றை உபயோகிக்கத் தெரியாத மணி 
தர்கள் ௮இல் வ௫ிக்கலாம். அப்படி. உபயோகிக்கத் தெரிந் 
இருந்தாலும், அவர்களுக்கு உபயோகிக்கிற உரிமை இல் 

லாமலிருக்கலாம், உபயோகிக்கிற உரிமை இருக்தால் 
மட்டும் போதுமா? இருதய விசாலம் வேண்டாமா? கலை 

ஞானக்கோயிலைச் சமைக்கும் திறமை வேண்டாமா? 

எல்லாக் தசன் வேண்டும். அறிவ, இருதயம், சுதந்திரம் 

ஆ௫ூய மூன்றும் ஒரு காட்டு மக்களுக்கு இருக்தால்கான் 

௮கத சாட்டை உலகம் மதிக்கும். இந்த மூன்றில் எதேனும் 

ஒன்று குறைந்தரலுங்கூட ௮க்த சாட்டுக்கு ஒரு களங்கம் 
கான். சுருக்கமாக ஒரு வாக்கியத்தில் கூறப்பேசனால், உயி 

ருள்ள மணிதர்கள் கிறைக்ச ஒரு சாட்டுக்குத்தான் மதிப்பு 

உண்டு, இப்படிப்பட்ட மதிப்பைத் தற்போதைய தமிழ் 
காட்டுக்குக் கொடுக்க முடியும ? 

வெளியசர பலர் ஈமக்கு எவ்வளவு ௮தஇகமான மதப் 
பைக் கொடுத்தாலும் ஈமக்கூத் திருப்திதான். ஆனால் அகத 

மதிப்பு உண்மையான மதிப்பா, போலி மதிப்பா என்று 

நாம் பரிசீலகை செய்து பார்க்கவேண்டும். மற்றும், பிறா 
மதிப்புக்கு சாம் பாத்திரமாக வேண்டுமானால், சாம் ௮த.ற்சூ 
எவ்வளவு அரம் நம்மைப் பக்குவப்படுத்திக் கொண்டிருக் 

கிரோம் என்பதையும் பார்க்கவேண்டும். ஈகம்முடைய பக்கு 

வத்தைப் பொறுத்துத்தான் ஈமக்கு ஏற்படுகிற மதிப்பும் 

இருக்கும். பக்குவத்திற்குப் பொருத்தமில்லாத மதிப்புக் 

கொடுக்கப்படுமானால், அந்த மதிப்புக்கு அர்த்தமே 
இடையது. 

தமிழ் காட்டிலே ஒரு வள்ளுவன் தோன்றினான்; ஒரு 
கம்பன் பிறந்தான்; ஒரு கரிகாற் பெருவளத்தான் ஆண்
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டான்; ஒரு ராஜேக்திர சோழன் போர் பொருது புகழ் 

கொண்டான். வாஸ்தவம். ஆனால், இவைகளினால் இப் 

பொழுது ஈமக்கு என்ன ஆயிற்று £ இப்பொழுது ஈமது 
நிலை்மையென்ன? பழைய பெருமை என்னும் இடித்த 
கட்டடத்தில் எத்தனை காள் வாழ்ந்து கொண்டிருக்க முடி. 

யும் £ என் தகப்பனார் கலெக்டர் உத்தியோகம் செய்து 
விட்டுப் போயிருக்தால் எனக்கென்ன ஆயிற்று? wea 

எனக்கென்ன பெருமை? கலெக்டர் மசன் என்று செரல் 
லிக் கொண்டிருக்தகால் மட்டும் வயிறு கிரம்பி விடுமா? 

அறிவு பண்பட்டு விடுமா 1? இருதயத்தில் ஈரம், உண்டா 
குமா? எந்தத் தேச மாகட்டும், எக்த ஜாதி யாகட்டும், தன் 

இறச்த காலப் பெருமையிலே கிகழ்கால வாழ்வை ஈடத்தத் 
தொடங்குமேயானால், ௮த்த வாழ்வு மணல் மேட்டில் க் 
டன வீடு மாதிரிதான். ஒவ்வொரு தலை முறையும், தன் 

உழைப்பைக் கொண்டு தான் ஊதியம் பெறவேண்டும். 

பழைய தலை முறையிலே தஞ்சம் புகுச்து கொள்ளப் பார்ப் 
பது, பிறருடைய தயவிலே வாழ்க்கையை கடதீதுவதைப் 

போலத்தான். இத்த உண்மைகளைத் தமிழ் காட்டு மகா 

ஜனங்கள் எவ்வளவு விரைவிலே உணச்ச்து கொள்ஒருர் 
களே ௮வ்வளவு நல்லது. 

கம்பன் அயோத்திமா ஈகரத்தின் சிறப்பைப் பின் வரு 

மாறு வருணிக்கிருன் :-- 

“கல்லாது நிற்பார் பிறரின் மையிற் கல்வி முற்ற 
வல்லாரு மில்லை பவை வல்லரல் லாருமில்லை 

எல்லாரு மெல்லாப் பெருஞ் செல்வமு மெய்தலாலே 
இல்லாரு மில்லை யுடையார்களு மில்லை மாதோ. '' 

தமிழ் கரடு இப்படித்தான் இருக்க வேண்டுமென்பதை 

லட்சியமாக வைத்துக்கொண்டு கம்பன். இவ்வாறு பாடி. 
பிருக்கிறான் என்று காம் ஊ௫டக்கிறோம். ஆனால் அதே 

கம்பன் புனர் ஜன்மம் எடுத்துக் கொண்டு வரது இன்றைய
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தமிழ் சாட்டைக் காண்பானாயின் *அற்தோ! கான் 
வாழ்க்க தமிழ் காடா இத! கான் கண்ட காவற் கோட் 
டங்களெங்கே ! மள்ளர் உழுபடைக ளெங்கே? தரனியக் 

களஞ்சியங்க ளெங்கே? மறலியைப் புறங்காணும் ஆற்றல் 
வாய்ந்த வீரர் படைகளெக்கே? ஆதுலர் சாலைகளும், 

ஓதுவார் மண்டபங்களும் எங்குப் போயின? '*' என்றெல் 
லாம் சொல்லி ஏங்குவான். இன்றைய தமிழர் சமுதாயம் 

உடைந்து, உருக்குலைந்து, எடுப்பார் கைப்பிள்ளையாப் 

இருப்பதைப் பசர்த்து ௮க்தக் கம்பன் மன முடைந்து 

போவான்; ஏன் புனர் ஜென்மம் எடுத்தோம் என்ற 

வெறுப்புக் கூட அவனுக்கு எற்பட்டு விடும். அப்படி. 

வெறுப்பு எற்பட்டு விடும் என்பகற்காகத்தானோ 

என்னவோ, மற்றொரு கம்பன் தமிழ் சாட்டில் இன்னும். 

பிறக்க வில்லை போலும் ! 

இன்றைய தமிழ் சாடு எப்படி. இருக்கிறது? இதனை 
லெனினுடைய வாசகத்திலேயே கூறிவிட விரும்புகிறோம். 
ஓர அடி. முன்னே; இரண்டடி. பின்னே, '' தமிழ்காடு 

முன்னே றிக்கொண்டு வருகிறதென்பதை காம் மறுக்கவே 

பில்லை. ஆனால் ௮தற்கு.: இரண்டு மடங்கு பிற்போக்கும் 
அடைந்து வருஇறது, இப்படி காம் கூறுவது அகேகருக்குக் 
கச௪ப்பசயிருக்கலாம். ஆனால் தமிழ் சஈரட்டின்மீது நமக் 
குள்ள தணியாத காதலாலும், தமிழர் சமுதாயத்தின் எதிர் 

காலம் மிகப் பிரகாசமாயிருக்க வேண்டுமென்ற ஆதுரத்தச 

அமே சாம் இப்படிக் கூறுகிறோம். புண்ணைக் கீறிவிடுவது 
அதனை ஆற்றும் கோக்கத்துடன்தான். சம்ஹரரத்திற்குப் 

பிறகு தரன் இருஷ்டி.. துஷ்டா்களை கிக்ரகம் செய்தால்தசன் 
சிஷ்டர்களைப் பரிபாலிக்க முடியும். பார்களுக்கு ஈடுவே 
விறுவிறுப்பாக முளைக்கும் களைகளைப் பிடுங்கி யெறிச்தால் 
கான் பயிர் செழிப்பாக வளரும். குழந்தையின் வயிற்றி 
லிருக்கும் ௨௬ மலவ்களைப் போக்கவே, தாயார் அதற்கு 

விளக்கெண்ணெய் புகட்டுகிருள், ௮ஃது அழுகிறகே
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யென்று சொல்லி, தனது அன்புச் சேவையை ௮ வள் 
செய்யாமல் விட்டுவிடுவதில்லை, இக்த இருஷ்டியோடுசான் 
மது கருத்துக்களை ௮ன்பர்கள் பசாச்க வேண்டுகிடோம். 

ஒரு மணிதனை வெளியே பார்த்து மூழ்க்து விடாதே; 

உள்ளே பார்." என்முன் ஒர் அறிஞன். இக்தக் கண் 
கொண்டுதான் ஒரு ஜாதியையும் கசம் பார்க்கவேண்டும். 

ஒரு ஜு.திபினுடைய புற வாழ்க்கை மிகவும் பகட்டாயிருக் 

கலாம். ஆனால் அதன் அ௮கவாழ்வு அழுகிப்போயிருக்கலாம். 

அப்படியானால் ௮ர்த ஜுதியை நாம் எப்படி.ச் சிலாகிக்க 
முடியும்? ஒரு வீட்டின் வெளிப்புறச் சுவர்களுக்கு மட் 
டும் ௭ண்ணாம்படி.த்து விட்டுத் இருப்தியடைகிற பாவம் 

மக்கு இல்லை. உள்ளே யிருக்கிற குப்பை கூளங்களை 
அப்பூறப்படுத்தி விட்டு நடு விட்டில் நாகரிக விளக்கை 

ஏற்றி வைப்பதிலே தாரன் சமக்குத் திருப்தி, அதுதான் 

மது லட்சியம். பிரபஞ்ச இதிகாசம் என்னும் தங்கக் 
கட்டடத்தில் தமிழர் சமுதரயம் என்றும் வைரக்கல்லைப் 

பதித்து வைத்துப்பார்க்க' விரும்புகிறோம். அப்படியானால் 

HES வைரம் மாசமறு வில்லாமல் இருக்க வேண்டாமா 7 

ஒரு சிலரோடு சேர்ச்துகொண்டு sraph (தமிழா! 

விழிச்தெழு!' என்றோ, ! எழுமின் ! விழிமின்! என்றோ 
சொல்லச் தயா ரரயில்லை. கமிழன் எப்பொழுதோ விழித் 

துக்கொண்டு விட்டான். அவனைச் சுற்றியிருக்கிற 

சக்திகள் ௮வனை விழித்துக்கொள்ளும் கிர்ப்பக்தத்திற்குட் 

படுத்தி விட்டன. அனால் ௮வன் இன்னும் பார்க்க வில்லை. 

இக்சப் பார்வையில்லாத கரரணத்தினால் தான், ஒச் அடி 

மூன்னுச்குப் போகிருன்; ஆனால் உடனே இரண்டடி. 
பின் வாங்கிவிடுகிருன். அகாசத்திலே பிரகாடித்துக் 

கொண்டிருக்கும் சர்திரனைக் கைப்பற்றுவகாக எண்ணிக் 

கொண்டு அவன் தன் கைகளை விரித்து நீட்டுகிருன். ஆனால் 
அதே சமயத்தில் ௮வன் கால்கள் சொருகு மணலில் 

இழுத்துக்கொண்டு போகின்றன.
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தற்போதைய தமிழர் சமுதாயத்திற்குக் சண் உண்டு; 

ஆனால் பார்வையில்லை. கா.துண்டு; கேள்வியில்லை. காலுண்டு; 

கடையில்லை, கெற்தியுண்டு; இலகமில்லை. தலையுண்டு; ஸ்திர 

மில்லை, இப்படியே விட்டு வைக்கலாமா? இதற்கு ஒரு 
பரிகரரம் தேடவேண்டாமச 7 

தமிழ் ஈரட்டின் அரசியல் துறைக்கு முதலில் சென்று 
பார்ப்போம். ரொம மகாராடுகளென்ன, தாலுகச மகா 

நாடுகளெனன, ஜில்லா மகாகரடுகளென்ன; எல்லாம் 

ஊருக்கு ஊர, இடத்திற்கு இடம், காலத்திற்குக் காலம் 

கூடுகின்றன. இச்த மகாகரடுகளில் ௮கேக தீர்மானங்களும் 

கிறைவேற்றப்படுகின்றன. இதனோடு இச்சு மகாகாடுகள் 

சமாப்தஇியடைச்து விடுகன்றன. மகசகாடுகளில் நிறை 

வேற்றப்படுகிற தீர்மானங்கள் கடைமுறையில் கொணரப் 

பட ஏதேனும் முயற்சிகள் எடுத்துக்கொள்ளப்படுகின்ற 
னவா? அதற்கென்று எதேனும் ஸ்தாபனங்கள் இருக் 

இன்றனவா? அல்லது பிரதி வருஷத்து மகாகரட்டிலும் 

அந்தந்தப் பிரதேசத்தில் என்னென்ன வேலைகள் went 

பெற்றன வென்று பரி£லனை செய்யப்படுகன்றதர? 

இல்லவே இல்லை. இந்தச் ௪ச்தர்ப்பத்தில் ருஷ்ப சர்வத 

காரியான ஸ்டாலின், ஒரு மகாகாட்டில் கிறைவேற்றப்படு 

கிற தீர்மானங்களைப்பற்றிக் கூறிய வாசகங்கள் சமது 
நோபகத்திற்கு வருகின் றன :-- 

*ஒருகட்டுச் இட்டதீதை பொதுப்படையான வாசகள் 
களினால் வகூச்த, அதனைச் தீர்மான ரூபமாக வரைந்து, 

ஏகமனதாக நிறைவேற்றி, உரத்த குரலில் அகத் தீர்மா 

னங்கள் சம்பந்தமாகப் பேசிவிடுவதனால் மட்டும் வெற்றி 
ஏற்பட்டு விடுமென்று இலர் கினைக்கிருர்கள். இது தவறு, 
அப்படி, நினைக்கிறவர்கள் தவறான காரியத்தைச் செய்தவர் 
களாூரூர்கள்......... வெற்றி தானாக நம்மை வரது அடை 
வதில்லை. நரம் அதனைக் கையினால் பிடி.த்திழுத்தால்கான் 
வரும். ஈல்ல தீர்மானங்கள் நிறைவேற்றுவதும், Qi R&C
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ஈன் எடுத்துக்கொள்வகும் ஆரம்ப Oasror, Qa pAup 

வேண்டுமென்ற ஆவல் கமக்கு இருக்கிறதென்பதையே 
இவை காண்பிக்கின்றன. ஆனால் இதுவே-இச்,த .ஆவலே- 

வெற்றியாகாது, சரியான இட்டம் வகுத்துக்கொண்டு 
விட்டபிறகு, சமது பிரச்னைகளுக்குச் சரியான பரிகாரம் 

கண்டுபிடித்து விட்டபிறகு, கமது வேலைச் நட்டத்தை 

நடைமுறைக்குக் கொணர வேண்டும். கண்டுபிடிக்கப் 

பட்ட பரிகாரங்களைப் பெற பேசராடவேண்டும். சரியான 
தொண்டர்களைச் தெரிர்தெடுச்து அவர்களிடமிருந்து: வேலை 

வாங்கவேண்டும். ஈமது கட்சி ஸ்தாபனங்கள் ஒழுங்காக 
வேலை செய்சன்றனவாவென்று கண்காணித்துக் கொண் 

டி. ருக்கவேண்டும்.” 

இக்க மகாரநாடுகள் கிரர தர ஸ்தாபனங்களாக 
அமைக்துகொள்ளசமல் சாடோடி. வரழ்க்கையை நடத்திக் 

கொண்டிருப்பதிலேகசான் தஇிருப்தகொள்கின்றன. இதற் 
கரக ஆயிரக்கணக்கில் பணச் செலவு! இதில் பெபரும் 
பகுதி-பெட்சோல், பஸ், மோட்டார், கர௫தம் முதலிய 
பல சில்லரைச் செலவினங்கள்--௮ர்நிய சாடுகளுக்குச் 

செல்கின்றன.  மகாகாட்டுக்குப் போய்வர்த யாசொரு 
வரையேனும் பார்த்து சாம் ** மகாகாடு எப்படி. ?” என்று 

கேட்டால் 4 மகரகாடு மிக நன்றாக ஈடைபெற்றது; சாப் 
பரட்டு விமரிசை மகா அற்புதம்” என்று உடனே பதில் 

இடைக்கிறது. அல்லது * ௮க்தத் தீர்மசமன த்தை எதிர்த்து 

இன்னார் பேசியது எவ்வளவு அழகாயிருக்கது? கொஞ்சம் 
கூடப் பதமுமல் கையிலே எவ்விதக் சூறிப்புக்களும் வைத் 

துக்கொள்ளாமல் ஒன்றரைமணி கேரம் வாசாமகேோசச 
மாகப் பே௫னார்?” என்றாவது கேள்விப்படுகிறோம். மகர 
நாட்டின் பலன்கள் இவ்வளவோடுதான் முூடி.ந்துவிடு 

இன்றன. 

இக்த மசகசகாடுகளில் செலவழிக்கிற பணத்தைக் 

கொண்டு ஒல்வொரு இராமத்திலும், ஒவ்வொரு தாலுகச
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தலைசகரத்திலும், ஒவ்வொரு ஜில்லா தலைககரத்திலும் ௪௬ 
வதமசன கட்டடங்கள் கட்டி, ௮தில் ஐர் ௮ரசயல் ஸ்தா 

பனத்தை என் கிறுவக்கூடாது? ஒரு பிரதேசத்துச் சபை 

யென்று சொன்னால், ௮ஃது, அந்தப் பிரதேசத்தின் பிரதி 
நிதிச் சபையாசச் கெளரவிக்கப்படவேண்டும். அந்தந்தப் 

பிரதேசத்தில் வசிக்கும் ஜனங்களுடைய அரசியல் ௮பி 

லரஷையைப் பிரதிபலிக்கிற கழகமாக இந்தக் கட்டடங்கள் 

இருக்கவேண்டும். ஒரு பிரதேசத்தின் நியாயாலயம் 
எங்கே இருக்கிறது, கலை பயில் கழகம் எக்கேயிருக்கிற.து, 

உடற் பயிற்சி சாலை எங்கேயிருக்கிறது, நூல் நிலையம் 

எங்கேயிருச்கிறது, உடனசாலை எங்கேயிருக்கிறது என்று 
யாரேனும் கேட்டால் எல்லாவற்றிற்கும் இக்தக் கட்ட 
ட.மே சுட்டிக் காட்டப்படவேண்டும். சமுதாயத்தைச் 

சேர்ந்த பல படியினருடைய அறிவுக்கும் இதயத்திற்கும் 
உணவு ஊட்டும்படி யான குறையாத களஞ்சியமாக இந்தக் 

கட்டடம் இருக்கவேண்டும். இங்கனமெல்லாம் அமைத் 
துக்கொள்வது ஒரு பெரிய காரியமல்ல, இராமப்பற்று 

அல்லது தாலுகா பற்று அல்லது ஜில்லா பற்று உடைய 

ஒரு பணக்காரர் மனம் வைத்தால் அவரவருடைய பிரதே 
சத்தில் மேலே சொன்ன வகையில் ஒரு கட்டடத்தை 

எழுப்பிவிடலாம். அல்லது அவ்வப்பொழுது கூடிக் கலைகற 
மகாரகாடுகளுக்கு வளூலிக்கப்படுகிறண சன்கொடைகளை 

மட்டும், வேழெக்காரியத்திற்கும் உபயோகப்படுத்தரமல் 

இச்தக் கட்டட த்தைச் சமைக்க உபயோ௫இத்தால், அதுவே 

போதும். இதுவும் முடியாமற் போய்விட்டால், அந்தந்தப் 

பிரதேச வாசிகள் ஒவ்வொருவரும், தங்களுடைய மாதாச் 

கச் சாப்பாட்டுச் செலவு என்ன ஆகிறதென்று கணக்குப் 

போட்டுப்பார்த்து, அதில் ஒருசாள் சாப்பாட்டுச் செலவுக் 

தொகையை, இந்தக் கட்டட ஸ்தாபனத்தஇற்காகக் 

கொடுக்குமாறு செய்யவேண்டும். இந்தச் தியாகத்தை 
எல்லா ஜனங்களிடமிருச்தும் எதிர்பார்க்கமுடியாதென் 
பதை சரம் அறிவோம். ஆனால் ஓர் அரசியல் ஸ்தாபனத்
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இன் அ௮ங்கத்தினர்களாயுள்ளவர்கள், லட்சியத்தில் ௮3 
தாபருடையவர்கள் முசலியேோர்சளிடமிருச்,சசவ.து இச்,௪,க 

இயாகத்தை எதிர்பார்க்கக்கூடரதா 1 தியாகஞ் செய்யச 

மல் நமது லட்சியெத்தையடைய முடியாது. உழைப்பில்லா 

மல் இன்பக் கரணமுூடியாது. வ ரய்ப் பேச்சுக்களினா 

லேயோ, கார௫தச் இர்மானங்களினாுலேயேச ஒரு சேசம் 

HEEB ID அடைச்துவிட்டதாக, ஒரு ஜாதிமுன்னுக்கு வச்.து 
விட்டதாக உலக சரித்திரம் ஈமக்கசூச் சாட்டு சொல்லவில்லை, 

“நரன் இன்ன ஸ்சாபனத்தைச் சேர்ச்தவன். ஒரு 

தொகையைச் சந்தாவாகச் செலுத்தி ௮ங்கத்தினனாயிருக் 
இறேன் '' என்று சொல்லிக் கெரள்வஇஞல்மட்டும், ஒருவ 

னுடைய பொறுப்பு கழிச்துவிடவில்லை்ழ; அவனுடைய 
கடமை முடிந்துவிடவில்லை,. அப்படிக் கூறுவாளாயின் 

அவன் அந்த ஸ்தாபனத்திற்கூச் சொக்தமானவனல்லன்! 
இன்ன ஸ்தாபனத்தைச் சேர்ந்தவன் என்றால் (1 ஓ அவனா . 
மத்றவர்களஞுடைய குறைகளைக் கவணிக்கிறவனல்லவேச 7 
அ௮க்தக் சூறைகளுக்குப் பரிகாரச் கேடுகறவனல்லவோ 7 

கடமையைச் செய்வதில் தசஈட். ௪ண்யம் பரரரதவ 

னல்லவோ?!'' என்௮ுகான் மற்றவர்கள் செரல்லவேண்டுமே 

தவிர * நம்மைப்போல் அவனும் ஒரு சாதாரணப் பெயர் 

வழி” என்று கினைச்கவேகூடாது, சுருக்கமாகக் கூறப் 

போனால், ஒவ்வொரு ஸ்தாபனக்காரனும், சமுதாயத்தின் 

தர்மகச்த்தனுக இருக்கவேண்டும். ஒரு சமுதாயத்தின் 
Sauer ig. ஒழுங்காக அடித்துக்கொண்டிருக்கிறசென்று 
சொன்னால், அந்தத் துடி.ப்புக்ளுச் தேவையான சக்தியை 
ஒழுக்காக அளித்துச்கொண்டிருக்கும் * டைனமோ 1"? 
(ய இரமாக) வாச ஒவ்வொரு ஸ்தாபனக்காரனும் இருக்க 
வேண்டும். சமுதாய வாழ்க்கையின் கண்ணாடிபோல் 
பிரதி ஸ்காபனக்காரனுடைய வாழ்க்கையும் இருக்கவேண் 
டும். - ருஷ்யரவில், ஒருவன் கம்பூனிஸ்ட் கட்சி அங்கத் 
தினனாகவேண்டுமானால், ௮வன் அதற்குமுன் அ௮கேக 

1, 81190
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பரீட்சைகளில் தேறவேண்டும். யாராவது ஒருவன் 
அசட்டுக்கனமானதொரு காரியத்தைச் செய்துவிட்டால் 

 இஃதென்ன ? சேசவியத் கரரியமாக இல்லையே '” என்று 
௬ட்டிச்சகாட்டுவாச்கள். என்ன ஜாதிய ௮பிமானம் பாசத் 
தீர்களா ? ஜாதீய கெள ரவத்தைக் காப்பாற்றவேண்டுமென் 
பதிலே எவ்வளவு ஆவல் பார்த்தீர்களா 7 

ஒவ்வொரு ஸ்தாபனமும், தான் போடுகிற திட்டங்களை 
கடைமுூறையில் கொணரும் பொருட்டு ௮கேக தொண்டர் 
களை நியமித்துக் கொள்ளவேண்டும். எல்லா அங்கத்தினர் 

களும், தங்களுடைய பூரா கேரத்தையும் ஸ்தசபனத் இருப் 

பணியிலே ' செலவிட முடியாதல்லவா ? இதனால்தான் 

அங்கத்தினர்களிலிருச்தே சல தொண்டர்களைப் பொறுக்க 
யெடுத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று கூறுகிறோம். ஆனால் 
இத்தனை வருஷீம் அங்கத்தினரா யிருந்தவர்கள்தான் 
தொண்டர் பதவிக்கு லாயக்குள்ளவர்களென்று ஒரு கண் 

டி.ப்பான விதி ஏற்படுத்தி விடவேண்டும். இச்தத் தொண் 
டர்கள், ஸ்தாபனம் என்ற பெரிய நீர்த்தொட்டி யிலிருந்து 

புறப்படுகிற ௮கேக குழாய்கள் மாதிரி. இவர்கள் கெளரவ 
உத்தியோகள்தாகளாக நியமிக்கப்படக் கூடாது. கெளரவ 

சேவையிலே நமக்கு ஈம்பிக்கை கிடையாது. 44 வயிற்றிலே 
ஈரத்துணியை மடித்துப் போட்டுக்கொண்டு, காற்றை 
ஆகாரமாக உட்கொண்டு தொண்டு செய்; தியாகம் செய் £? 
என்று சொல்வது மகா பரவம். காரல் மார்க்ஸ் சொன்ன 
மாதரி * ஒருவன் ௪ம்பாஇக்கிறதற்காக உழைக்கவேண் 

டாம்; ஆனால் உழைப்பதற்காகச் சம்பாதிக்க வேண்டும். '? 
ஒருவனுக்குக் சூடும்பக் கவலையில்லாமலிருக்தால்தான், 
அவன் தன் சக்தி யனைத்தையும் சமுதாய நன்மைக்காக 
உபயோகிக்க முடியும். 

குடும்பப் பற்றில்லதவர்கள்கான் தொண்டர்களாக 
நியமிச்கப்படவேண்டும் என்று சிலர் கூறலாம். குடும் 

பப்பற்று எனக்கில்லை யென்று ஒருவன் சொன்னால்,
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௮வன் ஒரு சந்தேகப் பேர்வழி யென்றுதான் சாம் 

கொள்கிறோம். அவனைச் சந்தேகப் பார்வையுடன்தான் 

நாம் பார்க்கிறோம். குடும்பப் பற்.மில்லாதவன் சமுதாயத் 

நின் மீது எப்படிப் பற்றுடையவளனாயிருக்க முடியும்? குடும் 

பப்பற்நிலிருச்து சொமப்பற்று : இராமப்பற்றிலிருக்.து 

தாலுகா பற்று) தாலுகா பற்றிலிருர்து ஜில்லா பற்று) 
ஜில்லா பற்றிலிருச் து மாகாணப்பற்று; மாகாணப்பற்றி 

லிருக்து தேசப்பற்று ;) தேசப்பற்றிலிருச்து உலகப்பற்று. 

இவை ஒன்றுக்கொன்று தொடர்புடையவை. ஒன்றிலி 

ருந்து மற்றொன்று ஆரம்பிக்கிறது, 1 இவையெல்ல வற்றை 

யம் துறச்து விட்டு, சான் உலக சேவை செய்கிறேன் '* 

என்று ஒருவன் சொல்வானாகில் அவன்; அுணிக்கெயி 

லிருந்து அடி.மரததை வெட்டுகிறவன். அவன் கீழே விழு 

வது நிச்சயம். ஆனால் இதற்குப் புறரடையாக, அவ்வப் 

பொழுது உலகத்தில் சில மகான்கள் தேோரன்றுகிருர்கள் 

என்பதை நரம் ௮.றியரமலில்லை, இவர்கள் குடும்பப்பற்றில் 

லாமலே உலக சேவை செய்கடிருர்கள். இவர்களையே 

ஹிர்து தர்மம், சக்நியாசிகள் என்று அழைக்கிறது. 

சுவாமி விவேகானந்தர் போன்றவர்கள் துறவியாயிருந்.து 

மகத்தான உலக மசேவை செய்திருகலிருர்கள், ஆனால் 

இப்படி.ப்பட்டவர்கள், இந்தப் பிரபஞ்சத்தையே தங்கள் 

குடும்பமாகக் கருதக் கொள்கிருர்கள். உலகமாகிற பெரிய 

வட்டத்தைக் குடும்பமாகிற சிறிய மையத்திலிருந்து பார்ப் 

பதிலேதான் இவர்கள் இருப்து கொள்ளுகிறார்கள். இத் 

தகையவர்களும் ஸ்தாபனங்களுக்குத் தேவை. இவர்களை 

ஜில்லா ஸ்காபனங்களின் தலைவர்களாக, ௮ல்லது மாகாண 

ஸ்தா.பனங்களின் தலைவர்களாக கியமித்துக் கொள்ள 

வேண்டும். எனென்றால், இத்தகையவச்கள் தோன்றுவது 

அபூர்வம். பதினாயிரத்திற்கு அல்லது லட்சத்திற்கு ஒருவ 

சாகவே தோன்றுவார்கள்.
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எனவே, ஒவ்வொரு ஸ்தாபனத் தொண்டருக்கும் 

குடும்பக் கவலையில்லாமல் செய்துவிட வேண்டும். gwar 

களுடைய மாதசர்த ஜீவனத்திற்குக் குறைக்க பட்சம் எவ் 

வளவு தேவையோ அது மாதச்சம்பளமாகக் இடைக்கு 

மாறு ஏற்படுத்தி விடவேண்டும். பிரதி கொண்டருடைய 

சம்பள நிர்ணய விஷயத்திலும், அவர்களுடைய உழைப்பு, 

தேவை யென்பவைகளே முக்கெயெமாகக் கவனிக்கப்பட 

வேண்டும், 

இக்தத் தொண்டர்களுக்குச் சில தகுதிகள் வேண்டும். 

இத.ற்கரக ஆங்காங்குச் கொண்டர் பயிற்சி ஸ்தாபனங்கள் 
நிறுவப்படவேண்டும். தொண்டர்களாகப் பொறுக்கி 

யெடுக்கப் படுகிறவர்கள், முதலாவது திடகரத்திரமுடைய 

வர்களரக இருக்க வேண்டும். எவ்வித கடின உழைப்புக் 

கும் சலிப்படைய கூடாது. இயற்கை வாழ்வை ஈடத்தக் 

கூடியவர்களாக இருக்கவேண்டும். சத்திரத்திலே போஜ 

னம், மடத்திலே கித்திரையென்று சொல்வார்களே, ௮கத 

மாதிரி காலங்கழிக்கும் மனப்பான்மை யுடையவர்களா 

யிருக்கவேண்டும். தம்முடைய சுகத்திற்கு, தம்முடைய 
தேவைகளுக்கு இவர்கள் முக்கியத்துவம் கொடுக்கச் 

கூடசது. “பிறருடைய நல்வாழ்வுக்குத் தான் நாம் 

தொண்டர் பதவியை ஏற்றுக் கொண்டி ருக்கிறோமே தவிர, 
மது ஜீவனோபாயமாக இதனை ஏற்றுக்கொள்ள வில்லை '? 
யென்ற சங்கல்பம் ஓவ்வொரு சகொண்டருடைய மனத் 

இலும் ஊரஜிதமசஇவிட வேண்டும். 

இசண்டசவது, தொண்டர்கள், ௮சசியல் ஞானமுடை 

யவச்களாயிருக்க வேண்டும். தாங்கள் வ௫க்கும் பிரதே 

சத்தைப்பற்றிய பூகோள ஞானம், சரித்திர ஞானம் 

இவர்களுக்கு இருக்தால் தான், அ௮ச்தப்பிரதேச வா௫க 

ளுடன் இவர்கள் நெருங்கி உறவு கொள்ளமுடியும். உலகத் 

திலுள்ள அரசியல் அமைப்புகள் எவ்வாறு இயக்கிக் 

கொண்டிருக்கின்றன வென்பதை இவர்கள் தெரிச்து
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கொண்டால்தான், தங்கள் காட்டு ௮ரசியல் விவகாரங்களில் 

தீவிரமாகக் கலச்துகொள்வதற்கு ௮அனுகூலமரயிருக்கும். 

மூன்றாவது, தொண்டர்களுக்கு நாவன்மை வேண்டும். 

 நரவசைர்தால் காடசையும் '' என்பார்கள், ஜனங்க 

ளுடைய மனத்தில் பதியக்கூடிய மாதிரி பேசும் ஆற்றல் 

இருக்தால் தொண்டர்கள் வேலை ௬லபமா௫ விடும். 

நான்காவது, தொண்டர்களுக்கு கிர்மாண சக்தியும் 
கிருவாக சக்தியும் வேண்டும். எந்த ஸ்காபனத்தையும் 

சுலபமாக ஆரம்பித்துவிடலாம். அப்படி. ஆரம்பிக்கிற 
காலத்திலேயே அதற்குப் பலமான ௮ஸ்திவாரம் போட்டு 

ஆரம்பித்துவிட்டால், அது நீடித்து நடைபெறும். ஒரு 

ஸ்தாபனம், ௮து கிருவகக்கப்படுகிற தஇிறமையிலேயே 

பெருமையடைஇறது. 

ஐந்தாவது, தொண்டர்கள் ஆரம்ப வைத்தியப் 

பயிற்ியுடையவாகளாகவும், ௬௧௭௩கா.ர ஞானமுடையவர்க 

ளாகவும் இருக்கவேண்டும். ஜனங்கள், கேரய்களினின் oy 
தப்பித்துக்கொள்ளும் உபாயங்களை இவர்கள் கையாள 

வேண்டும். 

இப்படி, பல பட்ட தகருதிகளைச் கொண்ட தொண்டர் 

களைப் பிரதேச வாரியாக நியமித்து, இவர்களைக் கரல 

காலத்தில் மேற்பார்வை செய்யச் சில அதிகாரிகள் 

நியமிக்கப்பட வேண்டும். இக்த மாதிரியான வேலைகளையே 
நமது அரசியல் ஸ்தாபனங்கள் செய்யவேண்டும். 

பிரதி ஜில்லா ஸ்.காபனங்களும், அந்தக்த ஜில்லாவில் 

உற்பத்தியாகிற விளை பொருள்கள் என்ன, ௮5 ஜில்லச 

வா௫ிகளின் ஆகாரத் தேவைகளை இதந்த விளை பொருள்கள் 

எவ்வளவுக்குப் பூர்த்தி செய்கின்றன என்பன போன்ற 
விவரங்களைச் சேகரித்து வைத்துக் கொண்டு, பஞ்சத்தின 

லும், வெள்ளத் இனாலும் அதிகமான பாதகம் உண்டாகாத 

படி. பாதுகாத்துக்கொள்ள வேண்டும். ஒரு தேசத்தின்
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பொருளசதார வாழ்வும் அரசியல் வாழ்வும் பிரிக்க 

முடியாக பின்னல்கள். ஆகையால், ஜனங்களின் பொருளா 

தார அ௮ர்தஸ்தை உயாத்துவதும் இச்த ஸ்தாபனங்களின் 

சோக்கமாயிருக்க வேண்டும். 

தமிழ் காட்டில் சத்தனையேச விரர்களும், 1723 565 Sh 

களும், கவிஞர் பெருமான்களும், ௮டி.யசச்களும் கோன்றி 

மறைச்திருக்கிறுர்கள். இவர்களை காம் மறக்துவிடலாமா ? 

இவர்கள், கமக்கு எத்தனையோ வகைகளில் வழி காட்டி 

விட்டுப் போயிருக்கிறார்கள். அத்த வழிகளை சாம் பின் 
பற்ற வேண்டுமானால், இவச்களை அடிக்கடி ஞாபகப் 
படுத்திக்கொள்ள வேண்டும். உதர ரணமர ௯௬, இவர் 

களுடைய ஜன்ம தினங்களை அல்லது இறக்த src airs 
இருவிழசவாகக் கொண்டாட வேண்டும், அப்பர், சம்பக்தர் 

பேசன்ற அடியார்களும், கம்பர், திருவள்ளுவர் போன்ற 

கவிதிலகங்களும், கரிகாலன், ராஜேச்தா சோழன் போன்ற 

அரசச்களும், அரியகாயக முதலியார், தளவாய். ராமப் 

பையன் போன்ற ராஜ தச்திரிகளும், தமிழர் வாழ்க்கை 

யோடு ஐக்கியப்பட்டுப் போயிருக்கிறவாகள். இப்படிப் 
பட்டவர்கள் இன்னும் ' எத்தனையோ பேர் இருக்கிறார்கள். 
இவர்களுடைய ஜாபிதர ஒன்றைக் தயாரித்து, இன்ணின்னா 
ருடைய இருகரட்களை இன்னின்ன தேதிகளில் கொண்டசட 
வேண்டுமென்று கிர்ணயப்படுத்தி, அ௮கற்கான எற்பாடு 

களைச் செய்யவேண்டும். இங்கனம், தமிழ் காட்டுப் பெரு 

மக்களுடைய திருகாட்களைக் கொண்டாடுவது, சர்வ 

இச்தியாவுக்கும் அலை உலகத்திற்கும் பெசதுவாயுள்ள 
மகான்களின் இருசாட்களைக் கொண்டாடுவதற்கு எவ்விதத் 
திலும் முரண்படக்கூடாது. உதாசணமாக, கிருஷ்ணன், 
சாமபிரான், கிறிஸ்துசாதர், முகம்ம.துகபி மூசலியேசருடைய 

ஜன்ம தனங்களை எல்லாக் தகமிழச்சளும் கொண்டாட 
வேண்டும். இவை தவிர, தமிழ் வருஓஒப்பிறப்பு, பொங்கல், 
சரஸ்வதி பூஜை போன்ற பண்டிகை சாட்கள், ஈமத
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சமுதாய வாழ்க்கையைப் பண்படுத்தக்கூடிய More 

ஒசேமாதிரி கொண்டாடப்படவேண்டும். இச்சப் பண்டிகை 

கசட்களில் ௮க்தர்கப் பிரதே௪சத்துப் பொது ஸ்தலங்களில் 

சதைகள் கூடலாம்; காடகங்கள், சங்கீதக் கச்சேரிகள் 

ழேதலியன நடத்தலரம்;) பண்டிதர் மகர.சாடுகள் கூட்டு 
விக்கலசம். ் 

இவையெல்லாம் இளை ஸ்தாபனங்கள் செய்ய 
வேண்டிய வேலைகள். 

அப்படியானால், தேசத்திலே காவ்கரஸ் ஸ்தாபனங்கள் 

மட்டும்தான் இருக்கவேண்டுமா, மற்ற ஸ்தாபன 

களுக்கு இடமில்லையா என்று சிலா கேட்கலாம்.” சேசம் 
௭தச்தரம் பெறுகிறவரை, மற்ற ஸ்தாபனங்களுக்கு 
இடமேயில்லை என்று காம் கூறுவோம். ஒருவன், தன் 

SF சாயலைப் பரர்த்துக்கொள்ள வேண்டுமானால் ஒரே 

ஒரு கண்ணாடி.யில்சான் பார்த. கக்கொள்ள முடியும். தரே 

சமயத்தில் பல கண்ணாடிகளில் பசாத்துக்கொள்ள 

மூடியாது. அதுபோல், ஒரு தேசத்தின் பூரண ௮பில லை 

களையும் பிரதி பிம்பித்துக் காட்டுவதற்கு ஓரே ஒரு 
ஸ்சாபனக்தான். இருக்கமுடியும், சென்ற அரை 

ூ.ற்ருண்டுக்கு மேலாக எல்ல௪ மாகாணங்களிலும் தன் 

நிழலைப் பரப்பிக்கொண்டு ௮௫ல இக்திய அரசியல் விருட்்௪ 
மாக வளர்ந்திருப்பது காங்கிரஸ் ஒன்றுதான். நாம் எதிர் 

பார்ககிறபடி. இது வேகமாக வளர்ச்சியடையசமலிருக்க 
லாம்; அல்லது இதனுடைய வளர்ச்சியில் மெசண்டு 

மொரடுகள் எற்பட்டி.ருக்கலாம்; அல்லது இந்த விருட் 

சத்தின் பாலிய தசையில் பூத்த மலர்களை, விட்ட பிஞ்சுகளைப் 

பறித்துக்கொண்டு சிலர் வெளியேறியிருக்கலசம். eras 
ஸில் சூஹைகளே இல்லையென்று காம் சொல்லவில்லை, 

ஆனால் இஃசொன்றுதான் ௮ூல Qe Su ஸ்காபனமாகவும், 

உலகத்தின் பார்வையை இந்தியாமீது திருப்பியிருக்கிற 

ஸ்காபனமாகவும் இருக்கிறது. மற்றும், ௮சேக அரசியல்
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இயக்கங்களை நடத்தி ௮னுபவமும் பெற்றிருக்கிறது. 

இத்தியாதி காசணங்களினாலேயே காங்கிரசுக்கு. நாம் 

மூச்கியத் துவம் கொடுக்கிறோம். 

தமிழ் சாட்டின் கலைத்துறைக்குச் சிறிது செல்வோம். 
ஒரு, புயற்காற்று வந்து ஊரைச் சூறையாடிவிட்டுப் 
போனபிறகு அந்த ஊர் எப்படி. அலங்கோலமாயிருக் 
GGuor அதைப்போல் தற்பேசதைய தீமிழ்சாட்டின் கலைத் 
துறை இருகிறது. முதலாவது, நஈடகக்கலையை எடுத்துக் 
கொள்வேரம். சென்ற சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் நரட 
கங்கள் என்ற பெயரால் சில காட்சிகள் நடைபெற்று 
வச் தன. "இப்பொழுது அதுகூட இல்லை. சினிமா ஏற்பட்ட 
பிறகு, காடகங்களே இல்லாமற் போய்விட்டன. ஒரு சிலா, 
இன்னும் ௮ச்த காடகத் தொழிலைப் பிடிவச;தமாகப் பின் 
பழற்.நிக்கொண்டு வருகன்றனச் என்பதை கரம் ௮றிவோம் . 
இவர்களுக்கு ஈமது வாழ்த்து. ஆனால். இது போதுமர? 
சமது மூதாதையர்கள் காடகக் கலையில் எவ்வளவு ஆச்வ 
முூடையவர்களா யிருக்தார்களென்பதையும், அதில் எவ் 
வளவு பண்பட்டிருச்தார்களென்பதையும், சிலப்பதிகாரம், 
மணிமேகலை முதலிய காவியங்களைக்கொண்டு தெரிந்து 
கொள்கிறோம். ஒரு சாடகமேடை எப்படி. கிர்மாணிக்கப் 
பட வேண்டுமென்பது மூதல், ஒரு ஈடிகன் நவரஸ 
உணர்சிகளை எப்படி. எப்படி. கன் முக பாவனைகளால் 
வெளிப்படுச்க வேண்டுமென்பது வரையில் எல்ல 
"அண்ணிய விஷயங்களும் இக்தக் காவியங்களில் கூறப்பட் 
டி.ருக்கின்றன. ஆனால் துரதிருஷ்டவசமாக, இகர்தக் காவி 
பங்கள் புலவர்களின் பொக்கிவப் பெட்டிகளாயிருக்கின் 
POT, எல்லா ஜனங்களும் சுவைக்கக் கூடியமசதிரி இவை 
இன்னும் கெசண்டுவரப்பட வில்லை, காடகத் தொழிலில் 
ஈடுபட்டிருச்தவர்களும், அதை ஒரு ஜீவனோபாயமாகச் 
கான் கொண்டி ருக்தார்களே தவிர, காரடகங்கள் மூலம் 
ஜனங்களின் ௮றிவைப் பண்படுத்௫, இருதயத்தைக் சுத்தப்
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படுத்தல் மென்பதைத தெரிச்துகொள்ளவே பில்லை. ௧ஈ௩டக 

மேடை ஒரு தவச்சாலை மாதரி, மணிதன், தன்னை மறந்த 

நிலையிலே இறிது சேரமாவது இங்கு வாழ்கழுன். சாம 
.-கைவேச, கிருஷ்ணனாகவேோ ௩டி.க்கிறவன், சனது தணித்து 

வத்தை இழச்துவிட்டு, ராமனாகவும் கருஷ்ணனாகவும் த 

விடுகிறான். அப்படி. ஆனால் தான் அவன் ஈடிப்புக்கு மதிப்பு 
உண்டு; பலனும் உண்டு, அப்படிப்பட்டவனுடைய wer 

மூட வாழ்க்கையில் சரமனுடைய தன்மைகளும், கிருஷ்ண 
னுடைய தன்மைகளும் தசமாகவே வந்து படி௫இின்றன. 
இதனால் ௮வன் உயர்வடைகிறான; மற்றவர்களுடைய வாழ் 

வையும் உயாத்துகிருன். 7 

சாதாரண ஜனங்களுக்கு உயாக்த கருத்துக்களைச் சுலப 

மாகச் தெரிவிக்க வேண்டுமென்பதற்காகவே காடகங்கள் 

ஏற்பட்டன. ஜனங்களிடையே பிரசாரஞ் செய்வதற்கு 
இவை சிறக்த சாதனம், ஐர்லாக்தில் ச.தஈதிரப்போ.ராட்டம் 

சடைபெற்றுக்கொண்டிருச்கத காலத்தில் ஜனங்களிடையே 

தேசிய எண்ணத்தைப் பரப்புவதற்கு, காடகவ்களையே 

இறச்த சாசனமாகக் கையாண்டசர்கள். ஜனக்களுடைய 
இண்றைய வாழ்க்கை கிலை எப்படி. இருக்கிறது, வருவ் 
கஈல வாழ்க்கை எப்படி. இருக்கவேண்டுமென்பதை கர௨. 

கலங்களின் மூலம் வருணிக்துச் காட்டினார்கள். BB mage 
வசமாக, அர்த காட்டின் அரசியல் தலைவர்களிற் பலர் 
சிறந்த கவிகள கவும், சாடகாகிரியா்களாகவும் 
இருக்தார்கள். சகாடகப் பிரசாரம் அவர்களுக்கு கல்ல 
பலனைத் தக்கது. தமிழ் காட்டிலும், புதிய முறையில் சட 
கங்கள் எழுதப்பட்டு ஈடி.க்கப்படவேண்டும். pss Goer 

விகள் இதில் ஈடுபடவேண்டும். தமிழ் நரகரிகத்தைப் பிரதி 

பிம்பித்துக் காட்டுவதாக இரந்த காடகங்கள் அமைய வேண் 

டும். பழைய கதைகளுக்குப் புதிய ஆடைகள் அணிவித்துக் 
காட்டவேண்டும். ஜனங்களுடைய ௮௧ வாழ்வையும் புற 
வாழ்வையும் தூய்மைப்படுத்தும் சக்தி நாடக மேடைக
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ளுக்கு உண்டு. அதலின் ஆங்கரங்கு நல்ல முறையில் தமிழ் 
சாடகங்கள் ஈடி.த்துக் காட்டப்பட வேண்டும், 

சென்ற இருபது ஆண்டுகளுக்குமேலாக சினிமா, தமிழ் 

நாட்டின்மீது உக்கிரமாகப் படையெடுத்து வந்து தாக்கி 
யிருக்கிறது. சினிமா; ஒரு கலையாகக் கெளரவிக்கப்பட 
வேண்டுமென்று சிலர் .கூறுகிருர்கள். ௮கத அச்தஸ்தை 
அதற்குக் கொடுக்க ஈமது மனம் துணிவுகொள்ளவில்லை. 

எவ்வளவு உயரிய கலையசயிருச்தாலும், எப்பொழுது ௮ஃது 

அச்கிய சாதனங்களைக் கொண்டுதான் பிரகாசிக்க முடியும் 
என்ற கிலைமையில் இருக்கிறதோ, அப்பொழுது அது, தன் 

கலைத் மன்மையை இழச்து விட்டது என்பது ஈமது கருத்து. 

ஒரு சினிமா படத்தைத் தயாரிக்க எவ்வளவு பணம் செல 

வழிக்கப்படுகிறகோ, ௮தில் பெரும்பகுதி, யக்திரங்கள், 

௬ருணைகள் முதலியவற்றின் மூலமாய் shu காடுகளுக் 
குச் சென்றுவிடுகின்றன. கலை வளர்ச்சி யென்று சொல்லிக் 
கொண்டு அர்நிய நாடுகளுக்குப் பணத்தைக் கொட்டிக் 

கொடுக்க சமக்கு மன மொப்பவில்லை, தவிர, எந்த ஒரு கலை 

யானது யந்திரத்தின் தணைகொண்டு இயக்குகிததோ 

௮ஃது உயிருள்ள கலையாகாது, உயிரில்லாத ஓர் உடம்பா 

னது சாமுத்திரிகா லட்சணங்களெல்லாம் பொருந்தியிருக் 

தாலும் ௮து மணிதனாகாதல்லவர ? ரோபோட்” என்ற 
மின்சாச யச்திரம், மணிகன் செய்யக்கூடிய எல்லா வேலை 

களையும் செய்தபோதிலும், அதனை யச்இரம் என்றுதான் 

அழைக்கிறோமே தவிர மனிதன் என்று கூப்பிடுகிறோ 
மில்லை, 

அப்படி, ஒரு கலை அர்தஸ்தை சினிமாவுக்கு சாம் 

கொடுக்க முடியாவிட்டாலும், பிரசாரத்திற்குச் தேவை 

யான சாதனங்களில் இஃசொன்று என்பசை ஓப்புக்கொள் 

இமோம். ஆனால் பாக்கிய வீனமாகத தமிழ்ச் எனிமா படங் 
களில் பெரும்பாலன, தமிழர்களுடைய TF உணர்ச்சிக்குப் 

பக்கம் விளைவிப்பதாயிருக்ின்றன. உயரிய கருத்துக்களை
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வெளியிடாமலிருக்கட்டும்; சடி.ப்பே இல்லாமலிருக்கட்டும்) 

சந்தர்ப்பப் பொருத்தம் இல்லாமல் பாட்டுக்களை உதிர்த்து 

தொல்க்கட்டும்; பார்ப்பவர்களுடய. 8ழான உணர்ச்சி 

களைக் இளப்:9 விடாமலாவது இருக்கக் கூடாதா இக்தப் 

படல்கள்£ இப்படிப்பட்ட படங்கள் திரைக்குக் கொண்டு 

வரப்படாமலே இருப்பது ஈல்லது. தமிழர்களுடைய மானத் 

தைக் காப்பாற்றிய மாதிரியாகவாவது இருச்கும், 

பிற பாஷைகளில் வெளியாகும் படங்களைச் தமிழர்கள் 

கும்பல் கும்பலாகச் சென்று பார்க்கிறார்கள்) ர௫க்கவும் 

செய்கிருர்கள். ஆனால் தமிழ்ப் படங்களை பிறபரஷையின 

ரில் எத்தனை பேர் சென்று பார்த்து ௮னுபவிக்கிறார்கள்? 
விரல்விட்டாவது எண்ண முடியுமா? இதற்குக் காரண. 

மென்னவென்பதை அன்பர்கள் சிர் இக்கவேண்டும். தமிழ்ப் 

பாஷா ஞானம் இல்லாத கரரணத்தினலேயே, பற பாஷை 

யினர் சென்று பார்ப்பதில்லையென்று சமாதானம் கூறப் 
படுமானால், அந்தச் சமாதானத்தை சாம் ஏற்றுக்கொள்ளச் 

தயாராயில்லை. தமிழச்கள் அத்தனைபேரும் பிற பாஷைப் 

படங்களை ௮க்தந்த பாஷா ஞானத்தோடுதான் சென்று 

பார்கஇிருர்களா? 

தமிழச்களுடைய தேய வாழ்வைப் புனிதப் படுத்தக் 

கூடிய மாதிரி படங்கள் பல தயாரிக்கப்பட வேண்டும். 

இவைகள் பிரசரரத்திற்குரிய கருவிகளாக உபயோகப் 

படுத்தப் பெறவேண்டும். தமிழ் காட்டுக்கு கல்ல காலம் 

உண்டு என்று நாரம் ஈம்பக் கூடிய விதமாக, இப்பொழுது 

கார்தியடிகளின் ஜீவிய சரிதம் படமாக எடுக்கப் பட்டு 

தமிழில் காட்டப்பட்டு வருகிறது, இக்தப் படம் ஒரு 

புதுமை மட்டுமல்ல ; தமிழ் ஈரட்டுக்கே ஒரு பெருமை, 

தமிழன்பர்கள். Hor ஒன்று சேோர்து, வெகு பிரயாசைப் 

பட்டு, ஏசசளமான பொருட் செலவில் இந்தப் படத்தை 

முதன் முதலாகத் தமிழ்ப் பாஷையில் கொண்டு வந்திருக் 

இருர்களென்பதைக் கொண்டு, ஒவ்வொரு தமிழனும்



52 நசடும் மொழியும் 

கொஞ்சமாவது பெருமை கொள்ள வேண்டும். தமிழா 

களுக்குக் கிரியா சக்தி உண்டு என்பதை இர்தப் படம் கிரூ 

பித்துக் காட்டிவிட்டது. இது போன்ற படங்கள் இன்னும் 
பல தமிழ் காட்டில் வெளியாக வேண்டு மென்பது நமது 

பேசாவல். 

தமிழ் சாட்டின் பல பாகங்களில் அடிக்கடி. சங்தேக் 
கச்சேரிகள் உடைபெறுகஇன். உன, பரடுகிறவர்கள் தமிழர் 
கள்; கேட்பவர்களும் தமிழர்கள் ; ஆனால் கமிழ்ப் பாடல் 

கள் மட்டும் பாடப்படுவது இடையாது. என்ன வெட்கக் 

கேடு? எவ்வளவு காலம் தமிர்கள் இதனைச் சூத்துக் 

கொண்டிருக்கப் போகிருர்கள் ? கச்சேரி முடி.௫ற தருணத் 

இல் ஓரிரண்டு தமிழ்ப் பாட்டுக்களைச் சன்னா பின்னப்படுக் 
இப் பாடி. விடுகிறார்கள் வித்துவான்௧ள். சமிழ்ப் பாஷை 
யில் பாடல்களே இல்லை யென்று இவர்கள் sme Qoypr 
aur? 2008) bog மனோபாவச்தைச் தமிழ்ப் பாடல் 

மூலம் சரியாக வெளிப்படுத்த முடியாது என்று நினைக்: 

கருர்களா? பண்ணிசைத்துப் பரம் பொருளைக் கண்டி.ருக் 

கிருர்கள் தமிழர்கள். இதற்குத் தேவாரம், திருவாசகம், 

காலாயிரப் பிரபந்தம் முதலியனவே சாட்சி, அருணாசலக் 

கவிராயருடைய ராம காடகமும், பாரத இச். த தனைகளும், 

கவி குஞ்சர பாரதியாரின் பதங்களும், தமிழ்ச் சக்கீதக் 
களஞ்சியங்கள். இவை யெல்லாவற்றையும் எக்கேயேச 

ஒரு மூலையில் புதைத்து விட்டு, பாடகர்களுடையவும் 

கேட்பவர்களுடையவும் பரஷையில்லாத ஒரு பசஷையில் 
சக்கசக் கச்சேரிகள் கடைபெறுகன்றன. இரந்த முறை 

மாற்றப்பட வேண்டும். தமிமுக்கு முக்கெத்துவம் 
கொடுக்கப்பட வேண்டும். 

சித்திரக்கலை தமிழ் காட்டில் மிகவும் பிற்போக்கடைம் 
இருக்கிறது, வர்ணப் படங்கள் இட்டும் ஆற்றல் வாய்ந்த 
தமிழர்கள் விரல்விட்டு எண்ணக்கூடி.யவர்களா யிருக்கின் 
றனர். இதனால், பிறருடைய இத்திரங்களைத் தாங்கித் தமிழ்
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இல்லக்களும், தமிழ்ப் பத்திரிகைகளும் தங்களை அலக்கரிச் 
துக் கொள்கின்றன, தமிழ் சாட்டி. லுள்ள கோயில்களைப் 
பரர்த்து எந்த ஓவிய நிபுணனும் பிரமித்துப் போகாம 

லிருக்க OTL ToT. ஆயிரக்கணக்கான வருஷங்களுக்கு 

முன்னர் இவை ிருஷ்டி.க்கப்பட்டபோதிலும், இப் 
பொழுது கூட இவை அழியாத யெளவனத்துடன் இருக் 

இன்றன. அப்படிப்பட்ட தமிழ்காடு, இப்பொழுது 

Apis சித்திர நிபுணர்களை சிருஷ்டிக்க முடி.யர£மலிருக் 

இறது. இந்தக் குறையை அகற்ற வேண்டுவது ஒவ்வொரு 

வருடைய கடமையுமாகும். இங்கே இன்னொரு விஷயம். 

மது பண்டிகை நாட்களிலும், விரக இனங்களிலும் கடவு 

ளர் பலருடைய படங்களையோ அல்லது உருவங்களையோ 
வைத்துப் பூஜை செய்வது கமது சம்பிரசாயமாயிருக்கற து, 

இதற்கு அக்கிய காடுகளில் தயாரிக்கப்பட்ட படங்களையோ 

உருவங்களையோ உபயோகிக்கிறோம். இஃதொரு கேவல 
மான செயல் என்பதை காம் இன்னும் உணசவில்லை. கம் 

காட்டுக கடவுளர்கள்கூட, சுதேச மன்னர்கள் மாதிரி, 

தேகாரோக்கிய நிமித்தம் வெளிசாடுகளுக்குச் சென்று 

குடியேறிவிட்டார்களா? அவர்களைப் பூஜை செய்ய 
வேண்டுமானால் வெளி சாடுகளிவிருச்துதான் ௮வச்களை 

இறக்குமதி செய்துகொள்ள வேண்டுமச? பூஜை காலங் 
களில் உபயேோச௫க்கிற உருவங்கள், ஈம் காட்டுப் பொருள் 
களாக இருக்குமாறு பார்த்துக் கொள்வது ஓவ்வொரு 

தமிழருடைய கடமையுமாகும். 

இணி, தமிழ்சசட்டு இலக்கியப் பூஞ்சோலையில் சிறிது 

உலாவிப் பார்ப்போம். உலகத்தில், எல்லா இலகயெ 

உததியான வனங்களிலும் மகத்தான புரட்டுகள் ஏற்பட்டுக் 

கொண்டு வருகிற இக்த இருபதசவது LF Dyer ow, ow gH 
தீமிழ் காட்டு இலக்ெப் பூஞ்சோலை வறட்சியடைந்திருப் 

பதை தரம் பார்ககிறபோது, தமிழன் உயிரோடி.ரக 
Bye வென்று காம் ஏங்கிப் பேசகிரோம் ; சமது கெஞ்
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௪ம் புலம்பத் தொடங்டஇவிடுகிறது, தமிழ் காட்டிலே 
அறிவுக்குக் குறைவில்லை யென்பதை நரம் அறிவோம். 
அப்படியிருக்தும் என் இர்த இலக்கிய வறட்டு£7 இதய 

சூனிய£தான் இதற்குக் கர சணமாயிருக்குமா? தமிழர்கள் 

இதனைச் சிறிது இக்திக்க வேண்டுஇரரம். — 

படித்தவர்கள் என்று சொல்லப்படுகிற தமிழர்களிந் 

பெரும்பாலோர். தமிழிலே இிந்திப்பதில்லை; தமிழிலே 

எழுதுவதில்லை. அப்படிச் சந்இப்பதும் எழுதுவதும் தக்களு 
டைய கெளரவத்திற்குக் குறைவென்று இவர்கள் கினைக் 
இருர்ஏள். ஆங்கிலம் முதலிய பரஷைகளில் இரண்டொரு 
சொற் கோவைகளை மட்டும் தெரிந்து கெசண்டுள்ள தமிழச் 

கள் கூட, தங்கள் சம்பரஷணைகளில் இடையிடையே 

ஆங்கிலச் சொற்களைக் கலந்து பேசுவதிலே கான் பெருமை 

Gara Gates. பிற பாஷையினரிடத்தில், இச்தச் குறை 

பாட்டை நாம் ௮இகமாகக் கசண்டுிரோமில்லை; தமிழச் 
களிடத்தில் தான் இஃது அதிகமாகக் கசணப்படுகிறது. 

புருஷன் மனைவிக்கும், தச்தை மகனுக்கும் ஆங்கிலத்தில் 

எழு.துகிருச்கள் ! ஈமது குடும்பப் பெருமைகூட சமக்குள்ள 

ஆங்கில பசஷா ஞானத்தைப் பொறுத்திருக்கிறது! இவை 

யெல்லாம் ஒழிய வேண்டும். தமிழர்கள், தமிழிலேயே 
சிந்திக்க வேண்டும் ; தமிழிலேயே சம்பசஷிக்க வேண்டும் ; 

தமிழிலேயே கடிதப் போக்கு வரத்து முதலியனவற்றை 

வைத்துக்கொள்ள வேண்டும். 

கழுவல்களென்றும், தர்ஜுமஈக்கள் என்றும் பெயர் 

,தரங்கிகெசண்டு தமிழில் ௮கேக புதிய நூல்கள் வெளி 
வச்து கொண்டிருக்கின்றன. பிற நாட்டு நல்லறிஞர் 

சாத்திரங்களை மொழி பெயர்க்க' வேண்டியதுதான். ஆனால் 

அவை, ஈம் சாட்டு ௮மிவுப் பயிரைச் செழிக்க வல்ல உரமா£ 
பருக்க வேண்டும்; சமது இலக்கிய இருஷ்டிக்குத் துணைக் 

கருவிகளசயிருக்கவேண்டும் ; ஈ௰௦து ஆதுகிக ஞானத்தை 

விருத்திெசெய்யக் கூடியனவா யிருக்கவேண்டும்,
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இக்தத்தராகுகளில் ஏதேனும் ஒன்றில்கூட கிறுவைக்கு 

வரரத தழுவல்களும், தகர்ஜுமாக்களும் பயனற்றவை 

யென்றுதான் நாம் கூறுவோம். 

பிற பாஜஷைகளிலிருக்து தமிழில் ௮சே௧க நூல்கள் 

மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வருகின்றன: ஆனால் சமிதி 
லிருந்து எத்தனை நூல்கள் மற்றப் பாஷைகளில் மொழி 
பெயர்க்கப்படுகின்றன 1 தேவாரம், திருவாசகம், திருக் 

குறள், காலடியரர், தா.யுமானவா பாடல் முதலிய பழைய 

இரக்தக்கள் சில ஆங்கிலத்திலும் இன்னும் இரண்டொரு 

பாஷைகளிலும் மொழி பெயர்க்கப்பட்டிருக்கன் றன 
வென்பது வாஸ்தவம். ஆனால், ஆதுகிக சிருஷ்டிகளில் எத் 
தீனை, பிற பாஷைகளில் கெளரவ ஸ்தானம் பெற்றுப் பிர 

காசிக்சின்றன? சில சிறு கதைகள் ஹிச்தி பாஷையில் 

இடம் பெற்றிருக்கின்றன என்ற ஓர் உதரரணத்தை 

வைத்துக்கொண்டு மட்டும் காம் பெருமை யடைய முடி. 

யுமா? இதனால் என்ன தெரிகிறது? தமிழில் ஆதுகிக 

இலக்கியங்கள் இன்னும் சிருஷ்டியாகவில்லை யென்பது 

தெரிகிறது. அப்படி. சருஷ்டிக்கப் பட்டிருந்தால் ௮வை 
மற்றவர்களுடைய கவனத்தைக் கட்டாயம் இழுத்தி 
ருக்கும். 

தமிழர்கள் புத்திசாலிகள். இகனால் இவர்கள் FOL 

மாக மற்ற பாஷைகளைக் கற்றுக்கொண்டு விடுகிழுர்கள் ; 

அதில் புலமையும் பெறுஇருர்கள். ஆனால் துரதிருஷ்ட வ௪ 

மாக இவர்கள், பிற பாலைப் புலமை என்கிற தெப்பத் 

தின் மீது உல்லாசமாகச் செல்கிறபோது, தாய்ப்பசலை 
என்கற துடுப்பை எடுத்துச் செல்ல மறந்து விடுஇரார்கள். 

இதனால் தமிழிலக்கிய வளர்ச்சி குன்றுகறது. ஆங்கிலம் 

படி.தீத தமிழா்களிற் பெரும்பாலோருக்கு ஸ்வபாஷாபி 
மானம் மிகக் குறைவு என்பதை கரம் கொஞ்சம் பட்ட 

வர். த்தனமாகச் சொல்ல வேண்டி. யிருக்கிறது. தமிழர்க 

ளிடையே அதிகமாகக் காணப்படுகிற இச்தக் குறை, பிற
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பாஷையினரிடத்தில் அவ்வளவாகக் காணப்படவில்லை, 

திலகர் தமது | தா ரகசியச்தை' மஹச ராஷ்டிர பாஷை 

ரில் எழுதினார். கரச்தியடி.கள் தம.து கருத்துக்களை முதலில் 

குஜசசத்தி பசஷையில்கான் வெளியிடுஇருரச். பங்கிம் ௪நஇிர 

சட்டசீஜி, மைக்கேல் மகுசூசன தத்தர், துவிஜேசக்திரலால் 

சாய், ரமே௪ சர்திர தத்தர், ரவிச்திர காத் தாகூர் முதலிய 

புலவர் மணிகள் அத்தனைபேரும் ஆங்கில பரஷைபில் பூசண 
ஞானம்படைத்தவர்கள்; ஆயினும் அவச்கள் வங்க 

பாஷையில் தான் தங்கள் நூல்களை எழுதியிருக்இருர்கள். 

கன்னடம், தெலுங்கு, மலையாளம், ஹிச்தி முதலிய பாஷை 

களிலும், இந்தப் பு.து மலர்ச்சி எண்ணம் லேகமாகப் பரவி 

வருகிறது. ஆனால் தமிழாகள், இன்னும் தமிழ்ப் புத்தகங் 

களுக்கு ஆங்கிலத்தில் முகவுரை எழுதிக்கொண் டி ருக்கிருர் 

கள்! ஆரியமா, திராவிடமா என்று பூசலிட்டுக் கொண் 

9 Reap r sor! , 

இச்த ஆரிய திரவிடவேற்றுமை ஒரு கற்பனை, ஒரு 
சிலருடைய செளகரியத்திற்காக இது இளப்பிவிடப்பட்டி. 
ருக்கிறது. இந்தச் சம்வாதத்தினால், தமிழ்ப்பஷை ௮ ணு 
வளவும் முன்னேறப்பேசவதில்லை. தமிழைத் தாய்ப்பாஷை 

யாகக்கொண்டுள்ள அத்தனைபேரும் தமிழர்கள்தான். 

அப்படிப்பட்ட தமிழர்களுடைய உன்னதியை லட்சியமாக 
வைத்துக்கொண்டு காம் தமிழை வளர்க்கவேண்டும். இக்த 

வளர்ச்சி துரிதமாக நடைபெறுவதற்கு என்னென்ன சாத 

னங்களுண்டோ அவற்றையெல்லாம் சாம் தாராளமாகக் 

கையாளவேண்டும். COs எண்ணங்களையும், மனோ 

உணர்ச்சிகளையும் தாராளமாக வெளியிடுவதற்கு பாஷை 
ஒரு கருவி. அந்தக் கருவி எவ்வளவு லேசாய் இருக் 
இறதோ அவ்வளவு லாகவமாக ௮தனை உபயேச௫டக்கலாம். 
தமிழை வளர்க்கவேண்டுமென்று பாடுபடுகிறவர்கள் இஃ 
தொன்றையே குறிக்கோளாக வைத்துச் கொள்ள வேண் 
டும். காச்தியடிகள் ஒருசமயம் கூ.றியமாஇரி, ஈமது இலக்க
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யங்கள் சாதசசண ஜனச்களோடு கெருங்கிுய உறவுகெசசர் 
வ.தாயிருக்க வேண்டும். ஒரு ஜனத்தலைவன், தான் எடுத்துக் 

கொண்ட கசரியத்தைச் சாஇக்க வேண்டுமென்றால் ௮வண் 

ஜனங்களுடைய பரஷையிலே பேசவேண்டும். அப் 
பொழுது தான் அவன் ஜனங்களுடைய எண்ணத்திலே 

ஜகூக்கெப்பட முடியும், * ஒரு ஜூதியினருடைய சீலத்தை 

யும், சுபாவத்தையும் வெளிபபடுத்துவது அவர்களுடைய 
பாலைதான் ” என்று ஒரு புலவன் கூறுகிருன். ஆகையால் 

நமது ஜனங்களுடைய சலைத்தையும் ௬பாவத்தையும் சரம் 
தெரிச்துகொண்டு அதனை தேசீய நன்மைக்குப் பயன் 

படுத்த வேண்டுமசனால், அவர்களுடைய பசஷையில் (பே௪ 

வேண்டும். எல்லா காட்டு ௮ச௫ியல் தலைவர்களும்” இக்த 

முழையையே கையாண்டி.ருக்கிருரகள். 

பாஷாபிமானம் இல்லாமல் தேசசமேசனம் இருக்கவே 

முடியாது. ஸ்வ பசஷையைப் புறக்கணிக்கிறவன், தேசத் 
£465 துரோகம் செய்யக் கொஞ்சங்கூட அஞ்சமாட் 

டான். ஒருஜாதி, தன்னுடைய பரஷை வளர்ச்சியில் ஈ௫ 

பட்டிருக்கிறதென்று சொன்னால், YASSER ES paras 

துழு.துடி.ததுக் கொண்டிருக்கிறது என்பது அர்த்தம். ஜாதி 

பினுடைய இக்தத் துடிப்பைத் தூண்டிவிட்டு செயல் 

மாசச்க்கத்திலே கொண்டு விடத்தசன் கவிஞர்கள் தோன்று 
"இருச்கள். இவர்கள், தூக்கு மேடைக்கும் உரக வேதனைக் 
கும் ஜனங்களைக் தயார்ப்படுத்தி விடுகிழுர்கள். தங்க 

ளுடைய நிகழ்கால வாழ்வைத் துச்சமாகச் தூரத் தள்ளி 

விட்டு, ஜனங்களுடைய எதிர்கால வாழ்வுக்குப் பாடு படுக 

முச்கள். இவர்களுடைய கரலத்தில் பசஷு சழுத்திசம் 

கோச கர்ஜனை செய்கிறது. யாப்பு, ௮ணி முதலிய எவ்வித 

கட்டுப்பாட்டுக்கும் உட்படசத இவர்களுடைய கவிகள், 
ஜனங்களுடைய கட்டை அவிழ்த்து விடுகின்றன. இக் 

தகைய கவி திலகமரகவே தமிழ் நாட்டில் சுப்பிரமணிய 

பாரதியார் பிரகா௫ுத்தாச். ஆனால் அவருடைய வாழ்வு 
நி, 4-1190 ்
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மின்னல் வசழ்வாக முடிச்து விட்டது. அவருக்குப் பிறகு, 
சமிழ் காட்டிலே ஐரு கவி கூடத்தேசன்றவில்லை. தமிழ் 

காட்டின் புது மலர்ச்சிக்கு மணம் அளிக்க, அவரைப்போல் 

பல கவிகள் இணியேனும் உதயமசக வேண்டுமென்பது 

சமது பிரார்ச்சனை, 

தமிழ் காட்டின் மறு மலர்ச்சி இயக்கத்திற்குப் பாடு 

படும் பொருட்டு ௮சேக ஸ்தாபனங்கள் புதிகாகக் தொடக் 

கப்பெறவேண்டும். இப்பெசழுதிருக்கிற சில ஸ்தாபனக்கள் 

இது விஷயத்தில் சரியாக வேலை செய்யவில்லை யென்பதை 

வருக்சுத்துடன் தெரிவிக்க வேண்டி௰ிருக்கிறது. மதுசைக் 

தமிழ்ச் சங்கம், வித்துவான்௧ளுக்கான சில பரீட்சைகளை 

ஈட,த்திவிட்டுக் கண்ணை மூடிக்கொண்டு விடுகிறது, மடாதி . 

பஇிகளோ பெரும் பொருட் சூவியலின் மத்திமில் ஆடம்பர 

வாழ்க்கையை நடத்துஇருர்கள், இவர்கக£த் துதிபாடிக் 

கொண்டுவரும் ஒரு சில வித்துவான்களுக்கு, பீதாம்பரம், 

சால்வை முதவீய சன்மானங்களளித்து அதன் மூலமாகத் 

தமிழை வளர்த்து வருகருரகள். இந்த மடாஇபதிகள், 

ஆங்காங்கு, தமிழ்மொழி வளர்ச்சிக்கென்று குருகுலங்கள் 
காணவேண்டும். அவைகளிலிருந்து, புதிய இலக்கெயக்களைச் 

சிருஷ்டி க்கக் கூடிய இளைஞர்களைக் தயரசசெய்ய வேண் 

இம். இத்த மாதிரியான சோக்கங்கள்பலவற்றை வைத்துக் 

கொண்டுதான் காலஞ்சென்ற வ. வே, ஸு. ஐயர், சேசமர 

தேவி குருகுலத்தை ஆரம்பித்சசர்; “ பசல பாரதி! பத்திரி 

கையைச் தெரடங்கினார். ஆனால், தமிழச் சிலர், எதனையேச 

வியாஜமாக வைத்துக்கொண்டு மேற்படி. குருகுலத்திற்கு 

விபோதமாகக் இளர்ச்சி செய்து, ௮து தீவிசமாக வளர 

விடாதபடி. செய்து விட்டனர், ஐயசேசடு அதுவும் மாண்டு 

விட்டது. இ.த தமிழ் சாட்டின் துரதிருஷ்டம். இணியே 
னும், ஜா.இத் துவேஷம் முதலியவைகளைப் பொருட்படுச் 

தாமல், தமிழ் வனச்ச்சி என்ப தெசன்றையே லட்சியமாக 

வைத்துக்கொண்டு புதிய குருகுலங்களை ஸ்தாபிக்க எல்லாச்
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தமிழர்களும் பாடுபட வேண்டுகிறோம். இதச் குருகுலவ் 
களிலிருக்து புதிய தமிழ்ஜாதி பொன்று தோன்ற வேண்டும். 
அப்பொழுதுதான், தமிழ் காட்டிற்கு ஈல்லகாலம் பிறர் 

இருக்கிறதென்று சாம் கருதுவேசம். ஒரு ஜாதி, சிரஞ்சீவி 
பரக வாழ்ந்து கொண்டிருக்கவேண்டுமசனால், ௮கனுடைய 
புசாசன சம்பிசகாயங்கள், இலக்கியம், ௧௮, முதலியன 

பத்திரமாகக் காப்பாற்றப்பட வேண்டுமென்ற உண் 
மையை ஒவ்வொரு தமிழரும் தெரிர்து கொள்வசசரக,



இன்றைய தேவை எது ? 

ஆழ்ந்த நூலா? நீண்ட நூலா? 

பாரத தேசத்து மத புருஷா்களான சங்கராச்சாரியார், 

விவேகானக்கர் போன்றவர்களுடைய வாழ்க்கை நீண்ட 
வாழ்க்கை யென்று சொல்லமுடியாது; ஆனால் ஆழ்க்த 

வாழ்க்கை. அ௮வச்களுடைய ஜீவிய காலம் சொற்பமாக 

இருந்த போதிலும், அவர்கள் வாழ்க்க வாழ்க்கை, செய் 

தருளிய. உபதேசங்கள் முதலியன, வருங்கால ௪க்ததியா 
ருடைய இருதயத்தில் ஆழ்ந்த முத்இரையை யிட்டு விட் 

டி.ருச்கின்றன. இகச்தக் காசணத்திற்காகவே இவர்கள் 

மகான்களென்று போற்றப்படுகிருர்கள். இதைப்போலவே 
ஒரு மூலும் இருக்கிறது. சாம் படிக்கிற நூல்கள் நீள: 
மாக மட்டும் இல்லாமல் .தழமாசகவும் இருக்கவேண்டும். 
ஆழமான ஒரு நூல் வெளிவர்தாலும், BS புகச் கணக்கில் 
வாழ்க்து ஜனங்களைப் பரிசுத்தப்படுத்திக்கொண்டிருக்கும். 

அரறு நீண்ட ஸூல்களை ஒரு தட்டிலும், ஓர் ஆழ்ந்த நூலை 
மற்றொரு தட்டிலும் வைத்து நிறுத்துப் பரர்ப்பேோமானால்,. 
பிந்திய ஒரு நூல்கரன் ௮திக எடையினால் தாழ்ச்து நிற்கும். 
இங்கனம் வெளியாகிற ஆழ்ந்த நூல் ஒன்முக இருக்தரலும்: 
அது சிரஞ்சீவியாடிவிடுகிறது. அதன் ஆசிரியன், மண்: 

ணோடு மண்ணாூ மறைந்துவிட்டச லும், அவன் ௮ மூலிண் 

மூலம் சிரஞ்சீவியாக வாழ்ர்துகொண்டிருக்கிறுன். கம்பன்: 

ஒரு சமாயணகத்தைப் பாடி.விட்டுச் சரஞ்சவிப்பட்டதச்தைப்: 

பெற்றுவிட்டான். திருக்குறள் ஒன்றைத்தான் இயற்.நினர் 

திருவள்ளுவர், ஆனால் 1,800 வருஷ கரலமாக வாழ்ந்து 
கொண்டிருக்கிறார். காளிதாசன், புகழ்பெற்றதெல்லசம் 

ஒரு சாகுக்தல சாடகத்தைக்கொண்டு தான். மேனாட்டுக்
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கவி இலகங்களசன வாஜிலும், தாச்தேயும், கெதே!யும், 
இல்லரை ூல்கள் சிலவற்றை இயற்றியிருக்கிறார் 
அளாசரினும் மகா கசவியமாக இயற்றியது ஒவ்வொரு 

LID ENT, HUTS HES PR SMES ICL சரக 

வரம் பெற்றுவிட்டார்கள். மில்ட்டன் என்ற .ஐல்கிலக். 
கவிஞன் கசூருடன். ஆனால், தனது ஒப்பிலாக : இழக்து 

போன வானுலகம் ' என்ற ஒரு காவியத்தின் மூலம் எத் 

கை பேருடைய அறிவுக் கண்ணைத் இறநக்துவிட்டிருக்கி 
முன்? எத்தனை பேருடைய இதயத்தை மலரச்செய்தஇருக் 

இன்? இணி மற்மொரு பக்கக்தைக் கவணிப்போம். 
ஸ்பெயின் தேசத்துப் பெரும் புலவனை லோபே-டி*வவேகச* 
என்பவன் 1,200 ஈர.டகம்கள் எழுதியிருக்கிருன். ஆனால் 

அவனை எத்தனை பேர் தெரிர்துகொண்டிருக்கிறுர்கள் ? 

மசர்ட்டின் லூதர் என்பவண் ௬மசர் 450-66 Gopute 

பூல்களை எழுஇியிருக்கிறுன். ஆனால், ஒரு சிறந்த மதச் 

சீர்திருத்த வாதியாகக்தரன் போற்றப்படுகிரானே தவிர, 

பிரபல தூலாசிரியகைப் போற்றப்படவில்லை. இவைகளி 

னால் தரம் தெரிந்துகொள்ள வேண்டி.யதென்னவென்மால், 

நீனமான மறு நூல்கள் வெளியாவதைக் காட்டிலும் 

ஆழமசன ஒரு சூல் வெளியாவதே சிறப்பு என்பதாகும். 

1) நமதா கி.மு. 70-19. Dante 1965-1991. 
Goethe 1749—1833. 

Lopo-de-Vega 1562-1635. 
- Martin Luther 1483-1546. g
e



கவியும் நாடும் 

சாதாரணமாக ஒரு காட்டுக்கு மூன்றுவிதமான சிலை 

மைகள் ஏற்படுவதுண்டு. முதலாவது, ஜீவ சக்தியோடு 

துடி சீதுக்கொண்டி ருக்ிற நிலைமை. இசண்டாவது, ஜீவகளை 

பிழந்து சோர்வுற்றுக் இடக்கிற நிலைமை, மூன்றாவது. 

தனக்கு ஜீவ சக்தி இல்லை, அதனால் தன் முகத்தில் சோபை: 

இல்லை, ௮கதச் சோ பையில்லசமையினால் தன்னைச் சீக்துவார் 

யாருமில்லை யென்பதைக் தெரிச்துகொள்ளாமலே, தனக்கசூ 

ஜீவ ௪க்இ இருக்கறத, சன் மூகம் சேோபையடன் பிரகா 

சிக்கறது, தன்னப்பற்றியே எல்லோரும் சர்தித்துக்கொண் 

டி.ருக்கிருர்கள் என்று எண்ணிக்கொண்டு, ௮து காரண 

மாக ஆழந்தெரியாத படுகுழியில் ௮ முக் இக் இடகூிற 

நிலைமை. முதலாவது ௬தந்திரம் இரண்டாவது அடிமைத் 

தனம்; மூன்றாவது பிரமை. முதல் இரண்டு நிலைமைகளை 

யம் நரம் சுலபமாகத் தெரிந்துகொண்டு விடுகிமேம். எப் 

படி.யென்றால், சுதந்தர நிலைமையில் சரம் இருக்கிறபோது, 
அந்தச் சுதந்திரம் எப்பொழுதும் கம்மிடத்திலேயே இருக்க 

வேண்டுமென்பதற்கான எல்லா பந்தோபஸ்துகளையும் 

செய்தகொள்கிமோம். இர்த பக்தோபஸ்துக்கான ஏற்பாடு 

களைச்.செய்து கொண்டி ருக்கற வகையில் நாடு அல்லது 

ஜூதி சகா விழிப்புடன் இருக்கிறது; இருக்க வேண்டி.யிருக் 

இறது. இக்க விழிப்பிலே கொஞ்சம் ௮௪இ உண்டரூற. 

தருணத்தில்தான், இரண்டாவது கிலை்மை ஏற்படுகிறது. 

அதரவது அடிமைத்தனம். இதிலிருந்து விடுதலை யடைந்து, 

மீண்டும் முதல் கிலை்மை யடைவதற்கான முயற்சிகளை யெல் 

லாம் ஒரு காடு செய்ய வேண்டியிருக்கெத, அப்படிசி 

செய்கிறபோது, முதல் கிலைமையிலிருச்த மாதிரியே சதா 

விழிப்புடனேயே இருக்கவேண்டி. யிருக்கிறது, தனது ஒரு 
சிறிது கால உறக்கத்தினால் அல்லது அசதியினால் அல்லது 

அசிரத்தையினால், சுதந் தர நிலையிலிருந்து அடிமை நிலைக்கு.
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வச்திருக்கிரோமென்பதை எத்த காடு அல்லது எந்த ஜாதி 

உணர்ந்து கொண்டு விடுகிறதோ, அதற்கு விமோசனம் 

ஏற்படுவது நிச்சயம். மூன்றாவது கில்மை இருக்கிறதே 
அதுதான் மோசமான நிலைமை, இதிலிருக்து விடுதலை பெ௮ 

வதுரம சாத்தியமான கரரியம், இதற்கு ௮௪௪ச௧ரரண 

மான முயற்சிகள் வேண்டும். எனென்றால், இக்த கில்மை 
பிலிருக்கிற காடு, தனக்கு விடுதலை தேவையென்பதைகீ 

கூட உணர முடியாததாயிருக்கிறது. சாக்கடைச் சேற்றில் 

கெளிர்து கொண்டிருக்கும் புழுவானது எப்படி. அதிலேயே 
தன் தேக முழுவதையும் கெளித்து செளித்துக் கொடுத்தும், 

அச்த அழுக்கையே உண்டும், தான் எாக்கடையிஜ் வ௫க் 

மோமென்பதைத் தெரிக்து கொள்ளாமலே வரழ்ச்தும் வரு 

கிறதோ, அதைப்போல் ௮டிமைதக்தனத்திலே சான் இருப் 

பதை உணராத காட்டின் நிலைமையும் இருக்கிறது. இச, 

தன் அடி.மைத்தனத்திலே இன்பத்தையும் செளக்கிய த்தை 

யம் கண்டு வருவதோடு கூட, சன் அ௮ழுமைத்தனத்தை 

யாராவது ட்டிக் காட்டினாலும், அல்லது HOS நிலையி 

லிருந்து கைதூக்கி விட முயழ்சி செய்தாலும் அவர்கள்மீது 

சீறி விழுகிறது; அவர்களை இல்லாக இம்சைகளுக்குட் 

படுத்துகிறது; வறுமைக் சூறியில் அல்லது சிறைச் கம்பி 

களுக்குப் பின்னால் அவர்களைக் தள்ளி விடுகிறது. இருச் 

தாலும், இவைகளை யெல்லாம் பொருட்படுத்தாமல் அவ்வப் 

பொழுது சிலா, இர்த மூன்றாவது கிலைமையிலுள்ள ஜாதி 
யினர் மத்தியில் தோன்றுகிறார்கள். மகான்க ளென்றும் 
கவிகளென்றும் பிற்கால சமுதாயம் இவர்களைப் போற்று 

இற.து; ஆனால் கிகழ்கால சமுதாயம், இவர்களை உதானேயம் 

UGE BB psi. 

மேலே செசன்ன மூன்று கிலைமைகளில் எந்த நிலைமை 

யில் ஒரு சரடு இருக்கிறகென்று கரம் தெரிந்து கொள்ள 

வேண்டுமானால், ௮5 கரட்டின் இலக்கிய கிருஷ்டிகளைப் 
பார்த்தாலே போதும், நாட்டின் உத்வேகம் அல்லது
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Cerra ௮ல்லது மடமை ஆகிய யாவும் முறையே அவ்வக் 
காலத்து வெளியாகும் நூல்களில் பிரதிபலித்துக் கொண்டி 

ருப்பதை காம் பார்க்கிறோம். இதனால்தான், ஒரு காட்டின் 
வாழ்வை கிறுத்துக்காட்டுவது இலக்கியம் என்று அறிஞர் 

கள் கூறுகிருச்கள். இலக்யெத்திற்குத் தாய் யசர்? கவி 

ஞன். இதனாலேயே, ஒரு சமுதாயத்தின் வாழ்வு பூரணச் 

துவம் பெறுவசற்குக் கவிஞன் இன்தியமையாதவஞயிருக் 

இருன். இத்தாலிய அறிஞனாகிய மாஜிணியின் கருத்துப் 

ub, கவிஞன், சமுதாயத்தின் புசோ௫தென். ௮வன் ஐரிடத் 

தில் கூறுகிறான் :-- *। எந்த ஒரு சமுதாயம் சந்தேக மனப் 
பரன்மையிலும் மூன இச்சைகளிலும் அழுந்திக் டெக் 
கிறதே, ௮க்தச் சமுதாயத்தைக் கை தாக்கி விடவேண்டி. 

யது ஒரு கவிஷனுடைய முதற்கடமை. ௮வன், ஜனங்க 

ளுக்குக் கடமைகளை வலியுறுத்தவேண்டும்; அன்பை உப 

தே௫க்கவேண்டும். ௮கித்யமான விஷயங்களில் mut ty. 
ருக்கும் ஜனங்களை நித்தீயமான விஷயங்களுக்கு அழைத் 

துச்செல்ல வேண்டும். '” இன்னோரிடத்தில் ௮வன் புலம்பு 
இருன் :-- * ஐயோ ! நமது வசழ்க்கையிலிருக்து கவிதை 
யைப் பிரஷ்டம் செய்து விட்டோம். அதனோடு ஈமது உற் 

காகமும் நம்பிக்கையும் போய்விட்டன. அன்பு, இயசக 

உணர்ச்சி, மகான் தன்மையைப் போற்றுதல் முதலிய 

வற்றையும் இழக்து விட்டோம்.” கவிஞனா யிருக்கப்பட் 

டவன், தன் கவிதையின் மூலம் தரு ஜா தியைப் படம் 

பிடித்துக் காட்டுகிறான். ௮கசப் படத்தில் தன்னைப் பசரத் 

அக்கொள்ளும் அர்த ஜசதி, தன் நில்மையைப்பற்றி இச் 

இிக்கச் தொடங்குகிறது. உடனே ௮க்த ஜாதியைப் பார்த்து 

மேற்படி. கவிஞன், “கவலை கொள்ளாதே; இப்படி. இப் 

படிச் செய்” என்று ௮நத ஜாதிக்கு வழிகாட்டி. விடுக 

ஏன், எனவே, ஒரு கவிக்கு இசண்டு வித கடமைகளிருக் 

இன்றன. கசூறைகளை ௮௧.றறுவதேசடு ௮வன் ச௬ம்மாயிருக் 

கக்கூடாது; நிறைவும் செய்ய வேண்டும். இப்படிப்பட்ட
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கவிஞர்களைச்தான், மானிட சமுதாயம் எப்பெசழுதும் 

வழிபட்டுக்கொண்டிருக்கிற.து. * சரித்திரத்தில் புனிசமான 

சம்பவமாகப் போற்றப்படுவது யாதெனில் அதுதான் 

ஒரு கவியின் பிறப்பு'' என்கிருன் எமர்லன்! என்னும் 

மேட்டு அறிஞன். அரிஸ்ட்டாட்டல்? என்னும் கிரேக்க 

அறிஞன் கூட) ॥ சரித்தரத்திலிருப்பதைக் காட்டிலும் 

கவிதையிலேதான் அதிகமான உண்மை இருக்கிறது ”' 

என்றுன். அப்படியானால் கவிஞனின் ஸ்ரானம் என் 

வளவு சிசேவ்டமானது! 

கவிஞர்கள் யார்? அவர்களுடைய லட்சணமென்ன 7 

இவைகளை இங்கு வரிசைப்படுத்திக் கூற விரும்புகிறோம். 

1. யாராலும் எடுத்துச் சொல்லப்படாத விஷயத்தை 

எல்லோருடைய உபயோரகத்திற்காகவும் எவனெருவன் 

எடுத்துக் கூ.றுகரானே அவன் கவிஞன். 

2. கண்ணுக்குக் காணாமல் பூமியில் புதைர்துகிடக்கும் 

பொன், வைரம் முதலிய பொருள்களை வெளியில் கொணச் 

வதற்காக எப்படி. ஒரு சுரங்கக் கொழிலாளி பூமியை ஆழ 

மாகத் தோண்டுவானே, அதைப் போல் இயற்கையென் 

னும் ௬ரங்கத்தில் புதை து கடக்கும் அகேக நுண்ணிய 

பொருள்களை, ஜனங்களுடைய க்மத்திற்காக மேலுக்குக 

கொணர்ச்து காட்டுகிறவன் கவிஞன். 

8 மரண மடைவதற்காகப் பிறவரமல், ar pau sD 

காகவே பிறச்திருப்பதாக எவனொருவன் கரு.துகிருனோ 

௮வன் கவிஞன். 

4, எவனொருவன் இயற்கையை உருவப்படுத்திக் 

காட்டுவதோடு மட்டுமல்லசமல், ௮ந்த இயற்கையாகவே 

பதான் ஆ௫விடுகிறானோ அவன் கவிஞன். 

5. எவனொருவன் அழகைச் சிருஷ்டித்து, அதற்குப் 

பெயரிட்டு, அதன் பிரதிகிதியாகவும் இருக்கிறானோ 

அவன் கவிஞன். 
  

1. Emerson 1803—1882. 2. கீரர்560016 கி. மு. 384-523,
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6. Grol, aru வீரன், உபதேசகன் ஆடூய மூன் ஐ 
சன்மைகளும் எவணிடச்தில் ஒன்று சேரந்திருக்கின்ற. 

னவோ ௮வன் கவிஞன். 

7. சமுதாயத்தின் கோய்கள் இன்னவை யென்று: 

கண்டு பிடித்து ௮வைகளுக்குப் பரிகாரக் தேடிக் கொடுக் 

இறவன் எவனோ அவன் கவிஞன். 

8. இறக்க கரல எட்டில், கிகழ்கசல எழுதுகோலை. 

கொண்டு, வருங்காலக்தை எவனொருவன் எழுதுகிருலே. 

அவன் கவிஞன். 

ன “எவனுடைய உணர்சிகள் மற்றவர்களுடைய. 

உணர்ச்சிகளைத் தூண்டும் தாற்றுக்கோல் போலிருக் 

இறதோ ௮வன் கவிஞன். 

10. * ஒருவனுடைய எலும்புகள் ௪சம்பலாடக் கராஜ் 

இில் பறந்து போய்விடுகின்றன; அவனுடைய சவக் குழி 

கூட சூனியமாடிவிடுகிறது; அவன் பிறந்த ஊர், தலை 

முறை, ஜாதி முகலியனவும் மறக்து போகின்றன. "? ஆயி. 

னும் ௮வன் பாடி. வைத்துப்போன கவிதைகளை மட்டும் 

எல்லோரும் பாடி. வருகிருர்கள், அப்படிப்பட்டவன் 
கவிஞன். 

11. செல்வமும் அதிகாரமும் சேர்க்து எவனொருவளை 
விலைகொடுத்து வாங்க முடியாதோ ௮வன் கவிஞன். 

இப்படிப்பட்ட கவிஞர்கள் எக்த காட்டிலும் எந்தச் 

"காலத்திலும் கோன்றிக்கொண்டு வர்திருக்கருர்கள். இவர் 

கள், தலைமுறைக்குத் தலைமுறை தோன்றுகிருர்கள் என்று 

சொல்ல முடியாது ; யுகத்திற்கு யகம் கதோன்றுூருர்கள் 

என்று சொல்லவேண்டும். தோ எகதேசமாகத்தான். 
ஒயே தலைமுறையில் ஒசே தேசத்திலிருக்து பல கவிஞர்கள் 

தோன்றுவதை நாரம் பார்த்திருக்கறோம். அப்ப டித் 

தோன்றுவது, ௮கதத் தேசத்திற்கு அவர்களுடைய தேவை
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அவ்வளவு அ௮த்தியரவசியமாயிருக்கதென்பதையே காண்: 

பிக்கிறது, உதாசணமாக, பைசன், கீட்ஸ், ஷெல்லி 1! என் ஐ- 

மூன்று ஆங்கிலக் கவிஞர்களும் ஒரே தலைமுறையில் தோன் 

றியவாகள். அதாவது ௫. பி, பதினெட்டாவது நூற்றுண்' 

டின் கடைசி பகுதியிலும், பச்தொன்பதாம் நூற்முண்டின் 

முற்பகுதியிலும் இவர்கள் வாழ்ச்சவரகள். இவர்கள் 

காலத்தில் ஆங்க ஜாதியார் ஆளும் ஜாதிபினராக ஊர்ஜித : 

மச௫ூவிட்டனர். உலகத்தின் பல பாகங்கள் இவர்கள் 

ஆஇிக்கத்துக்குட்பட்டன. இங்கிலாக்தில் செல்வம் குவியத் 

தொடங்கியது, இப்படிப்பட்ட நிலமையில் தங்களுடைய 

நரட்டு மக்கள் தலைதெறிக்க கடர்துகொள்ளக் கூடா 

தென்று எச்சரிக்கை செய்வதுபோலவே மேற்படி மூன்து 

கவிஞர்களும் தோன்றிஞர்கள் ; ஒடுக்கப்பட்டவர்களுக்: 

காகப் பரிச்து பே௫ிஞாகள்; ௮இகாச சக்தியின் ௮கித்தி 

யத்தைத் கெளிவாக எடுத்துச் காட்டினார்கள்) சுதந்தா 

சக்தியின் ௮மர வாழ்வுக்காகப் பிரார்த்தனை செய்தார்கள். . 

இதனால்தான் இவர்கள், எல்லா சாட்டுச் சுதந்திர பக்தர் 

களாலும் போற்றப்படுகிரார்கள். ஆங்லெக் கவிஞனாகய 

பைசன், இரேக்கர்களால் பாராட்டப்படுகிறான். 1924-ஆம் 

வருஷத்தில் அவனுடைய நூற்றாண்டு விழாவை, கிரேக்கர் 

கள் மிக விமரிசையாகக் கொண்டாடினார்கள், கீட்ஸும், 
லெல்லியும் இத்தாலியர்களுடைய இருதயத்திலே ஸ்திர 

வாசம் செய்துகொண்டி ருக்கிறார்கள். 

Apts கவிஞர்கள் சொற்பகாலமே ஜீவியதசையில் 

இருக்கிறார்கள். ஆனால், அவர்கள் எத ஜாதியின் மதீஇயில் 

பிறக்தார்களோ அந்த ஜாதியின் நீண்ட கால வாழ்வுக்கு 

அ௮டிகோலிவிடுகிருர்கள். உதரசணமாக, கட்ஸ் இறக்தெ 

  

1. Byron 1788—1824. Keats 1795—1821. 

Shelly 179 -—1822.
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பேசது 94 வயது; லெல்லிக்கு 20 வயது; பைனுக்கு 87 
அயது; சுப்பிரமணிய பாரதியாருக்கு 39 வயது, ஆயினும் 
இவர்கள த்தை பேரும், எத்தனை பேருடைய இருதயத்தில் 
FIRM SITET PO முத்திரையை இட்டுவிட்டுச் சென் நிருக் 
Beran? இவர்கள் அனைவரும் கடவுளரல் அனுப்பப் 
பட்ட கடவுட் பித்தர்கள். கூதச்இிரப் பித்துப் பிடித்தவர் 
eo rear வாழ்ச்தார்கள். இனமை௰மிலேயே கடவுளால் 
அழைத்துக்கொள்ளப்பட்டார்கள். :' கடவுளால் விரும்பப் 
படுகறவர்கள் பாலிய தஇலேயே இறக் துவிடுகிருர்கள் '* 
என்று ஹெசோடோட்டஸ் என்னும் கிரேக்க அறிஞன் 
கூறுவது எவ்வளவு உண்மையசயிருக்கிறது ! 

சசதாரணமாகக் கவிஞர்களுடைய வாழ்க்கை வரலாறு 
களை சாம் படித்துப் பார்த்தோமானால் அவர்கள் குரூ:9 
களாகவும், விசோதமான பழக்கவழக்கங்களை யுடையவர் 
களாகவும் இருப்பதைக் காண்டிரோம். என் இவர்கள் குரூபி 
கரக இருக்கிருர்களென்பதற்கு டால்ஸ்ட்டாயோ £ 
பாரோ ஓர் ௮ழகான .காரணம் கூறுகஇிருன், “கவிகள், 
தங்களிடத்திலேயுள்ள அழகையெல்லசம், உலகதஇழற்காகக் 
கொட்டி.விடுகிரார்கள். இதனால் அவர்கள் அழகந்றுக் 
இடக்கிருர்கள்.!” இந்தக் சரணம் கமக்சூ மிகவும் பொருத்த 
மாகச் தோன்றுகிறது. சல கவிஞர்கள், இயற்கையிலே 
ஈடுபட்டுத் தங்களை மறந்து விடுகிருர்கள் . Gon aye, Aor, 
ஏதோ ஒரு லட்சியத்தை வைத்துக்கொண்டு அதிலே தங்களை 
ஈடுபடுத்திக்கொண்டு விடுகிருர்கள். வேறு இலர், தங்க 
ஞரூடைய சூழ்கிலை காசணமாக மனங்கொஇத்துப் போய் 
அந்தக் கொதஇப்பிலே தங்களை இழசக்துவிடுகிறார்கள். இத் 
தகைய காரணங்களினால்தான், இவர்களுடைய நடை, 
உடை, பாவனைகளில் ஒருவித விபரீதம் கரணப்படுகறது, 
சமுதாயமானது எவை எவற்றைத் துர்ப்பழக்கங்கள் 
என்று தள்ளிவைத்திருக்கின்றனவோ HES பழக்கங் 

i. 1167000108 கி. ap. 484—410. 2. Toletoy 1828—}910. 
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களிலே கூட இவர்கள் ஈடுபட்டு விடுகிறார்கள். இவர்கள் , 

சமுதாயத்தின் கண்டனங்களைப் பொருட்படுத் துவதே 

பில்லை. சூரியோதயத்திலும் சூரியாஸ்தமனத்திலும் 

சாதாரண ஜனங்கள் எவ்வித விசேவத்தையும் கரண்ப 

இல்லை, ஆனால், சவிஞர்கள் இவைகளைப் பார்தது சாட்டிய 

மாடுகிருர்கள். மலையசச, ஆற்மேட்டம், பணித்துளி 
சோஜா மலர் முகலியவைகளில் நமக்குப் புலனாகாத அழகும் 

அருமையும் இவர்களுக்குப் புலனாகின்றன. அப்படியே 
இவர்கள், மற்றவர்களின் கண்ணீரைக் கண்டு, கண்ணீர் 

விடுகரார்கள், அதுமட்டுமல்ல; தங்கள் கண்ணீரைக். 

கொண்டு மற்றவர்களுடைய துயரத்தைக் கழுவுகிளலுர்கள். 

இப்படி. இவர்கள் கழுவுகறபோது உண்டாகிற ஓசைதான் 
நமக்குக் கவியாகக் கேட்டுறது, இவர்கள் உலகச்இல் 
செல்வம் கிரம்பியிருக்க வேண்டுமென்பதற்காகத் தலங்களை 

வறுமையினால் கிரப்பிக்கொண்டு விடுகிருர்கள், பூதலத் இன் 
அழகிலே தங்கள் ௮ழகைப் பறிகொடுத்து விடுகிறார்கள். 

தங்கள் காட்டு மக்கள் பிசகாசமயமசன ௬தச்திர மைதா 

னத்திலே தோள் தட்டி விளையாடிக் கொண்டிருக்க. 

வேண்டுமென்பதற்காக இவர்கள்; இருட்டுச் சிறையிலே, ' 
இரும்புச் சங்கிலிகளின் இறுக்கத்திலே, ஒற்றர்களின் ௮௪ 

சு.று.த்தலிலே, சூம்பிய தோளும், குழிர்த கண்ணும், ஒட் 

டிய தாடையும், வளைந்த முதுகு மூடையவர்களாய் வாழ் 

கரார்கள். இப்படி. வாழ்கிறபோது கூட, இவர்கள் கல 
கலத்துத்தான் இரிப்பார்கள். இவர்களுடைய பசர்வை: 

யானது கூர்மையான அம்புபோல் கம்மை VEG STEED. 
இவர்களுடைய இருதயத்தில், உணர்ச்சயொனது ஜ்வாலை 

விட்டு எரிர்துகொண்டி.ருக்கும். ௮ரீத ஜ்வாலையை, கவி: 
பாடித் தணித்துக் கொள்வார்கள், 

ஸ்பெயின் தேசத்தில் ளெச்வாண்ட்டெஸ் 1 என் ந ஒரு 

கவிஞன் இருந்தான். இவன் வாழ்சாளின் பிற்பாகம் 
  

1. Cervantes 1547—1616.
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வறுமையின் உருவமாயமைத்துவிட்டது. போதாக் 

குறைக்குச் சிறை வாசமும் ஏற்பட்டது. இக்தச் சிறை 

வசசத்இன் போதுதான், உலகத்தின் பல பசலைகளிலும் 

மொழி பெயர்க்கப்பட்டிருக்கற “டான் க்விக்ஸோட் "1 

ஏன்ற பிரபல இரந்தச்சை எழுதினனை. இவனுடைய 

கடை கரட்களில், இவனுக்கு எழுதுவதற்காக் கா௫தங் 

கூட இடைக்கவில்லை. அவ்வளவு தரித்திரம், ஆனால், தன் 
.ஏண்ணங்களை இவனால் ௮டக்கிவைக்க முடியவில்லை. 

ஏனவே, அவ்வப்பொழுது அகப்பட்ட தோல் துண்டு 

களின் மீதெல்லாம் இறுக்கி வைச்சான். இவனுடைய 

பரிதாப கிலையைப் பார்தது, ஒரு சிலர் இவனுக்கு உதவி 

செய்யுமாறு ஒரு பிரபுவைக் கேட்டார்கள். அப்பொழுது 

6515 பிரபு கூறினான் :-- “ஐ! ஸெர்வாண்ட்டெஸ்ஸின் 

“தேவைகள் பூர்த்தி செய்யப்படாமலே இருக்கவேண்டும். 

எனென்றால் அவனுடைய வறுமைதான், இலக்கிய உல 
கத்தைச் செழுமை யாக்௫க்கொண்டு வருகறது. ”* 

கவ்ஞர்கள், இறையிலே வ௫த்தாலும் அவர்கள் அதனைச் 

இறையாகக் கருதுவதில்லை. அவர்களுடைய சுதந்திர 

உணச்ச்சியானது, சிறையின் இருட்டைப் பிரகாசமய 
மாக்கி விடுகிறது. 

இ. பி. பதினேழாவது நூற்ருண்டின் மத்தியில் ரிச்சாட் 
அவ்லேஸ்? என்ற ஐர் ஆங்கிலக் கவிஞன் இருக்கான். 

அவசைச் சழையிலே போட்டு விட்டார்கள், ௮ப்பெசமுது 
௮வன் பாசடுகிழுன் :-- 

ப கற்சுவர்களால் ஒரு சிறை ஆவதில்லை; இரும்புக் 
கம்பிகளால் ஒரு கூடு ஆவதில்லை; தரய்மையும் சரக்தமும் 

உடையவர்கள் இறையை ஆசிரமமாகக் கருதுகிறார்கள்." 
  

1. Don Quixote. 

%. Richard Lovelace 1618—1659.
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மனித வாழ்க்கையிலே கவிஞனுடைய ஸ்தானம் 

சன்ன? அவன், லட்சியவாஇயாக மட்டும் இருக்கவேண்டு 

மென்று சிலர் கூறுகிருர்கள். இல்லை, அவன் கர்ம வீரனா 

கவும் இருக்கவேண்டுமென்று Cam Par am pearson. 

Res இசண்டு கட்சிக்கும் ஆதாரங்கள் இருக்கின் றன. 

ஆனால் ஈரமறிக்த வரையில், உலகத்தின் பெரும்பரலரன 

கவிகள், லட்டய வாஇிகளாகத்தான் இருந்திருக்கிறார்களே 

தவிர, கர்ம வி.ரர்களாக இல்லை. இதற்குப் புற கடையாகச் 

சிலர் இருக்திருக்கருர்கள் என்பதை காம் அறிவோசம். 

உதாரணமாக, ஜாலாக்தின் ௬த௪் இர இயக்கத்இற்குத் 

தலைமைபூண்டு ஈடத்தியவர்களில் பலச் இறக்த, கவிஞர் 

களசக இருக்திருக்கிருர்கள். கரச்க் கரத்து மேயராக 

இருக்தவனும், இறையிலே சுமார் எழுபத்திரண்டு காட்கன் 
பட்டினி இடர்து இறக்தவனுமான டெச்டரன்ஸ் மாகன் 

வீனி! ஒரு கவிஞன். 1910-ஆம் வருஷத்து. ஈஸ்டர் 

புசட்சியில் தலைமை பூண்டு கடத்தியாகளில் ஒருவனும், 
அது காரணமாக அதிகாரிகளால் சுட்டுக் கொல்லப்பட்ட 

வனுமசகிய பாத்செய்க் பியொஸ் * ஒரு கவிஞன். *(ஏ. இ.” 

என்ற புனைபெயரரல் அழைக்கப்படுகிற ஜார்ஜ் ரஸ்ஸல் * 

ன்னும் பிரபல ஐரிஷ் கவி, விவசாயத்தின் மேன்மையைப் 

பற்றியும், கூட்டுறவு முறையில் ஸ்தாபனங்கள் பல Bent 

பெறவேண்டு மென்பதைப்பற்றியும், ஜாலாந்து முழுவதும் 

சைக்இளில் சுற்றிப் பிரசாரஞ் செய்தான். இப்பொழுது 

குடியரசின் பிரசடெண்டாயிருக்கும் டக்ளஸ் ஹைட் * 

என்பவன் ஒரு கவிஞன். இந்த மாதிரியான பல உதசச 

அனங்களை nie, Sb BT இதிகாசத்தில் நாம் காண்டிழேம்.. 

  

Terence Mac-Swiney 1879—1920. 

Padhraic Pearse 1879—1916. 

George Russel 1867—1939. 

Douglas Hyde 1860—1930. S
S
 
-
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ஆனால் இங்கே ஒரு விஷயத்தை நாம் கவணிக்கவேண் 

டும். அதாவது, இவர்களத்தனை பேரும், லட்சிய உலகத் 

இலே ஒருகாலும், குறைகள் கிறைச்த இக்த நிலவுலகத்திலே 

ஒரு காலுமாக வைத்துக்கொண்டு வாழவில்லை. பூவுலகத் 

இலே வந்து இவிரமான வேலை செய்வதற்காகக் கற்பனை 

உலகத்தை ௮டி.யோடு துறந்து விட்டார்கள். யாருமே, 

எதோ ஓர் இடத்தில்தான் வக்க முடியுமே தவிர இரண்டு 

இடங்களிலும் ஒரே சமயத்தில் வித்துக் கொண்டிருக்க 

முடியாதல்லவா? இதனால் தான் கவிகள், கவிகளாக 

இருக்துகொண்டு கர்ம கேத் தரத்திற்கு. வருகிறபோது 
தவறி விடுகிறார்கள். அப்படிக் கர்ம க்ஷத் இரத்தில் பிர 
வேத்து வினையாம்.௦ முன் வருகிறபோது, கவியுலகத்கை 
அடியோடு மறச்துவிட வேண்டும். ஜா்லாச்தின் கவிஞர் 

களில் பலர் இப்படித்தான் செய்இருக்கிறார்கள். மேலே 

சொல்லப்பட்ட பாத்ரெய்க் பியாஸ் என்ற கவிஞன், கர்ம 

கோேத்தித்தில் பிரவேிப்பதற்கு முன்னர் பின்வருமா.து 
அங்கல்பம் செய்துகொள் கருன் :-- 

“லட்சியமே! ஒ! அழகன் அழகே! உன்னை கிர்வாண 
மாகப் பார்த்தேன். , என் கண்களைக் குருடாக்கிச் கொண் 

டேன். ஏன்? பின் வாங்கி விடுவேனோ என்ற ௮௪௪.ததினால். 

ஓ! இனிமையின் இணிமையே ! உன் இசையைக் கேட் 

டேன். என் செவிகளை மூடிக்கொண்டேன். ஏன்? தவறி 

விடுவேனோ வென்ற ௮ச்ச.த.தினால். 

ஓ! இனிப்பின் இனிப்பே ! உன் அதரசத்தை முத்தமிட 

டேன். என் இருதயத்தைக் கல்லாக்கக் கொண்டேன். 

, என் ? ௮ழிச்து போவேனே என்ற ௮ச்ச௪.ததினால். 

கண்களைக் குருடாக்கிக் கொண்டுவிட்டேன். செவி 

களை மூடி.க்கொண்டுவிட்டேன். இருதயத்தைக் கல்லாக்கிக் 

கொண்டுவிட்டேன். பிசேமையைத் தணித்துக் கொண்டு 

விட்டேன்.
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கான் வகுத்.துக்கொண்ட கனவுக்குப் புறமுதுகு காட்டி. 

விட்டேன். இதோ, என் மூன் செல்லும் பாதையின் 

பக்கம் என் முகக்தைக் இருப்பிக் கொண்டேன். 

இதோ, என் மூன் செல்லும் பரதை பக்கம், இதோ, 

நரன் பார்க் கடமையின் பக்கம், இதோ, கரன் சந்திக் 
கப் போடற மரணத்தின் பக்கம், என் முகத்தைக் இருப்பிக் 

கொண்டேன்.” ் 

நம்முடைய அபிப்பிராயத்தில், கவிகள், கவிகளாகத் 

தான் இருக்கவேண்டுமே தவிர, கர்ம வீராகளாக இருக்கக் 

கூடாது; இருக்கவும் முடியாது, கர்ம க்ஷேத்திரக்நிற்கும் 
கவி உலகத்திற்கும் வெகுதூரம். இரண்டும் அலாதி ௮லாஇ 

யாக இருக்கவேண்டியவை. அப்படி. யிருக்தால்தான் 
இரண்டும் செழிப்புற்று வளரும். அ௮ப்படி.க்கில்லாமல், 
யாசொருவர் இரண்டிலும் பிரவேசித்து வெற்றிகாண 
வேண்டுமென்று விழைகிறாச்களோ அவர்கள் இசண்டிலும் 

தோல்வி யடைஒழுர்கள். எப்படி. ஒரு சிலர், ௮ரசியலில் 
ப மதத்தைக்கொண்டு புகுத்தி, ௮தன் பயனாக மதத்தின் 

புனிதத் தன்மையையும் கெடுத்து ௮சசியலின் பிரயேச 

ஜனத்தையும் அடையாமல் பேசகருர்களோ, அப்படிப் 

பேல, கவிகள், செடலாற்றும் துறையில் இறக்குவார்க 
ளானால், ௮ச்தத் துறையும் கலங்கிப்போகிறது; அவர்க 

ளுடைய கவியும் “ோபோட்'' என்ற உயிரில்லாத யகர 

மனிதனைப் போலாடவிடுகற.து. சுப்பிரமணிய பாரதியார், 
ஸார் முகம்மது இக்பால், ரவீச்திரகசத் தாகூர் முதவியவர் 

கள் சிறந்த கவிகள். இவர்கள் கவி உலகத்திலே மட்டுச் 
தான் சஞ்சரிக்கறார்கள். அதனால்தரன் இவர்களுக்குப் 

பொன்டருத புகழ் ஏற்பட்டிருக்கிறது. மகாத்மா காச்தி ஒரு 

பெரிய கவி என்பது ஈம்முடைய அபிப்பிராயம். அவர் 
எவ்வித கவிகளையும் இய ற்றவில்லையசயினும் ௮வருடைய 

உரை நடையில் கவி மணம் கமழ்கிறது. இதற்கு ஓர் உதார 

ணத்தை மட்டும் இங்குக் குறிப்பிட விரும்புகிறோம். sar, 
F, 5—1190
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பவை :! இரக்கத்தின் பாட்டு!” என்று வருணிககருர். 

கவி உள்ளம் படைத்தயாரும் இச்த வாசகத்தைப் படித்து 

மெய்மறந்து போகாமலிருக்க முடியாது. ஒரு சான் காலை 

வேளையில், உங்கள் வீட்டுப் பசுவைக் குளிப்பாட்டி. மஞ் 
சள் குங்குமமிட்டு உங்கள் ௪ திரில் கிறு ததிக்கொள்ளுங்கள், 

மேற்படி. * இரக்கத்தின் பாட்டு” என்ற வாசகத்தை மனத் 
இல் வரங்கிக்கொண்டு, மேற்படி. பசுவின் கண்களைப் 

பாருங்கள். உங்களை யடியசமல் உங்களுக்கு அதன்மீது 

ஒருவித இரக்கம் உண்டாகிறசா இல்லையாவென்று சொல் 
அங்கள். அப்பொழுது காச்தியடிகளின் கவித்துவம் உங்க - 

ளுக்கு சன்றாக விளக்கும். ௮வர் அரசியலிலே பிரவேசியா 
மலிருந்தரல், ௮வரை ஒரு மகா கவியாக உலகம் போற்றி 

யிருக்கும். பண்டித ஜவஹர்லால் சேருவும் ஒரு கவிஞா் 
தரன். இவருடைய சய சரித்திரத்தை ஒரு கவிக் கடல் 

என்று சொல்லவேண்டும். Damo srs Swi wens 
போல் எவ்வித கவியும் பாடி.னரிகலை. ஆனால் இவ்விரு 
வருடைய உசை கடைகளும், ஈம.து உணர்ச்சிகளைக் இளப்பி 

விடுகின்றன. இப்படி உணர்ச்சிகளைக் செப்பிவிடுகிறவர் ' 

கள்தான் கவிகள், எமாலன் என்ற ஆக்கில அறிஞன், 
கெதே என்ற ஜெர்மானியக் கவிஞனை “உரை. நடைக் 

கவிஞன்” என்று சூறிப்பிடுகறான். ௮தைப் போல கரக்தி 
யடிகளும் ஜவஹாலாலும் உரை ஈடைக் கவிகள். 

கவிகள், காம வீராகளைச் சிருஷ்டித்துக் கொண்டிருக்க 

வேண்டுமே தவிர, அவர்களே கர்ம விரர்களாகி விடக் 

கூடாது. ஒருஜா திக்கு, தாய் மாதீரி இருக்கின்றான் கவிஞன்) 

தீர்தை மாதிரி இருக்கின்றான் கர்ம வீரன். தரயே தந்தை 

யாசகிவிட்டால், தாய்மை எது? தாய்மையின் றி உலகம் 

ஏது? கவிஞனின் இருஷ்டி.களைக் கர்ம வீரன் காப்பாற்ற 

வேண்டும். இதுதான் நியதி. மாஜிணனியின் ௮பிப்பிராயப் 

படி, செயலுக்குத் தூண்டுகிற கவிஞர்கள் சான் உண்மை
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யான, உயாக்த கவிஞர்களே தவிர, மற்றவர்கள், அதாவது 

இயற்கையோடும் கடவுளோடும் ௨.றவாடுகிற கவிஞர்கள் 

உயார்த கவிஞாகளல்ல. அப்படி. இயற்கையோடும் கடவு 
ளோடும் உறவாடினாலும், அந்த உறவு, மனித வாழ்க் 

கையை ஒட்டியதாக இருக்கவேண்டும். அவன் கூறு 

இருன் :-- “கலையானது, உலக வாழ்க்கையில்கான், தன் 

வாழ்வைக் காண்கிறது. உலகத்தின் சட்டச்தான் கலையின் 

சட்டம்”? 4 ஒரு கவிஞன், தன் கற்பனைக்கு ஊற்று எங்கே 

யிருக்கிறதென்று கண்டுபிடிக்க வேண்டுமென்றால், தன் 

“னுடைய அபூர்ணமான, சிதைச் துபேன இர்தையிலல்ல ) 

ஜன சக்தியின் இயக்கத்திலும், அவர்களுடைய தவல் 
களிலும், ஏற்கனவேயுள்ள ஆனால் உறங்கிக் இடக்கற 
அவர்களுடைய ஜீவ சக்இயிலும் கண்டு பிடிக்க வேண் 

டும்.” * எத்த எண்ணங்கள், ஜனங்களுடைய இருதயத் 

நில் பொங்கிக் கொண்டிருக்கின்றனவோ ௮சத எண்ணங்க 

ளோடு தன்னை ஐஜக்ூயப் படுத்திக்கொண்டு, அவர்களைச் 

செயலாற்றும்படி. பிடர் பிடித்து உர்துகறவன் எவனோ 

இவன்தான் கவிஞன்; அவனுடைய கவிகைககள்தான் 

கவிதைகள்." ஸஷ்லிகல்! என்ற ஜெர்மானிய அறிஞ 

னுடைய இித்தாந்தம் கூட இதுதான், ** கவிதையானது, 

தேயேமாயிருக்க வேண்டும்; சமுதாயத்திற்கும் ௮சசிய 

க்கும் சம்பந்தமுடையதாயிருக்கவேண்டும் ) இசண்டுக் 

கும். உபயோகமுள்ளதா பிருக்கவேண்டும் '' என்பது 

ஷ்லிகலின் கருத்து, எனவே, எந்த ஒரு கவிஞனும் 

அல்லது எந்த ஒரு காவிய GIES SYD, தேசத்தையும் . 

சமுதாயத்தையும் பயன்படுத்தக் கூடியவஞகைவும், உயரத் 

தீக் கூடியவனாகவும் இருக்க வேண்டும். இப்படிப்பட்ட 

வாகளை, ஜனங்கள் ப௫ரங்கமாகக் கை கூப்பித் தெசழா 

விட்டாலும், தங்கள் இருதயக் கோவிலிலே வைத்து 

ஆசாதிக்கிருர்கள். எனென்றால், இவர்களுடைய தேவை 

1, Shlegal. 
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யையும், ஆவலையும் ௮க்தக் கவிஞனல் சான் உணர முடி. 
கிறது. அந்தத் தேவையையும் ஆவலையும் அவன் பூர்த்தி 

செய்து வைககிருன். எமர்ன் கூறுகிறான் :-- 4 பல 

முறை ஏமாற்றப்பட்டிருக் காலும், மணிகன், உண்மையைத் 

தன்னுடையதாககிக் கொள்கிறவரையில், #2 COO 

தன்னைச் சேர்த்து வைக்கும் ஆற்றல் பெற்ற ஒருவனுடைய 

வருகையை ஆவலுடன் எதர்பார்க்கிறுன்.”” அவன்தான் 

கவிஞன், அவன்தரன் சத்தியத்தின் பிரதிகிதி. ஐர் 

௮றிஞன் கூறுகிற மாதிரி, அவனுடைய உயர்ந்த 
பாட்டே சத்தியம்.” அப்படிப்பட்ட உண்மைக் கவிஞர்: 

களை ஜீனங்களால் மறச்துவிட முடியுமா P 

மானிட சமுதாயத்தின் சரித்திச்தை சாம் ஒரு 
தொகுப்பாக எடுத்துக் கொண்டு uri gsr ge, சரி, 

அல்லது , ஓவ்வொரு சாட்டின் இதிகாசத்தைத் தணித்தணி 

யாக எடுத்துக் கொண்டு பாசத்தாலுஞ் சரி, ஜனக்கள் 

மன கிம்மதியடன் வாழ்ந்து வருகிற ஒரு காலமோ, ௮ல்லது 

அதிருப்தியடனேயே இருக்து வருகிற ஒரு காலமோ 

தொடர்ந்திருந்ததாகத் தெரியவில்லை. இந்த நிம்மதியும் 

அதிருப்தியும், அக்கந்த ஜாதியாருடைய அரியல் ௮ 
தீஸ்து, சமுதாய நிலைமை இவைகளை யெரட்டி மாறி மாறி 

வச்தருக்கின்றன. கிம்மதியான காலம் என்று சொல்லப் 

படுகிற காலத்தில், வாழ்க்கையின் எல்லாச் சிக்கலான 

பிரச்னைகளுக்கும் பரிகாரக் தேடிவிட்டகாக ஜனங்கள் Fis 

இருப்தியடைக்து விடுகிழுர்கள்; முக்கியமான பிரச்னைகளைப் 

பற்றி எல்லா ஜனங்களுக்கும் ஒரே விதமான அபிப்பிராயம் 

இருக்து வருகிறது. ஜனங்கள், இச்த உலகத்தைக் கன 

வாகச் கருதாமல் ஈனவாகக் கருதுகிறார்கள் ) உணர்ச௫ூக்கு 
இடக் கெடாமல் அறிவுக்கு அதிகமான முக்கியத்துவம் 
கொடுக்கருர்கள்.' காவிய கரா்த்தாகளின் இருகயத்திலும் 

மற்சக் காவியங்களை சசிக்கிறவர்களுடைய இருதயத்திலும் 

ஒரே விதமான எண்ணப் போக்கு ஒடிக் கொண்டிருக்
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இற.து. இசனால் கவிஞர்களுக்கு, எண்ணம், உணர்ச்சி 

என்ற ௬ரங்கங்களைத் தோண்டிப் பார்க்க வேண்டிய 
அ௮வ௫ியம் ஏற்படுவதில்லை. ஜனங்களிட த்தில் எக்த விதமான 

எண்ணங்களும் உணர்ச்சிகளும் கிலவி மிருக்கெறனவேச 
அவற்றை உருவப் படுத்தியோ அல்லது மெருகிட்டேச 
காட்ட வேண்டியதுதான் இவர்கள் வேலை. இதனால்தான் 

இவர்களுடைய கவிதைகளில் அதிகமான வருணனை 

களையோ, கற்பனைகளையோ காண்்டஇுறோமில்லை. ஜனங்க 

ளுடைய தேவைகளையும் ஆவல்களையம் இந்தக் காலத்துக் 

கவிஞர்கள் அப்படியே எடுத்துச் சொன்னார்கள், ஆனால் 

ஒரு சிலர் மட்டும், சமுதாயத்தின் ஒழுங்கான சலனக்திற் 
குத் தங்களுடைய தேவை இணி அவசியமில்லை யெண்பதை 

உணரச்ச்து, ஜனசஞ்சா. ரச்தினின்றும் ஒதுக்கப் பேயி 

ருந்து கொண்டு பரம் பொருளைப்பற்றி ஆராய்ச்சி செய் 

தார்கள், எர்தப் பரம் பொருளானது, ஜனங்களுடைய 

பயத்தின் பரிணாமமாயிருக்து வந்ததோ ௮து சதீதயமான 

தென்றும், அன்பு மயமான தென்றும், சர்வ வியாபகமச 

யுள்ள சென்றும், 'அல்தின்றி மணிகர்களில்லை, மணிதர்க 
ளின்றி ௮ஃதில்லை யென்றும், பல வகசையாகச் இிததாகதப் 

படுத்திஞர்கள். இப்படி. இவர்கள் ஒதுக்கனொம் போலிருக்கு 

பரம் பொருளாராய்சியில் ஈடுபட்டிருக்காலும், ஓபே ஒரு 
சமயம், சமுதாயமானது தனது நிம்மதியில் மெய் மறக்து 

போய் எங்கே நெறி பிசகவிடப் போகிறதோ யென்பதற் 

காக அதனை எச்சரிக்கை செய்துமிருக்கிறார்கள். 

வேத மக்திரங்களும் உபகிஷக வாக்யெங்களும் பசசத 

ஜாதியின் நிம்மதியான காலத்தில் தேசன் .றியவை. இரக்க 

ஜாதியின் கக்மஷமற்றதும், எளிமை கிறைச்ததமான 

நாகரிக காலத்தில் ஹேோமா* என்பவனால :* இலிய/)த்?? 

என்னும் மகச காவியமும் '* ஓடிஸ்ஸே'' எனும் மகா 
, சசவ்யமும் எழுதப்பட்டன. சோம ஏசாதிபத்தியமானது 
  

1. Homer. . 

11, 51190
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தனது கழுகுக் கொடியை ஐரோப்பாவெங்கணும் பறக்க 
விட்டுக்கொண்டிருந்த போதுதான் வர்ஜில் என்ற மகச 
கவி, :“எனீச்' என்ற மகா காவியதீதை எழுதினான். 

இக்க அனைத்திலுமே, வரக்கு நயமும் கம்பீர நடையும் 

கலச்திருப்பதைச் காண்கிறோம். வீரம், சேஜஸ், வெற்றி, 
செழுமை, இன்பம் முதலியவற்றை ஜனங்கள் கோரிஞர்க 

ளென்பதும், தங்கள் கோரிக்கைப்படி, அடைச்து நிம்மதி 

யாக வாழ்ந்து வர்தார்களென்பதும் இச் நூல்களிலிருக்து 

தெரிகின் ன, கூடும்ப வாழ்க்கை, யுத்த களம் ஆயை 
இரண்டினையும் மையமாகக் கொண்டே இந்தக் கரலத்து 

நூல்கள் எழுந்தனவென்று பொதுப்படையாகச் சொல்ல 

லாம், * 

* சேஜோமயமாயிருக்கும் மீ எனக்குத் தேஜஸைக் 

கொடு! வீரிய மயமாயிருக்கும் நீ எனக்கு விரியதீதைக் 

கொடு! பல மயமாயிருக்கும் நீ எனக்குப் பலத்தைக் கொடு! 

சக்தி மயமாலிருக்கும் நீ எனக்குச் சக்தியைக் கொடு! 

தைரிய மயமாயிருக்கும் 8 எனக்குத் தைரியத்தைக் 

கொடு! பொறுமை மயமாயிருக்கும் நீ எனக்குப் பெறு 

மையைக் கொடு!” 

யஜுர்வேதம் 19-9. 

என்று கடவுளைப் பார்த்து நமது முன்னோர்கள் செய்த 
பிராச்ததனையில் அவர்களுடைய கோரிக்கை ஈன்கு வெளி 

யாடறது. இக்கனமே உபகிஷத காலத்துக் கவிஞர்கள், 

பரம் பொருளை எந்தக் கோலத்துடன் கம் முன் கொண்டு 

வந்து நிறுத்திபிருக்கறார்களென்பதைப் பாருங்கள். 

யாரொருவர் கடவுளர்களைச் சிருஷ்டித்தும் காப் 

பாற்றியும் வருகிருசோ, யாசொருவச் உலக நாயகசர 

பிருக்கிறாரோ, யாரொருவர் தீமைகளைச் சம்ஹரிக்கிறவசச 
கவும் சர்வக்ஞாரகவம் இருக்கிராசோ, யாசொருவர் பூர்வக்



கவியம் நரடும் 79 

இல் ஹிரண்ய கர்ப்பரைப் படைத்சனரேச அ௮வச் சம்மை 
க்புத்தியுடையவச்சளாகச் செய்யட்டும் !!! : 

ஓ வேதாச்வதர உபநிஷதம் 3-4 

“நீயே ஸ்திரீ ; புருஷன் ; சூமாசன் ; ஞூமசரி; கிழவன்; 

ours வஞ்டுக்கிறாய் ; பல தோற்றங்களை யு/ுடையவனா 
பருக்கும்,” 

--ஸ்வேதாச்வத்ர உபநிஒ.தம் 4-20 

- எதற்கசக இவைகளை உதரரணங்களாகச் செரல்கிறோ 
மென்றால், கமது முன்னோர்களின் கல்மஷமற்ற இந்தனை, 

அமைதியான நாகரிக வாழ்க்கை ஆகிய இவைகனா எடுத் 
க் காட்டுவதற்குத்தான். இங்கனம் வேதங்களையும் உப 

நிஷகங்களையும் பிற நாட்டுக் காவியங்களோடு ஒப்பிட்டுக் 
சட்டுவது ஹிந்து மதப் பற்றுடைய பலருக்கு விருப்ப 

மில்லா இருக்கலாம். ஆனால் இங்கே காம் வேதங்களையே 
உபகிஷதங்களையோ  பாரரமார்த்திகக் எண் கொண்டு 

பார்க்கவில்லை; காவியக் கண் கொண்டுதான் பசர்கஒரோே 
மென்பதை ல்பஷ்டமரகச் சொல்லிவிட விரும்புகிமேம். 

இணி மற்மொெரு காலத்தை, ௮தசவது ஜனங்களின் 

மனச்இல் கிம்மதியேற்படாமல், ௮து காரணமாகச் ௪மூதசய 
மசனது அசையக் தொடங்குகிற கசலத்தைக் ' கவணிப் 

“பேசம். இக்தக் சரலத்தில் ஜனங்கள், தலங்கள் முன் கிற்கும் 

Gass பிரபஞ்சமானது நீண்ட உறக்கத்திலிருக்து இடீ 

சென்று விழித்துச் கொண்டு விட்டதாக உணரூருர்கள். 

இதுகாறும் இவர்களுக்குள் தெரியாத பல பொருள்கள், 

பிரச்னைகள் முகவியன : இவர்களுக்குச் தென்படுகின் றன. 

தங்களுடைய சூழ் நிலையில் ஏசேச ஒரு விதமான துடி. 

துடிப்பு, அசைவு முதவியன இருப்பதசகவும், அக்தத் துடி.ப் 

பும், அசைவும் தங்களை வத்து தசக்குவதாகவும் உணர்கிருர் 

கள். இந்தச் துடிப்பினலும் அசைவினாலும், உலகத்திலும், 

தங்களிடத்திலும் ஒரு விசமரன மாற்றம் உண்டாகு
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மென்று இவர்களுக்குப் படுறது. அரசியலிலே ஒரு 
சலசலப்பு, சமுதாய வாழ்க்கையிலே ஓரு புரட், தங்கள் 
எண்ணப் போக்லே ஒரு சலனம் முதலியவற்றை இவர் 

கள் கேரில் பார்த்துக் கொண்டி.ருக்கிறுர்கள். இப்படிப் 

பட்டதொரு காலத்தில் தோன்றுகிற கவிஞர்களின் இருதய 

ஆழத்திலிருக்து சவ சவமான எண்ணங்களும் கற்.பனைகளாம் 

- உற்பத்தியான்றன. அந்த எண்ணங்களும் கற்பனைகளும், 
ஜனங்களுடைய ஆவல்களுககும் கனவகளுக்சூம் எ திரசசலி 

கொடுப்பது பேல இருக்கின் றன. அவர்களுடைய கவி 

தைகளில் இருதய பாவம் நிறைய இருக்கிறது, அ௮தரவது 
அவைகளைப் படிகீற போத, ஈமது அறிவு தெளிவு பெறுவ 
சோடு, இருதயத்தில் சரதாரப்பல்களாக்கேற்ற உணர்சி 
களும் கிரம்பி விடுகிண்டன. எச்சச் சம்பவத்தை அவர்கள் 
எடுத்துச் சொன்னாலும் ௮திலே ஒரு காம்பீர்யமும், சம்மை 
ஈடுபடுச்தி விடுகிற தன்மையும் இருக்கின்றன. சுருக்க 
மாகச் சொல்லப் போனால், அலக்கரிக்கப்பெற்ற ஒரு காளை 
மாடு எப்படி. அலட்சிய பாரவத்தோடும் ஆனால் ஜீவகளை 
யோடும் கம்பீசமாகச் செல்லுமேச அதைப் பேசல, 
இக்தக் காலத்துக் கவிஞர்களின் சிருஷ்டிகள் இருக்கின் றன. 

. இப்படி. இக்சக் கலக இல் மகா கவிகள் பலர் தேசன் றினா 
௮ம், இவர்களுக்கு மத்தியில், எப்படி. செழுமையான 
நெற்பயிர்களுக்குப் பக்கத்தில் உயரமான புற்கள் யதேச் 
சையாக வளர்கின்றனவோ அப்படிப் போல இரண்டாக் 
தசச்து அல்லது கரமே Boorse கவிஞன் பலர் சோன் ஜி 
வீடுகிறார்கள். Bog 75s சாட்டிலும் எந்தப் பாரஷை 
யிலும் எக்சல் சலதஇலும் உண்டாக ௪ரசசரண சம்பவச் 
தான், இவர்களைப்பற்றி யாரும் சிரத்தை எடுத்துக் 
கொள்வ இல்லை. ச.ழ்றரசச்களுக்கு ஆஸ்தான கவிகளரத. 
இருக்து அவர்களுடைய பொருளுக்காக அவர்களுடைய 
புகழைப் பாரடி. விட்டு அவர்களே ரடேயே மழைக்த: விடுக 
ர்கள் இவர்கள்.
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இணி, மேற்படி. * இலக்கிய சனை '” கரல்ததிற்கு வரு 
(வோம். இந்தக் கரலமசனது, ஒரிரண்டு தலைமுறை 

je. Ge, ௮ல்லது இரிரண்டு ச.ற்ருண்டுகளுடனோ 

மூடிக்து விடுகிறசென்று சொல்ல முடியாது. ௮கேக கசடு 

களில், இகத * இலக்கிய சலன ” கசரலம் நூற்றாண்டுகள் 
கணகச்காகத் தொடர்ச்து சென்று கொண்டிருப்பதைக் 

காண்கிரோம். அப்படிச் செல்கிதபோது, இடையிடையே 
சில தட்டுக் தடுமாற்றங்கள் ஏற்படலாம்; அல்லது தற் 

கரலிகமான சோர்வு ஏற்படலாம். ௮து வேறு விஷயம் 

பொதுவாக இக்த ': இலக்கிய சலனம் * நிற்பதில்லை. இக்தி 

பசவில் ௬மார் ஆயிர வருவ காலம், இக்த “இலக்கிய 

அலனைம் '” இருக்து கொண்டிருந்தது. வால்மீக, வியாசன், 

வள்ளுவன், கம்பன், காளிதாசன், பவபூதி, பான்; 

ஹச்ஷன், கல்ஹணன், பில்ஹணன், பர்தருஹரி, சைவ 

சமய சூரவர்கள், வைஷ்ணவ ஆழ்வார்கள், சேக்கிழசச், 

பரஞ்சோதியார் முகலியவர்கள் Bese காலத்திலே 

தேசன்றிய மகர கவிகள். இர்தியா உள்ள வரயையில்' இவா் 

சளுடைய காவியல்கள் இருக்து கொண்டிருக்கும். கம்ப 

னுடைய ராமாயணத்தையும், காளிதாசனுடைய ரகு 

வமிசத்தையும், இன்று காம் படி.த்தாலும், ஈமது இருதயம் 

அந்தக் கவிஞர்களின் இருப்பரத கமலங்களில் கம்மை 

பதியரமலே ௪சணடைக்கது விடுகின் மன, 

இரங்கனமே ஆங்கில இலக்கிய இதிகாசச்திலும் ஒரு 

புது மலர்ச்சி எற்பட்டுச் ௬மாச் இரு நூறு வருஷ காலம் 

அ௮கேக கவிஞர்களையும், காவியங்களையும் இருஷ்டித்துக் 

கொடுத்தது. இதனையே * எவிஜபெத் காலம் '' என்று 

ஆக்கலை இலக்கிய கர்த்தர்கள் கூறுகிறாச்கள். ஏனெனறால் 

இ.பி. 1588-ஆம் வருஷத்திலிருக்து கி. 9. 1608-ஆம் வருஷம் 

வரை வரழ்ச்த இங்கிலாக்தின் ௮ரசியசகிய எவிஜபெத்தின் 
கசலத்தில்கான் இச்தப் புது மலர்ச்சி ஏற்பட்டது. இதற்குப் 

மணெனர் சுமார் இருதூறு வருஷ காலம் தொடர்ச்துவத்த
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இலகிய இயக்கத்தை * எலிஜபெச் காலம் '' என்று பெயா 
சிட்டு அழைக்கிறார்கள். , இக்கல் காலத்தில் பிரிட்டிஷ். 
ஏகாதிபத்தீயமானது பல துறைகளிலும் செழுமையும் 
செல்வாக்கும் அடைக்துவந்தது. பிரிட்டிஷார் பல புதிய 
நாடுகளைக் கண்டுபிடி ஆங்காங்கு தங்கள் வெற்றிக் 
கொடியை சாட்டினர். விஞ்ஞான அபிவிருத்தியும், 
இதனால் பொருளுற்பத்திச் தொழில்களில் ௮கேக விதமான 
மாறுசல்களும் ஏற்பட்டன.  இங்கிலாச்தின் செல்வம் 
மேலும் மேலும் குவி “ஆரம்பித்தது. ஜனங்களுடைய 
வாழ்க்கை அந்தஸ்து உயரச்ச்தது. இப்படிப்பட்டதொரு 
காலக்திள் உண்டாகும் இலக்கிய ஏருஷ்டி.களில் ஒரு பு: 
மசதிரியான உத்வேகம், பெருமை, தன் மதிப்புணர்ச்சி 
முதலியன பிரதிபலித்துக் காட்டுவது சகஜச்சானே... 
எட்மண்ட் ஸ்பென்ஸர், ஸர் வால்ட்டர் ராலே, (இவன் - 
தனது பதின்மூன்று வருவ இறைவாசத்தின்போது உலக 
சரித்து த்தைத தொகுச்து எழுதியவன்.) ஷேக்ஸ்பியர், 
பென் ஜான்ளன், பிரான்ஸ் பேச்கன், மில்ட்டன், ஜான் 
ட்ரைடன் 1 முதலிய பலரும் இக்தக் காலத்து இலக்க. 
காத்தர்கள்; கவிஞர்கள். இவர்களுடைய சொல்லாழம், 
ஈடை மிடுக்கு முதலியன எல்லாப் பாஷையின ராலும் 
AGS Coorg wma. sip மொழியில் இவர்க 
ஞடைய நூல்களை மொழி பெயர்த்து வெளியிடுதல் பெரிய 
இலக்கியச் தொண்டு என்பதை இக்தச் சந்தர்ப்பத்தில் 

தமிழ்ச் செல்வர்களுக்கு கினைஷூட்ட விரும்புகிறோம். இகத. 

      

1 Edmund Spenser 1552—1599. 
Sir Walter Raleigh 1552—1618. 

Shakspeare 1564—1616. 

Ben Johnson 1573—1637. 

Francis Bacon 1561—1626. 

John Dryden 1631—~1700.
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மாதிரி ஒவ்வொரு காட்டிலும் * இலக்யெ sear” காலம் 

ஏற்பட்டி. ருக்கிறது. 

இப்படிச் .செழுமையுற்று கம்பீரப் பிவாசமாகச் 
சென்றுகொண்டிருக்கும் இலச்கிய அழுனது, ஒவ்வொரு 
நாட்டிலும் திடீெென்று கின்றுவிட்டிருச்திருக்கிற.து. 

இதற்கசுக் காரணம் என்ன? நரம் இக்தக கட்டுரையின் 

ஆசம்பத்தில் வகுத்துக் காட்டின மூன் றுவிசமான கிலைமை 
களில், மூன்னாவதான 9ரமை கிலைமை ஏற்பட்டுவிட்டது 

தான், எந்த காட்டு ஜனங்கள், எந்த நிமிஷத்தில் SHG 

ளுடைய அசிரத்தை காரணமாகவும் அறியாமை காரண 
மாகவும், ௮க்கிய ஆதிக்கத்திற்கு இடங்கொடுத்துவிடுடருர் 

களோ 96% நாட்டு இலக்கிய இதிகாசமரானது அத்த 
கிமிஷதீதிலேயே வறட்சியடைய ஆரம்பிக்கிறது. அவை 
களுடைய ஸ்தானத்தில் ஜனங்களின் கமான இச்சைகளைக் 
தூண்டிவிடச்கூடிய கதைகள், பாடல்கள், காடகங்கள் 

முசலியன .தேசன்றுகின்றன. புலவர்கள், யாரோ ஒரு 

பிரபுவின் சன்கொடையை எதிர்பார்த்து பாலைவனமா 

பிருக்கிற இடங்களையெல்லாம் புண்ணிய க்ஷேத்திரச்களாக 

வருணித்துப் பரடுகிறுர்கள். அடிமைச்சனம் கரரணமாக, 

ஜனங்களின் அறிவு சூணியமாகியும், இதயம் அழுூப் 

போயும் விடுவதால், அவர்களுடைய கேவல உணர்சிகளை, 

தங்களுடைய ஜீவனோபரயத்திற்குள் சாதகமசக உபயேச 

இத்துக்கொள்வது இக்தக் கரலத்துக் கவிஞார்களுக்குச் 

௬லபமசஇவிடுகறது. கண்ணில்லாத கட்டழகர்களைப்போல் 

இவச்களெல்லாரும் கவித்துவமில்லாத கவிஞர்கள். தான் 

sor கபேச்திகளாக இருப்பதனால் சான் ஜனக்களையும் 
கபோதிகளா-க்விட வேண்டுமென்று பார்க்கிறார்கள். 

இப்படி.ப்பட்ட காலத்தில், ஒரு சில மகச கவிகள் ஏகதேச 
மாகத் தோன்றுகிறார்கள், தங்களைச் சகூற்றியுள்ள ஜனம் 

களின் இழிவான நிலைமையைப் பாசர்த்.து இவர்கள் மனம் 

கொதிக்கிறது. தங்களுக்கு ஏற்படுகிற துன்பங்கள், ௮வ
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மானங்கள் முதலியவற்றைப் பொருட்படுத்தாமல், ஜனவ் 

களுக்குச் சாட்டையடி. கொடுப்பதுபோல் கவிதைகள் 
இயற்றுகிறார்கள். இவர்களைச் சுற்றியிருக்கும் இலக்கியக் 
கருமேகத்தின் மத்தியில் இவர்களுடைய கவிதைகள் 

மின்னல்போல் பளிச் பளிச்சென்று பிரகாசிக்கின்றன. 
சம்மைப் பொறுத்தமட்டில், இப்படிப்பட்ட கவிஞரா்களுக் 

குத்தான் மகத்துவம் கொடுக்கிமேம்; மகரசன் கவி 

களென்று போற்றுகிறோம். எனென்றால், முதலில் சொல் 
லப்பட்ட காலத்திலும் இலக்கிய சலன '' கரலத்திலும் 

தோன்றிய மகா கவிகள், சாதகமான ஒரு சூழலிலிருக்து 

கொண்டு கவிதைகள் இயற்றினார்கள். ஆனால் இவர்களே, 
தங்களைச் சுற்றியுள்ள எல்லாச் ௪க்திகளும் தக்களுக்கு 
இடையூறு செய்துகொண்டிருக்க, அவைகளைப் பொருட் 

படுத்தாமல் கவித் தொண்டு செய்கடுிருர்கள். தவிர, நமது 

பச.ரத நாட்டுக்குச் தற்போது, இத்தகைய மகான் கவிகள் 

உடனே தேவை. அதனால்தானே என்னவோ, இவர் 

களுக்கு மகத்துவம் கொடுக்குமாறு ஈமது மனச் சாட்சி 

ஈமக்கு ஆணையிடுகிறது. 

ஒவ்வொரு காட்டுச் சரித்திரத்திலும் இரதமா திரியான 
அடிமைத்தனம், அறியாமை முதலியன ஏற்பட்டிருக் 

இன்றன. அவ்வப்பொழுது சில மகான் கவிஞர்களும் 

தோன் றிக்கொண்டு வந்தருக்இருர்கள். ஒரு சில நரடுகளை 

இக்கு உசாசணங்களாக எடுத்துக் காட்டுகிறோம். 8. பி. 
பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் முதற் பகுதிக் காலத்தில், 

இத்தலியானது பல கூறுகில மன்னர்களால் ஆளப்பட்டு 

வந்தது. ஆஸ்திரிய ஏகாதிபத்தயத்தின் ஆதிக்க நிழல் இக்த 
சாட்டின்மீது பூணமாகப் படிந்திருச்௧.து. ஜனங்களிடத் 
தில் அறியாமையும், சோர்வும் கிரம்பியிருச்தண, iss 
காலத்தில்தான் மாஜினி, காரிபால்டி,, காவச்1 ஆகிய மூன்று 
  

1, Garibaldi 1807—13882, Cavour 1810—1861



கவியும் சாடும் 85 

பேரும் சேர்க்து, அர்சிய ஆஇத்கத்தினின்று இத்தலியை 

விடுதலை செய்யப் ப€ரதப் பிரயச்கன௰ங்கள் செய்தார்கள். 

இச்சகீ காலத்திலே சோன்றின லியோபார்டி. 1 என்ற 

கவிஞன், தன் காட்டைப் பார்த்து எப்படிக் கதறுகஇிருன் 

என்பதைக் கேளுங்கள் :-- 

“ஓ! இத்தலியே! கினது சென்ற காலத்துக் 

'கோபுரங்களையும், ஸ்தம்பங்களையும், ச௬வர்களையுக்தான் 
காண்கிறேன். நினது புகழையும், ஈமது முன்னோர்களின் 
ஆயுதங்களையும் கரண்கிழேணில்லை. இப்பொழுதோ நீ 
கிசாயு,பாணியாடிவிட்டாய் ! கினது மார்பகம் தறச்திருக் 

இறது! கினது இரத்தில் மகுடத்தைக் காணோம்! 

ஹா! நினது தேகத்தில் எத்தனை காயங்கள்! எவ்வளவு 

சத்தம் ! ஐ! அழகன் வடிவமே! 8 எப்படி. விழுர்துவிட் 
உசய்? வானுலகை கோக்டுக் கதறுகி3 றன்; பூவுலகைப்' 

பார்த்துப் புலம்புகிறேன். சொல்லுங்கள், சொல்லுவ்கள் ! 

.பசர் இவளை இந்த ஸ்இிஇக்குக் கொண்டுவந்துவிட்டது 1 

இவளுடைய இரண்டு கைகளையும் சங்கிலியால் பிணைத் 

, திருக்கருர்கள்; இவளுடைய கூர்தல் கலைச்து இடக்கிறது; 

மேகம் இறந்து இடக்கறெது; துக்காக்கர்தையாய் இவள் 

உட்கார்ந் இருக்கறுள். இவள் எல்லோராலும் மறக்கப் 

பட்டுவிட்டாள், இவள் தனது தலையை இசண்டு முழங் 

கால்களுக்கு ஈகடுவே புதைத்துக்கொண்டு <p Bap a 

apr! aarg QssdGu! சன்றாக அழூ!! கீ அழுவதற்கு 

கியாயம் இருக்கிறது. ஆளவே நீ பிறந்தாய்; ஆனால் இப் 

பெசமுது இரநத அந்தகார நிலயையடைக்்இருக்கிமு 

, பல்லவ 7 

ஒளியிழக்த கினது இரண்டு கண்களும், கண்ணீரின். 

அஒற்றுக்களாயிருக்கன்றன. நினது துயரத்தையும் ௮வ 

மானத்தையும் இக்தக் கண்ணீர் துடைக்கவில்லை. ௮ரசியா 

1. Leopardi 1798—1837. 
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சரிருக்த நீ இப்பொழுது அடிமையாடூவிட்டாய் 1! உன்னைப் 
பற்றி யார் இப்பொழுது பேசுூருர்கள்? சினது புராதனப் 

பெருமை அறிந்த ஒரு இலர் அவளா? ஒரு. காலத்தில் புகழ்: 
படைத்திருச்தாள்' என்ூருர்கள். 

அப்படியா 2 இனி ௮வள் புகழோடு வாழமுடி. யாதா? 
என் ா ஏன்? இசசலியே ! நினது வலிமையெக்கே ? நினது 
பூசாதன விரமெங்கே? தோள்வலியெங்கே ? மனவுறுதி 
“யெக்கே? யார் உன் வாளாயுதத்தை உன் பிடி.யினின்றும் 

அகற்றிவிட்டது? யார் உனக்குத் துரோகம் செய்தது? 

எத்த ஈட வஞ்சகம், எந்த முயற்சி, எந்த ௮தஇிகொரம் நினது 

(மேலாடையையும் மணி மகுடத்தையும் பறித்துக்கொண்டு 

விட்டது 9? 

அம்மா ! மகத்தான உயரத் திலிருந்து இந்தக் ோன 

நிலைக்கு நீ எப்படி. வந்தாய்? எப்பொழுது வசர்தாய்? 

உனது மக்களில் யாரும் உன்னைச் காப்பாற்றமாட்டார் 
களா? உனக்காகப் போர் புரியமாட்டார்களா7. ஆயுதங்கள் 
எங்கே? எங்கே ஆயுதங்கள்? உன்பொருட்டு காண் 
சன்னக்சனியாகப் போர்புரிவேன் ; உன் பொருட்டுச் 

தன்னந்தனியாக வீழ்வேன். என்னுடைய ரத்தம், 

Gers gus oor இருதயங்களுக்குச் சூடு உண்டாக் 

கட்டும்.” 

இக்க லியோபசச்டியைப் போலவே இத்தலியில் 

சென்ற ஒரு நூற்றாண்டில் பல. மகான் கவிஞர்கள் 
சோன்றி ஜனக்களை கர்ம க்ஷேத்திரத்தில் கொண்டு சேர்ப் 

சி சார்சள். இவர்களில் சிறப்பாக ஜியோஸி கார்டூஷி; 

டி. 'அனன்ஸியோ, ஜியோவன்னி பாபினி முதலியவர்களைக் 
குறிப்பிடலாம்... 
  

1 Giosu Carducci 1835-1907, 

D’Annunzio 1868-1988, 

Giovanni Papini 1881-
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ஜர்லாக்தான.து, ௫. பி. ப தினாராவது .ற்முண்டிலிருக்து 

இருபதரவது மூற்றாண்டு முற் பஞூதிவரையில் எனது. 

௬சக்இிரத்திற்காக அகேக போசாட்டங்களை நடத்தியிருக் 

கிறது; ௮கேக தியாகங்களைச் செய்திருக்கிறது. அச்கிய 

ஆதிக்கத்தின் மோகத்கீணின் று ஜனங்களை விடுசலை செய் 

யவும் அவர்களுக்குத் சன்னம்பிச்கையை ஊட்டவும் 

இந்தக் காலத்தில் ௮அசேக மகான் கவிஞர்கள் தோன்றி 

யிருக்கிறார்கள். இ. பி, பதினாறாவது ூரற்றுண்டில் warps 

இருக்த ஒரு மகான் கவி, ஜாலார்இின் வீழ்ச்சியைக் எண்டு 

எப்படித் துடிக்கறான் என்று பாருங்கள் :-- 

எனது இருதயம் துயரதஇல் Hip HBL EE p Hi;. 

எனது ஆக்மர துன்பத்தில் வீழ்ச்து கிடக்கிற; கீழான 

வர்சளெல்லோரும் மேலானவர்களா யிருக்கிறார்கள்; 

பெரிய மனிதர்சளெல்லோரும் இழிலடைந்துபோயிருக் 

இருர்கள். 

கால் (ஜர்லார்.து) சேசத்து மக்கள் தங்கள் காட்டி 

லேயே பிரஷ்டர்களாயிருக்கிருர்கள்; துக்கப்பட்டுக்கொண் 

QED pT EEN. யரத்திரையிலிருக்.து இரும்பி வரும் 

சோர்ச்துபோன; முகம் வெளுத்துப்போன பிரயாணிகளைப் 

போல, யுத்த களத்திலிருக்து புற முதுகட்டு ஓடி. வருகிற 
வச்சள், இரவைப் பார்த்து கீ க்டரம் வரக்கூடாதா. 

வென்று பிசார்.த்திப்பதபோல, கப்பலிலே செல்லும் 

ப9ிரயரணிகள் இடையிலே கப்பலுடைந்துபோக, கடலிலே. 

விழுந்து தத்சளிப்பதுபோல, மரண சூசகம் கொடுக்கிற 

மணிதர்களைப் பசர்த்து அஞ்சுவதுபோல கமது Ub EBM 

நரம் இறிவுபட்டுக்கெடக்கிறோம். 

நமது அ௮ச்சக்தரன் கமக்கு வீரம்; இழிதகைமைதான் 

ஈமக்குப் பெருந்தகைமை; கிராசைதான் நமக்கு சம்பிக்கை 

அசுத்தக்தான் நமக்குத் தூய்மை.
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௫. பி. பதினெட்டாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ச்திருக்க 

ஒரு மகான் கவிஞன் பாடியுள்ள கவிதைகளில் சில வரிகளை 

இக்கு எடுத்துக் காட்டுகிறோம் :-- 

* ஓ] என் நரடே! என் அன்பே! கினது மரணம் 

எனது ஆத்மாவில் எவ்வளவு ஆழமான துன்பத்தை மூட்டி 

விட்டு விட்டது? கடவுள்தான், உயச்ச்க கடவுள்தான், 

eck உறக்கத்திலிருக்து எழுப்ப முடியும்; உன்னைப் 

பந்தததினின்றும் பிச்சைக்கா ரச் சனத்தினின்றும் விடுசலை 

செய்ய முடியும். - 

வளச்சு கொண்டு வருகிற ஒரு' மரம் கோடரியசல் 

வீழ் சதப்படுவது போல, ஐ! துரதிருவ்ட வசமான நாடே! 

நீ வீழ்த்தப்பட்டாய். காலப் போக்கிலே யல்ல, உனது 

கூ.ற்றத்கிற்காக வல்ல, உனக்கு இக்க அதிர்ச்சி ஏற்பட் 

பது; விமுச்சி உண்டாகியது. துரேச௫களின் கரங்களி 

னால் நீ வீழ்த்தப் பட்டு விட்டாய். 

ears Amsrsord பறிக்கப்படுகறது; நீயோ 
பரசதீனையாயிருக்கிரறுப். இதை கான் பார்த்துக் கொண்டி 
ருக்கிறேனே; அதுதான் என்னுடைய துயரச்திற்கெல்லாம் 

துயசமாயிருக்கிறது, மற்ற காடுகள், தங்கள் தங்கள் பிரபுக் 

களையும் அரசர்களையும் கொண்டிருக்கிறது, நீ மட்டுக்தான் 
எல்லோருக்கும் மனைவியாயிருக்கிறாப்; அதிலும் விதவை 
MTD HEBD OG LS. 

இணியும் இப்படி, யெல்லாம் இருக்க முடியாது. 
கமது இருதயங்கள் சில்லிட்டு போகாமலிருக்கையில், ஈம.து 

இச்த இழிகிலையைக் கண்டு துக்கப்படாமலிருப்பேசமாக! 
அப்படித் துக்கப்பட்டுக்கொண்டிருப்பது நமது பலவீனம். 

கமது மீட்டுக்காகக் கடவுளின் இருக்கரங்கள் உயர்த்தப் 
படுகிற காலம் விசைவில் வரும். ' அப்பொழுது சமது 

அயரமெல்லாம் சந்தோஷமாக மர.றிவிடும்.””
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இப்பொழுது னா, ஜப்பானை எதிர்த்துச் சென்ற 
கசன்னு வருஷ காலமாக மகத்தசன யுத்தம் நடத்திக் 

கொண்டு வருகிறதென்று சொன்னால் அதற்கு இப்படிப் 
பட்ட மகான் கவிகள் தான் காரணம். இவர்கள், சாதாரண 

ஜனங்களும் புரிர்துகொள்கிற எளிய கடையில், உணர்ச்சி 
தரும். கவிதைகளைச் செய்து எல்லோரையும் பாடும்படி. 

செய்தார்கள். இதற்கென்று ஒழுங்கான பிரசாரம் கடை 

பெற்றது. ஜனங்களிடையே இக்தப் பாடல்கள் பரவிக் 

கொண்டு வருவதை ஜப்பான் விரும்பவில்லை யென்ற ஒரு 
விஷயத்தைக் கொண்டு, இவை, எச்த மாதிரியான உக 

வேகத்துடையவை என்பதை நரம் ஒருவாறு ஊகித்துக் 

கொள்ளலாம், இக்த ஈவயுக மகான் கவிகளில் ஒருவனு 
டைய வரலாற்றை மட்டும் இங்குச் சுருக்கமாகக் குறிப் 

பிட விரும்புகிறோம். நீஹ்ளா்ஹ்1* என்.ற இவன் ஓர் ஏழைக் 

கூலி, பின்னர் ஒரு படையில் சேர்ந்து போர்ச் சேவகளு 

னான். இவனுக்குக் குழதூத சன்முகச் தெரியும். இவன் 

(9988-ஆம் வருஷம் ஷாங்கரய் ஈகரத்திலுள்ள ஒரு சினிமா 
கம்பெனியில் வாத்தியம் வா௫க்கறவஞகச் சேரச். தகொண் 

டான். இவன் பெயர் பிரபலமாயிற்று. கவி புனையும் 

ஆ.ற்றலும்'இவனுக்கு இருந்தது. எனவே தேய கீதங்கள் 

சிலவற்றை இயற்றினன். தேூயப் போர் வீரர்கள் படை 

வகுத்துச் செல்லுகிறபேோது, இவனுடைய பாடல்கள் 

பாடிக்கொண்டு சென்ருர்கள். இவனுடைய “படை 

யெழுசசிப் பாட்டுகள் ''* மகர பிரசித்தமானவை. இவற் 

கில் “பெரிய பாதை”' என்ற ஒரு பாடலில் காணப்படும் 

சில வரிகள் இக்கு எடுத்துத் தருகிறோம் :-- 

“ ஒன்று சேர்ச்து, ஒன்று சேர்ர்து ஈமது சுமைகளை 

இழுச்துக்கொண்டு செல்வோம். காம் ஒன்று Cats Bas 

தால், இரும்புச் சங்கிலிகளுக்கோ, மற்றத் துன்பக்க 

    

J. Nieh Erh. 2. Merching Songs.
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ளுக்கோ பயப்பட வேண்டிய இல்லை. எல்லோரும் ஓன்று 
சேர்ந்து முன் செல்லுங்கள். எனென்றால், நாம் கடத்து 

இற யுத்தம் எல்லோருக்கும் பொதுவானது. சத்திர 

மகா பாதையில் காம் அனைவரும் ஒன்று சேர்சர்து செல் 
வோம். ?? 

ஆனால் இந்த நீஹ் எரஹ், தனது பாடல்களை ஜன்க்கள் 

பாடிக் கேட்கும்படியான பரக்கியத்தைப் பெறவில்லை, 

இவனுடைய பாடல்கள் ஜனங்களிடையில் பசபரப்பை 

உண்டு பண்ணி வருகிறதென்பதைச் தெரிச்த அதிகாரிகள் 

இவனைக் கண்காணிக்க ஆரம்பித்தார்கள். எனவே இவன், 
தினது(சக்கீத ஞான தீை அபிவிருத்தி செய்துகொள்ளும் 
பொருட்டு ஜப்பானுக்குச் சென்றான். அங்குச் சில காலம் 
தங்கிவிட்டுப் பின்னர் ருஷ்யாவுக்குப் போக வேண்டு 
மென்று திட்டம் போட்டுச்கொண்டிருந்தான். இப்படி 
பிருக்கையில், ஒரு காள், (ஐப்பாணிலுள்ள) சூக.தூனா என் ஐ 

ஊரிற்குச் சென்று, அவ்குக் கடல் நீராடிக் கொண்டிருக் 
தான். அப்பொழுது இடீரென்று முழுகிப் போப்விட் 
டான். இவன் எப்படி முழுகிப் பேசனான் என்பது இன் 

னும்: பரம ரகசியமாகவே இருக்கிறது. இப்படி இவண் 
இறக்கெறபோது என்ன வயது தெரியுமா? இருபத்து 

சான்கு! இருபத்து சான்கு !! ஆனால் இவன் சீனர்களின் 

இருதயக் கோயிலில் மூர்த்இகரித்துக்கொண்டு சிரஞ்சீவி 

யாக வாழ்ச்து கொண்டி ருக்கிருன். 

இப்படி ப்பட்ட மகான் கவிகள், இக்தியாவில் சென்ற 
{Ore நூற்றாண்டுகளாகத் தோன்றவே யில்லை யென்பது 
ஈம்முடைய அபிப்பிராயம், சம்முடைய அடிமைத்தனம், 
கம்முடைய தரித்திரம், கம்முடைய அறியாமை இவைகள் 

தான், இப்படிப்பட்ட மகான் கவிகள் தோன்றாமலிருப்ப 
தற்குக் காரணமா? அல்லது மகான் கவிகள் சோன்றி 
மேலே காட்டப்பட்ட ஈமது குறைகளை அகற்றவில்லையா ? 
எப்படியும் மகான் கவிகளும் தோன்றவில்லை; wu gi கூறை
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பாடுகளும் நீவ்கவில்லை. இவை யிரண்டும் சமக்கு ஸ்பஷ்ட 
மகத தெரின்றன. எப்படியே ஏகதேசமாக ஒரு 

சப்பிரமணிய பாரதியார் தோன்றி விட்டார். பரலைவனத் 

தில் சாணப்படும் பசும் புற்றசையபோல, காரிருளில் கோன் 
ம் தீவட்டி. வெளிச்சம் போல, கற்பசறையின் நடுவே 
கெற்கதிர் உற்பத்தியாவது போல ௮வச் சோண்்றினச்; 
மின்னல் வாழ்வு கடத்தி விட்டு மறைச்து விட்டார். 

அவருடைய மகான் தன்மையெல்லாம், அவர், சாகா சண 

ஜனங்களின் இதயத்தைத் தொட்டுத் தட்டி விட்டதிலே 

சான் இருக்கிறது. இஃகதகொன்றினாலேயே அவச, துருவ 
கட்சத்திரம் பேசல் பிரகாடித்துக் கொண்டி ருக்கிருச். 

ஆனால் ௮வரெொருவரைக் கொண்டு மட்டும் நரம் இருப்தி 

யடைந்து விடலாமா? அந்தத் இருப்தி நமக்கு விடுதலை 

அளிக்னுமச ? பசரத சாடே! பழம் பெருமையில் மக்கிக் 
இடக்கும் பசசத காடே! கின் உதரத்தில் எப்பெசழுது 

மகான் கவிகள் சோன்றப் போடருர்கள் £ தமிழ் காடே. 
கம்பனையும் வள்ளுவளையும் கண்டு களிகூர்ந்த தமிழ் காடே! 
உனக்கு இலக்கிய விமோசனம் எப்பொழுது வற்படம் 
போடறது? அதன் மூலமாக உனது அரியல், ௪முதசய 
வாழ்வை எப்பொழுது காணப் போரும் 7
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